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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Das Gerat ist ausschlief3lich fiir den nichtgewerbli-
chen Gebrauch zum Eindrehen und Lésen von
Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Kunst-
stoff und weiches Mauerwerk bestimmt.

Das Gerat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
muissen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht flr Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der

Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder

Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Verlet-
zungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die benétigte personli-
che Schutzausristung:

OF QO T X

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

¢ Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

¢ Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weiterge-
ben, handigen Sie unbedingt auch diese
Gebrauchsanweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
& hinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kénnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff Elekt-
rowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

¢ Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche konnen zu Unfallen flihren.

¢ Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Dampfe entzln-
den kénnen.

* Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihischranken. Es besteht ein erhéh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

¢ Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

¢ Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

* Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldange-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fiir den
AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.



* Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

¢ Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benut-
zen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fiihren.

* Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

* Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

¢ Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Geréte-
teil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

¢ Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

¢ Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

¢ Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféahrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

* Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elekt-
rowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

¢ Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Iasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehor-
teile wechseln oder das Gerat weglegen.
Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbe-
absichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerat nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerates reparie-
ren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeuges

.

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Firein
Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Buroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genstdnden, die eine Uberbriickung der Kon-
takte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufdlligem Kontakt mit
Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennun-
gen fihren.

Offnen Sie den Akku nicht. Durch unsachge-
mafe Eingriffe kann der Akku beschadigt wer-
den.

Setzen Sie den Akku keiner Hitze, Feuer, Was-
ser und Feuchtigkeit aus. Es besteht Explosi-
onsgefahr.



Bei Beschadigung und unsachgemiafem
Gebrauch des Akkus konnen Dampfe entwei-
chen. Sorgen Sie fiir gute Beliiftung und wen-
den Sie sich bei Beschwerden an einen Arzt.
Die Dampfe kénnen lhre Atemwege reizen und
Krankheiten verursachen.

Versuchen Sie niemals, nichtwiederauflad-
bare Batterien zu laden. Es besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

Der Akku darf nur in Verbindung mit diesem
Elektrowerkzeug verwendet werden. Andere
Elektrogerate kénnen den Akku evtl. (iberlasten
und so beschadigen.

Es diirfen nur vom Hersteller zugelassene
Ladegerate mit den auf dem Typenschild des
Akkus angegebenen Werten verwendet wer-
den. Der Einsatz abweichender Ladegerate
kann die Gefahr von Verletzungen sowie Sach-
schaden durch explodierende Akkus verursa-
chen.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

Halten Sie das Ladegerit von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladege-
rat, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das
Ladegerat nicht, sofern Sie Schaden feststellen.

Offnen Sie das Ladegerat nicht selbst und
lassen Sie es nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Ste-
cker erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht
brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Texti-
lien etc.) bzw. in brennbarer Umgebung.
Wegen der beim Laden auftretenden Erwarmung
des Ladegerates besteht Brandgefahr.

Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Sie
sicher, dass Kinder nicht mit dem Ladegerat
spielen. Kinder und Personen mit mentalen
oder physischen Einschriankungen diirfen
das Ladegerat nur unter Aufsicht benutzen
oder wenn sie in die Benutzung eingewiesen
wurden. Eine sorgfaltige Einweisung verringert
Fehlbedienung und Verletzungen.

Service

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber

Halten Sie das Gerit an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder die
Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihren-
den Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fuhren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

Priifen Sie mit entsprechenden Geraten vor
dem Arbeiten, ob sich evtl. verborgene Ver-
sorgungsleitungen im Arbeitsbereich befin-
den. Fragen Sie im Zweifelsfall bei der zustan-
digen Versorgungsgesellschaft nach. Kon-
takt mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer
und elektrischem Schlag fihren. Beschadigen
einer Gasleitung kann zur Explosion fiihren.
Beschadigen einer Wasserleitung flihrt zu gro-
3en Sachschaden oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus,
wenn es blockiert. Seien Sie auf plotzlich auf-
tretende Krafte gefasst, die einen Riickschlag
verursachen kénnen. Das Einsatzwerkzeug
blockiert z.B. durch Uberlasten oder Verkanten.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest.
Beim Festziehen und Lésen von Schrauben kén-
nen kurzfristig hohe Krafte auftreten.

Sichern Sie das Werkstiick. Durch eine
Spannvorrichtung oder Schraubstock kann das
Werksttick vor Rickschlag oder unkontrolliertem
Wegschleudern gesichert werden (z.B. bei Ver-
haken des Werkzeugs).

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug vollig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablagefla-
che geraten, wodurch Sie die Kontrolle ber das
Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

Es diirfen nur vom Hersteller zugelassene
Akkus mit der auf dem Typenschild dieses
Elektrowerkzeugs angegebenen Werten ver-
wendet werden. Der Einsatz abweichender
Akkus kann die Gefahr von Verletzungen sowie
Sacr?sch'aden durch explodierende Akkus verur-
sachen.

Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Gemischte Verschmutzung durch verschiedene
Stoffe ist besonders gefahrlich. Leichtmetall-
staub (z.B. Aluminium) kann sich leicht entziin-
den oder explodieren.

Informieren Sie sich Uber die zu bearbeiten-
den Werkstoffe und die evtl. entstehenden
Staube und Dampfe. Atmen Sie auch geringe
Mengen entstehender Staube und Dampfe
nicht ein. Beim Bearbeiten von bestimmten
Werkstoffen (verschiedene Metalle, Mineralien
oder Holzer sowie Witterungsschutzfarben) kon-
nen schadliche/giftige Staube entstehen, die all-
ergische Reaktionen oder schwere Erkrankun-
gen verursachen kénnen. Atmen Sie diese
Staube und Dampfe nicht ein und vermeiden Sie
Beruhrung. Asbesthaltige Stoffe durfen nur von
Fachpersonal bearbeitet werden.



» Setzen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel) sowie
wahrend des Transports bzw. der Aufbewah-
rung den Schalter fiir Rechts-/Linkslauf in
Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
]ges Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsge-
ahr.

» Betéatigen Sie das Elektrowerkzeug erst nach
dem Aufsetzen auf die Schraube. Sich beim
Aufsetzen bereits drehende Einsatzwerkzeuge
kénnen abrutschen.

* Lassen Sie keine Werkzeuge, Gegenstande
oder Kabel im Arbeitsbereich des Gerites lie-
gen. Durch Stolpern kénnen Sie sich am Elektro-
werkzeug verletzen.

* Beim Arbeiten mit dem Gerét auf ausrei-
chende Beleuchtung achten. Schlechte Sicht
kann zu Verletzungen durch das Elektrowerk-
zeug fihren.

* Nur vom Hersteller zugelassene Bohr- und
Schraubaufsitze benutzen. Der Einsatz von
abweichenden Bohr- und Schraubaufsatzen
kann die Gefahr von Verletzungen sowie Sach-
schaden am Elektrowerkzeug verursachen.
Beim Einschalten des Gerates miissen die Bohr-
und Schraubaufsatze ordnungsgeman einge-
spannt sein.

+ Uberhitzen von Gerit und Werkstiick vermei-

Akku nicht im Hausmill entsorgen!

Akku nicht in Gewassern entsorgen!

Akku nicht verbrennen!
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Akku keiner Sonnenstrahlung oder tber-
héhten Temperaturen aussetzen!
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Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérungen,
zu Schéaden an BlutgefalRen oder Nerven
kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie einen
Arzt auf: Einschlafen von Korperteilen,
Gefuhlsverlust, Jucken, Stechen, Schmerz,
Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene

den. UbermaRige Hitze kann Werkzeug und
Gerat beschadigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Ndhe brennbarer Materialien. Funken kon-
nen diese Materialien entzlinden.

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe kénnen zu Unfallen
fiihren.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehér an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerk-
zeugs muss mindestens so hoch sein wie die
auf dem Elektrowerkzeug angegebene
Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich schneller
als zulassig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen und so Verletzungen verursachen.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entllftungs6ffnungen befin-
den kénnen.

Symbole, die sich an Ihrem Gerat befinden, dir-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

Gefahr von Augenschaden! Niemals di-
rekt in die LED blicken.

Akku nur in Innenraumen aufladen.

- DO

Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

.

Nicht bestimmungsgemafRer Gebrauch;
ungeeignete Einsatzwerkzeuge;
ungeeigneter Werkstoff;

ungeniigende Wartung.

Sie kdnnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.
Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tem-
peraturen.

Halten Sie Ihren Korper und besonders die
Hande bei kaltem Wetter warm.

Machen Sie regelmafig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Personliche Schutzausriistung

CODD@E

Bei der Arbeit mit dem Gerat eine Schutzbril-
le tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat Gehdrschutz
tragen.

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung ei-
ne Staubschutzmaske tragen.

Bei der Arbeit mit dem Geréat keine Schutz-
handschuhe tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegende
Arbeitskleidung tragen.

Lange Haare abdecken oder ggf. ein Haar-
netz tragen.



Ihr Gerat im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres
Gerates kann von den Abbildungen abwei-
chen.
» S. 3, Punkt 1
Werkzeugaufnahme
Drehmomentregler
Drehzahlumschalter
Drehrichtungsumschalter
Ein-Aus-Schalter
LED
. Akku
» S. 3, Punkt 2
8. Anzeige fiir Restkapazitat
9. Taste flr Kapazitatsanzeige
10. Verriegelungstaste
11. Kontrollleuchten
12. Akku-Ladestation
Lieferumfang
¢ Gebrauchsanweisung
¢ Akku-Bohrschrauber Set
¢ Ladegerat
¢ Akku (2%)
* Bohrer (8%)
* Bits (8x)
* Magnetischer Bithalter

Bedienung
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Akku laden

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Sicher-
& heitshinweise zum Umgang mit Akkugera-
ten beachten.

No oA wN

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Akku nicht tiefentladen.

Hinweis: Der Li-lonen Akku kann jederzeit
aufgeladen werden, ohne die Lebensdauer
zu verkirzen. Eine Unterbrechung des

Ladevorganges beschadigt den Akku nicht.

* Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku
aufgeladen werden (Ladezeit: » Technische
Daten — S. 11).

Verriegelungstaste (10) driicken und Akku aus
Gerat herausziehen.

Akku in Ladestation einsetzen.

Netzstecker der Ladestation in Steckdose ste-
cken.

Der Ladezustand wird durch die Kontrollleuchten (11)
angezeigt.

— Akku in Geréat einsetzen und sicher einrasten las-
sen.

Restkapazitat des Akkus uberpriifen
— Taste (9) dricken.

Die Restkapazitat des Akkus wird von den Kontroll-
leuchten (8) angezeigt.

Werkzeug entnehmen

ACHTUNG! Verletzungsgefahr Kurznach
dem Arbeiten kann das Werkzeug sehr
heil} sein. Es besteht Verbrennungsgefahr!
Lassen Sie ein heiles Werkzeug abkuhlen.
Reinigen Sie ein heilles Werkzeug nie mit
brennbaren Flissigkeiten.

— Drehrichtungsumschalter (4) in Mittelstellung
bringen.

— Werkzeugaufnahme (1) gegen den Uhrzeiger-
sinn aufdrehen.

— Werkzeug herausnehmen.

Werkzeug einsetzen

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Achten Sie

beim Einsetzen des Werkzeugs darauf,
dass es fest im Spannfutter sitzt und nicht
verkantet ist.

— Werkzeug bis zum Anschlag in Werkzeugauf-
nahme (1) einstecken.

— Drehrichtungsumschalter (4) in Mittelstellung
bringen.

— Werkzeugaufnahme (1) im Uhrzeigersinn fest
zudrehen.

Drehrichtung dndern

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Drehrichtungsumschalter nur bei Stillstand
betatigen.

— Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
Drehrichtungsumschalter (4) nach links durch-
driicken (Drehrichtung im Uhrzeigersinn).

— Zum Herausdrehen von Schrauben Drehrich-
tungsumschalter (4) nach rechts durchdriicken
(Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn).

Steht der Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung,
ist der Ein-Aus-Schalter (9) blockiert.

Drehmoment einstellen

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Drehmomentregler nur bei Stillstand betati-
gen.

Durch Drehen des Drehmomentreglers (2) kann das
Drehmoment des Gerates in 21 Stufen eingestellt
werden:

 Einstellung 1-13 = schwachere Einstellung fur
kleinere Schrauben und weichere Werkstoffe.

¢ Einstellung 14-25 = starkere Einstellung fiir gro-
Rere Schrauben und hartere Werkstoffe.

* Einstellung [avw] = zum Bohren und Herausdre-
hen festsitzender Schrauben. In dieser Einstel-
lung ist die Ausrastkupplung aufer Kraft; das
Gerat arbeitet bei maximalem Drehmoment.

Drehzahl einstellen

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Drehzahlumschalter nur bei Stillstand beta-
tigen.

— Wabhlen Sie fir unterschiedliche Bohrdurchmes-
ser einen passenden Drehzahlbereich aus:



¢ Drehzahlumschalter (3) in Position [2] = Hohe
Drehzahl zum Bohren mit kleinen Bohrerdurch-
messern.

* Drehzahlumschalter (3) in Position [1] = Nied-
rige Drehzahl zum Bohren mit groen Bohrer-
durchmessern.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Die Einstellung [«wa] nicht zum Eindrehen
von Schrauben benutzen.

Vor dem Einschalten tiberpriifen!
Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerétes:
— Prufen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Prufen Sie, ob alle Teile des Gerates fest mon-
tiert sind.
Ein-/Ausschalten

— Zum Drehen des Werkzeuges den Ein-Aus-
Schalter (5) eindriicken.

* Die LED (6) leuchtet.

— Zum Ausschalten des Gerates den Ein-Aus-
Schalter (5) wieder loslassen.

Hinweis: Die Drehzahl des Gerates kann
durch unterschiedlich starken Druck auf
den Ein-Aus-Schalter stufenlos variiert wer-
den.

Bohren

GEFAHR! Verletzungsgefahr! Halten Sie

das zu bearbeitende Werksttick niemals in
der Hand, auf dem Schof} oder gegen
andere Korperteile.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Verwenden Sie den Bohrer nie zum Frasen
oder zur Erweiterung von Bohrungen.

— Drehmomentregler (2) in Position [ava] drehen.

— Geréat gerade halten und mit gleichmaRigem
Druck bohren.

Ursache
Gerat defekt?

Akku entladen?
Akku defekt?

Fehler/Stérung
Gerat funktioniert nicht.

Werkzeugaufnahme dreht sich
nicht. stellung?

Kdnnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgeméafe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerit entsorgen

Dieses Gerat gehort nicht in den Hausmdll! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustandigen Abfallbeseitigungsverband.

Das Symbol der durchgestrichenen Mull-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgerate dirfen nicht in den
Hausmlill. Sie kénnen umwelt- und gesund-

heitsschadigende Stoffe enthalten. —
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Drehrichtungsschalter in Mittel-

Hinweis: Benutzen Sie immer den zum
Material passenden Bohrer.

Schrauben

— Benétigtes Drehmoment mit Drehmomentreg-
ler (2) einstellen.
— Gerat in einer geraden Linie mit der Schraube
halten.
Hinweis: Benutzen Sie immer den zur
Schraube passenden Schraubaufsatz. Bei
Benutzung falscher Aufsatze kann der
Schraubenkopf zerstért werden

Reinigung

Reinigungs- und Wartungsiibersicht
RegelmiRig, je nach Einsatzbedingungen
Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Birste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Gerat reinigen. Gerat mit leicht ange-
feuchtetem Tuch abwi-
schen.

Stoérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsgefahr!
& UnsachgemaRe Reparaturen kdnnen dazu
fuhren, dass Ihr Gerat nicht mehr sicher

funktioniert. Sie gefahrden damit sich und
lhre Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung flih-
ren. Meistens kénnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Handler kontaktieren.

» Akku laden— S. 9.

Handler kontaktieren.

» Drehrichtung &ndern — S. 9.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Informationen zur Rickgabe erhalten Sie bei
Ihrem Verkaufer. Die Riicknahme erfolgt kostenfrei.

Batterien und Akkus, die nicht fest in Elektro-
Altgeraten verbaut sind, missen vor der Ent-
sorgung entnommen und getrennt entsorgt

werden. Lithiumbatterien und Akkupacks

aller Systeme sind nur im entladenen Zustand bei
den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fur die L6schung perso-

nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.



Verpackung entsorgen Artikel-  Zubehbrteil
Die Verpackung besteht aus Karton und @ nummer
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- % 196051 Akku 2 Ah
fen, die wiederverwertet werden kénnen. 196052 Akku 4 Ah
— Fuhren Sie diese Materialien der Wie- 196054 Akku-Ladestation

derverwertung zu.

Technische Daten

196055 Akku-Ladestation
196053 Akku-Set mit Ladegerat

Artikelnummer 101787
Akku-Bohrschrauber Set
Nennspannung 20 V=
Leerlaufdrehzahl 0-400/
0-1400 min™!
max. Drehmoment 35 Nm
max. Bohrerdurchmesser 13 mm
Schallleistungspegel (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Schalldruckpegel (Lpa)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))
Vibration** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Gewicht 1,8 kg
Akku-Ladestation
Nennspannung 230 V~, 50 Hz
Nennleistung 70 W
Ladespannung 209 V=
Ladestrom 2400 mA
Schutzklasse 1l
Akku
Akkutyp Li-lon
Nennspannung 20 V=
Kapazitat 2 Ah
Ladezeit 60 min

*) Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und miissen
damit nicht zugleich auch sichere Arbeitsplatzwerte darstellen.
Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions- und Immissi-
onspegeln gibt, kann daraus nicht zuverlassig abgeleitet wer-
den, ob zusatzliche VorsichtsmaRnahmen notwendig sind oder
nicht. Faktoren, welche den aktuellen am Arbeitsplatz vorhan-
denen Immissionspegel beeinflussen, beinhalten die Eigenart
des Arbeitsraumes, andere Gerauschquellen, z. B. die Zahl der
Maschinen und anderer benachbarter Arbeitsvorgange. Die
zulassigen Arbeitsplatzwerte kdnnen ebenso von Land zu Land
variieren. Diese Information soll jedoch den Anwender befahi-
gen, eine bessere Abschatzung von Gefahrdung und Risiko vor-
zunehmen. Ermittlung der Gerauschemissionswerte nach
EN 62841-1.

**) Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem
genormten Priifverfahren gemessen worden und kann zum Ver-
gleich eines Werkzeugs mit einem anderen verwendet werden;
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann auch zu
einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wéahrend
der tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabe-
wert unterscheiden, abhangig von der Art und Weise, in der das
Werkzeug verwendet wird; Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen so gering wie méglich zu halten. Eine MaRnahme
zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B. die Begren-
zung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werk-
zeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung lauft). Ermittlung der Schwingungs-
emissionswerte nach EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

Zubehor
Zubehdrteile sind bei Ihrem Handler erhaltlich.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio non & destinato all'impiego industriale
e serve per avvitare e svitare viti, nonché per forare
legno, metallo, materiale sintetico e muratura mor-
bida.

Questo apparecchio non & destinato al’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. |l produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni

gravi o mortali! Situazione altamente peri-
colosa che pud comportare lesioni gravi o
mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di

& lesioni gravi o mortali! Situazione gene-
ralmente pericolosa che pud comportare
lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare danni
materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

CPOXO®

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali
* Per lavorare e gestire questo apparecchio in
sicurezza € necessario che I'utilizzatore se ne
serva per la prima volta dopo aver letto e ben
compreso le presenti istruzioni per I'uso.
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* In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
€ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per l'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-

& tenze sulla sicurezza e le istruzioni.
Eventuali omissioni d’'osservanza delle
avvertenze sulla sicurezza e delle istruzioni
possono causare scosse elettriche, incen-
dio e/o gravi lesioni.

* Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consul-
tare in futuro. Il concetto di utensile elettrico uti-
lizzato nelle presenti avvertenze sulla sicurezza
fa riferimento a utensili azionati elettricamente
(con cavo di rete) o tramite batteria (senza cavo
di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

¢ Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. |l disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi
di incidenti.

* Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.

* Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I’'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell’apparecchio.

Sicurezza elettrica

¢ La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

 Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra siincorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

* Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.

* Non utilizzare il cavo per trasportare o appen-
dere l'utensile elettrico; non togliere la spina
tirandola per il cavo. Tenere il cavo lontano
da fonti di calore, olio, bordi taglienti o da
componenti mobili dell’apparecchio. | cavi
danneggiati o ingarbugliati aumentano il rischio
di scosse elettriche.

* Quando si lavora all’aperto, utilizzare prolun-
ghe idonee per questo ambiente. L'uso di pro-
Iuhnghe idonee riduce il rischio di scosse elettri-
che.

* Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.



Sicurezza delle persone

¢ Lavorare con attenzione, prestare molta
attenzione a cio che si fa, lavorare assennata-
mente con l'utensile elettrico. Non utilizzare
nessun utensile elettrico se si & stanchi o se
si é sotto I'influsso di droghe, alcol o medici-
nali. Un attimo di disattenzione durante I'uso
dell'utensile elettrico potrebbe comportare
severe lesioni.

* Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per l'udito, a seconda del tipo d’impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.

« Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla bat-
teria, prima di prenderlo in mano o portarlo su
di se, assicurarsi che sia spento. Se mentre
prendete I'apparecchio tenete il dito sull'interrut-
tore oppure lo collegate all’alimentazione
acceso, si rischia di incorrere in incidenti.

* Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le
chiavi. Un utensile o una chiave attaccato ad
una parte in movimento dell’apparecchio pud
comportare lesioni.

* Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio I'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

* Indossare abiti idonei. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i
guanti lontano dalle parti in movimento. Gli
abiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono
venir catturati dalle parti in movimento.

* Se é possibile montare aspiratori o intercetta-
tori di polveri assicurarsi che siano ben saldi
e che vengano utilizzati nel modo corretto.
L'uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

Uso e trattamento dell’utensile elettrico

* Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'utensile elettrico adatto per il lavoro che si
deve svolgere. Con l'utensile elettrico adatto si
lavora meglio e in condizioni piu sicure.

* Non utilizzare mai un utensile che presenta
un interruttore difettoso. Un utensile elettrico
che non si pud accendere o spegnere corretta-
mente & pericoloso e deve essere assolutamente
riparato.

* Prima di effettuare le regolazioni all’apparec-
chio, di cambiare gli accessori o di mettere
via I’'apparecchio togliere la spina dalla presa
elo staccare I'accumulatore. Questa misura
precauzionale impedisce che l'utensile elettrico
possa accendersi inavvertitamente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare I'apparecchio da persone che non hanno
famigliarita con esso o che non hanno letto le
istruzioni per I'uso. Gli utensili elettrici sono
pericolosi quando vengono utilizzati da persone
inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici. Controllare che le parti
mobili funzionino correttamente e che non si
inceppino, che non vi siano componenti o
dannegagiati e che le funzioni dell’apparec-
chio non siano compromesse. Prima di utiliz-
zare I’apparecchio riparare le parti danneg-
giate. La causa di molti incidenti va ricercata
negli utensili elettrici sottoposti a cattiva manu-
tenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.

Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle pre-
senti istruzioni per 'uso. Considerare sempre
le condizioni di lavoro e I'attivita che
dovranno svolgere. L'uso di utensili elettrici per
scopi diversi da quelli previsti pud comportare
situazioni a rischio.

Uso e trattamento dell’utensile a batteria
ricaricabile

Ricaricare la batteria unicamente con carica-
batterie del tipo raccomandato dal produt-
tore. Un caricabatteria adatto per un certo tipo di
batterie potrebbe provocare incendi se lo si uti-
lizza con altri tipi di batterie.

Utilizzare solamente batterie idonee negli
elettroutensili. L'uso di altre batterie potrebbe
provocare lesioni e incendi.

Quando non usata, mantenere la batteria lon-
tana da graffette, monete, chiavi, aghi, viti o
altri oggetti metallici di piccole dimensioni
che potrebbero provocare un cortocircuito
dei contatti. Un eventuale cortocircuito tra i con-
tatti della batteria potrebbe provocare scottature
o incendi.

In caso di utilizzo improprio, dalla batteria
puo fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto
con tale liquido. Nel caso di contatto acciden-
tale, lavare con abbondante acqua. Qualoraiil
liquido entri in contatto con gli occhi, richie-
dere immediata assistenza medica. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo provocare irritazioni
cutanee ed ustioni.

Non aprire la batteria. Se sottoposta a inter-
venti dannosi, la batteria pud essere danneg-
giata.

Non esporre la batteria a fonti di calore,
fuoco, acqua e umidita. Pericolo di esplosione.

In caso di danneggiamento e utilizzo non con-
forme della batteria possono fuoriuscire dei
vapori. Garantire un’areazione adeguata e in
caso di disturbi rivolgersi ad un medico. |
vapori possono causare irritazioni alle vie respi-
ratorie o malattie.

Non cercare mai di ricaricare batterie non
ricaricabili. Pericolo d’'incendio e di esplosione.
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» La batteria deve essere utilizzata esclusiva-
mente con il presente utensile elettrico. Altri
utensili elettrici possono eventualmente sovrac-
caricare la batteria e dunque danneggiarla.

* Possono essere utilizzate solamente batterie
approvate dal produttore con i valori indicati
sulla targhetta identificativa della batteria.
L’uso di altri tipi di caricabatterie pud causare il
pericolo di lesioni a persone o a cose in seguito
all'esplosione delle batterie.

Indicazioni di sicurezza per caricabatterie
* Tenere il caricabatterie lontano da pioggia e

umidita. Se penetra dell’'acqua in un caricabatte-
rie vi & il rischio di una scossa elettrica.

* Tenere pulito il caricabatterie. La presenza di
impurita comporta il pericolo di folgorazione.

* Prima di ogni utilizzo controllare il caricabat-
terie, il cavo e la spina. Non utilizzare il carica-
batterie si presenta dei danni.

¢ Non aprire autonomamente il caricabatterie e
farlo riparare da personale qualificato e utiliz-
zando solo pezzi di ricambio originali. | cari-
cabatterie, i cavi e le spine danneggiati aumen-
tano il rischio di folgorazione.

* Non utilizzare i caricabatterie su superfici
facilmente infiammabili (p.es. carta, prodotti
tessili ecc.) o in ambienti infiammabili. Il
riscaldamento del caricabatterie dovuto alla rica-
rica comporta un pericolo d’incendio.

¢ Sorvegliare i bambini e assicurarsi che non
giochino con il caricabatterie. Bambini o per-
sone con limitazioni mentali o fisiche pos-
sono utilizzare il caricabatterie solo sotto sor-
veglianza o se sono stati istruiti riguardo
all’'uso. Un addestramento dettagliato limita
'uso errato e le lesioni.

Assistenza

¢ Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare
inoltre solo ricambi originali. Solo in questo
modo & possibile garantire la sicurezza dell'uten-
sile elettrico.

Informazioni di sicurezza per trapani e
avvitatrici

* Tenere I'apparecchio prendendolo soltanto
dalle apposite superfici isolate quando si
eseguono operazioni durante le quali I'uten-
sile o la vite puo venire a contatto con con-
duttori elettrici nascosti. Un contatto con un
cavo elettrico pud mettere sotto tensione anche
le parti in metallo dell’'utensile elettrico e provoca
quindi una scossa elettrica.

Informazioni di sicurezza supplementari

* Controllare con degli appositi apparecchi
prima di iniziare il lavoro se nella zona di lavo-
razione si trovano delle linee di alimentazione
nascoste. Interpellare in caso di dubbi
I’azienda di approvvigionamento municipale
competente. Un contatto accidentale con le
linee elettriche puo causare incendi e folgora-
zioni. Il danneggiamento di una condotta del gas
puo causare un’esplosione. Il danneggiamento di
una condotta idrica puo causare danni materiali
di entita maggiore o perfino gravi folgorazioni.
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Spegnere immediatamente I'utensile elettrico
in caso di un bloccaggio. Essere sempre
pronti per eventuali forze che insorgono bru-
scamente a seguito di un contraccolpo.
L’accessorio si blocca ad es. per sovraccarico o
inclinazione.

Tenere l'utensile elettrico saldamente in
mano. In caso di serraggio e allentamento di viti
si possono sviluppare forze elevate di breve
durata.

Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-
zione. Attraverso uno dei dispositivi di serraggio
0 una morsa non & da escludere un rinculo incon-
trollato del pezzo di lavorazione ovvero una sua
proiezione improvvisa (ad esempio, in seguito ad
un incastramento dell’'utensile).

Mai appoggiare 'utensile elettrico prima che
il portautensili o I'accessorio impiegato non
si sia fermato completamente. L’accessorio in
rotazione pud entrare in contatto con la superficie
di appoggio facendo perdere il controllo sull’'uten-
sile elettrico.

Si devono utilizzare solo le batterie ricarica-
bili consentite dal produttore con i dati tecnici
riportati sulla targhetta dell’utensile. L'uso di
batterie diverse puo provocare lesioni e danni
materiali a causa dell’esplosione delle batterie.

Mantenere sempre ben pulito il posto di
lavoro. La sporcizia mista con diverse sostanze
€ particolarmente pericolosa. La polvere di
metallo leggero (ad esempio, alluminio) puo facil-
mente incendiarsi o esplodere.

Si raccomanda di informarsi sui materiali da
lavorare e sui vapori e polveri che possono
eventualmente formarsi. Si raccomanda di
evitare comunque di inalare anche ridotti
quantitativi di polvere e vapori. Durante la
lavorazione di determinati materiali (diversi
metalli, minerali o legni, nonché velature protet-
tive contro agenti atmosferici) possono formarsi
polveri dannose/nocive, che provocano reazioni
allergiche e gravi malattie. Evitare di inalare que-
ste polveri e vapori e il loro contatto. Le sostanze
contenenti amianto possono essere lavorate
esclusivamente da parte di personale specializ-
zato.

Mentre si lavora sull’utensile elettrico (ad es.
durante la manutenzione, il cambio dell’uten-
sile) e durante il trasporto o la conservazione
si deve portare il selettore della rotazione
destrorsalsinistrorsa in posizione centrale.
In caso di azionamento accidentale dell’interrut-
tore di accensione/spegnimento si rischia di
subire lesioni.

Azionare I'utensile elettrico solo dopo averlo
appoggiato sulla vite. L'utensile potrebbe sci-
volare se lo si applica mentre sta girando.

Non lasciare in giro utensili, oggetti o cavi
nella zona di lavoro dell’apparecchio. Inciam-
pando sull'utensile elettrico si rischia di subire
lesioni.

Durante I'utilizzo dell’apparecchio provve-
dere a una sufficiente illuminazione. Una visi-
bilita insufficiente potrebbe provocare lesioni pro-
vocate dall'utensile elettrico.



* Usare solo accessori di foratura e avvitatura
omologati. L'uso di accessori di foratura e avvi-
tatura diversi puo provocare lesioni e danni mate-
riali sull'utensile elettrico. Gli accessori devono
essere serrati correttamente prima di accendere
I'apparecchio.

¢ Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio
e del pezzo in lavorazione. Un eccessivo
riscaldamento puo danneggiare I'utensile e
I'apparecchio.

* Non utilizzare mai l'utensile elettrico nelle
vicinanze di materiali inflammabili. Le scintille
possono far prendere fuoco questi materiali.

* Mantenere le impugnature asciutte e pulite
dal grasso. Le impugnature scivolose possono
causare degli infortuni.

* Non utilizzare nessun accessorio che il pro-
duttore non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo utensile elettrico.
Il semplice fatto che un accessorio possa essere
fissato all'utensile elettrico non & una garanzia
per un impiego sicuro.

* Il numero di giri consentito dell’accessorio
impiegato deve essere almeno tanto alto
quanto il numero massimo di giri riportato
sull’utensile elettrico. Gli accessori che ruo-
tano a una velocita superiore a quella consentita
possono spezzarsi o volare via provocando
lesioni.

« Siosservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

* Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull’apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull’apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per 'uso ed attenervisi con cura.

Pericolo di lesioni agli occhi! Non guar-
dare mai i LED direttamente.

>3

Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.

Non smaltire la batteria tra i rifiuti domesti-
cil

Nof

‘V

Non smaltire la batteria nelle falde acquife-
re!

Non bruciare la batteria!

XK

Non esporre la batteria all’'irradiazione so-
lare o a temperature eccessive!

H
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Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a causa
delle vibrazioni! Le vibrazioni possono
causare, soprattutto nelle persone con
disturbi alla circolazione sanguigna, danni
ai vasi sanguigni o ai nervi.

Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e con-
sultare un medico: torpore in parti del
corpo, perdita di sensibilita, prurito, trafit-
ture, dolore, cambiamenti del colore della
pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso pud risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

* impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;

* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell’attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

Evitare di lavorare a temperature troppo basse.
— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare I'irro-
razione sanguigna.

Equipaggiamento di protezione personale

Durante il lavoro con I'apparecchio si devono
indossare occhiali protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio si deve
indossare una cuffia protettiva per I'udito.

Quando si lavora con forte sviluppo di polve-

@ re indossare una mascherina antipolvere.
Durante il lavoro con I'apparecchio non si
devono indossare guanti protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio indossa-
re indumenti attillati ed aderenti.

Se si portano i capelli lunghi, coprirli o indos-

@ sare una reticella.

Descrizione generale

dell’apparecchio
Nota: L’aspetto reale dell’apparecchio pud
essere diverso da quanto riportato nelle illu-
strazioni.

» P. 3, punto 1

Portautensili

Regolatore di coppia

Commutatore della velocita

Commutatore del senso di rotazione

Interruttore 1/0

abrwn =~
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6. LED
7. Batteria
» P. 3, punto 2

8. Indicazione capacita residua
9. Tasto per indicazione della capacita
10. Pulsante di bloccaggio
11. Spie di controllo
12. Basetta di ricarica batteria
Volume di fornitura
e Istruzioni per 'uso
* Kit trapano avvitatore a batteria
 Caricabatteria
» Batteria (2x)
¢ Punte di perforazione (8x)
¢ Punte di avvitamento (8x)
* Portabit magnetico

Utilizzo

OCPOXOW®

Caricamento della batteria

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Atte-
& nersi alle informazioni sulla sicurezza
sull'utilizzo delle batterie ricaricabili.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non scaricare completamente la bat-
teria.

Nota: La batteria agli ioni di litio puo essere
ricaricata in qualsiasi momento senza per
questo ridurne la durata utile. L’interruzione
della ricarica non danneggia la batteria.

* Prima della prima accensione & necessario cari-
care la batteria (tempo di ricarica: » Dati tec-
nici — p. 18).

Premere il pulsante di bloccaggio (10) e togliere
la batteria dall’apparecchio.

Inserire la batteria nella basetta di ricarica.

Inserire la spina della basetta di ricarica nella
presa di corrente.

Lo stato di ricarica viene indicato dalle spie di con-
trollo (11).

— Inserire la batteria nell’apparecchio e lasciarla
scattare in posizione.

Controllare la capacita residua della batteria
— Premere il pulsante (9).

La capacita residua della batteria viene indicata dalle
spie di controllo (8).

Rimuovere l'utensile

AVVISO! Pericolo di lesioni! Poco dopo
la lavorazione, I'utensile puo essere ancora
molto caldo. Persiste un imminente pericolo
di ustioni! Lasciare raffreddare I'utensile
riscaldatosi. Non pulire mai l'utensile riscal-
datosi con dei liquidi inflammabili.

— Portare il commutatore del senso di rotazione (4)
nella posizione centrale.
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— Svitare il portautensili (1) in senso antiorario.
— Estrarre I'utensile.

Inserire 'utensile

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Quando
siinserisce I'utensile fare attenzione che sia

posizionato correttamente nel mandrino di

serraggio e che non sia inclinato.

— Inserire l'utensile fino a battuta nel portauten-
sile (1).
— Portare il commutatore del senso di rotazione (4)
nella posizione centrale.
— Avvitare e serrare il portautensili (1) in senso ora-
rio.
Modifica della direzione di marcia

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Azionare il commutatore del senso di
rotazione solo ad apparecchio fermo.

— Per forare e avvitare le viti premere il commuta-
tore del senso di rotazione (4) verso sinistra
(rotazione in senso orario).

— Per svitare le viti premere il commutatore del
senso di rotazione (4) verso destra (rotazione in
senso antiorario).

Se il commutatore del senso di rotazione si trova in
posizione centrale, I'interruttore ON/OFF (9) € bloc-
cato.

Regolazione della coppia

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Azionare il regolatore di coppia solo
ad apparecchio fermo.

Ruotando il regolatore di coppia (2) & possibile impo-
stare la coppia dell'apparecchio su 21 livelli:
¢ Impostazione 1-13 = livelli piu bassi, per viti piu
piccole e materiali morbidi.
¢ Impostazione 14-25 = livelli piu alti, per viti piu
grandi e materiali piu duri.
¢ Impostazione [avw] = per forare e svitare le viti
bloccate. Con questa impostazione I'adattatore
disinseribile viene disattivato; 'apparecchio
lavora con la coppia massima.

Impostazione della velocita

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Azionare il commutatore della velo-
cita solo ad apparecchio fermo.

— Scegliere un intervallo di velocita adatto per i
diversi diametri delle punte:

* Commutatore della velocita (3) in posizione [2] =
velocita elevata per forare con punte di diametro
piccolo.

» Commutatore della velocita (3) in posizione [1] =
velocita bassa per forare con punte di diametro
grande.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Utilizzare I'impostazione [avm] non
per I'avvitamento di viti.

Controlli da effettuare prima dell’accensione!

Controllare che I'apparecchio sia in perfette condi-
zionl:



— controllare se ci sono difetti visibili ad occhio
nudo

— controllare se tutti i componenti degli apparecchi
sono ben fissati.
Accensione/spegnimento
— Per ruotare I'utensile premere l'interruttore ON/
OFF (5).
* |ILED (6) si accende.

— Per spegnere I'apparecchio rilasciare l'interrut-
tore ON/OFF (5).

Nota: Il numero di giri dell'apparecchio pud
essere regolato senza soluzione di continu-
ita premendo l'interruttore ON/OFF con
diversa intensita.

Foratura
PERICOLO! Pericolo di lesioni! Non

tenere mai per mano, sul grembo o contro
altre parti del corpo il pezzo da forare.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non utilizzare mai il trapano per fre-
sare o per allargare fori.

— Ruotare il regolatore del momento torcente (2)
portandolo in posizione [awm].

— Tenere I'apparecchio diritto e forare esercitando
una pressione uniforme.

Nota: usare sempre la punta adatta al
materiale.

Viti
— Regolare il momento torcente con I'apposito
regolatore (2).

Guasto/Anomalia Causa

L’apparecchio non funziona.

Batteria difettosa?
Il portapezzo non ruota.

L’apparecchio & difettoso?
Accumulatore scarico?

Commutatore del senso di rota-

— Tenere I'apparecchio in linea retta con la vite.

Nota: usare sempre il supporto di avvitua-
tura adatto per la vite. Se si usano supporti
sbagliati, si pud danneggiare la testa della
vite

Pulizia

Piano di pulizia e manutenzione

Regolarmente, a seconda delle condizioni

d’impiego

Cosa? Come?

Eliminare la polvere dalle Utilizzare un aspirapolve-

prese d’aria del motore. re, spazzole o pennelli.

Pulire I'apparecchio. Pulire gli apparecchi con
un panno leggermente
inumidito.

Anomalie e rimedi
Se qualcosa non funziona...

Q PERICOLO! Prudenza, pericolo di

lesioni! Riparazioni non appropriate pos-
sono provocare il malfunzionamento
dell’'apparecchio e pregiudicarne la sicu-
rezza. In tal modo si danneggia se stessi e
'ambiente.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio

Contattare il rivenditore.

» Caricamento della batteria — p. 16.
Contattare il rivenditore.

» Modifica della direzione di marcia —

zione in posizione centrale? p. 16

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento
Smaltimento dell’apparecchio

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestical Lo smaltisca in maniera adeguata. Puo
ottenere informazioni in merito presso I'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.

Il simbolo del bidone della spazzatura bar-

rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche

non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que- f—
sti potrebbero contenere sostanze dannose

per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale

per garantire un riutilizzo consono. Le informazioni
sulla restituzione sono fornite dal venditore. Il ritiro &
gratuito.

Batterie e accumulatori non integrati in modo
fisso nei rifiuti di apparecchiature elettriche
vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti
separatamente. Le batterie al litio e gli accu-
mulatori di tutti i sistemi vanno consegnati ai punti di
raccolta solo una volta scarichi. Le batterie vanno
sempre assicurate da possibili cortocircuiti appli-
cando del nastro adesivo sui poli.

L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio

L’imballaggio & composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.
— Siraccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.
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Dati tecnici

Codice articolo 101787
Kit trapano avvitatore a batteria
Tensione nominale 20 V=
Numero di giri a vuoto 0-400/
0-1400 min™!
coppia max. 35 Nm
Diametro max. punta trapano 13 mm
Livello di potenza acustica (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Livello di pressione acustica 66 dB(A)
(Lpa)* (K =5dB(A))
Vibrazione** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Peso 1,8 kg
Basetta di ricarica batteria
Tensione nominale 230 V~, 50 Hz
Potenza nominale 70W
Tensione di ricarica 20,9 V=
Corrente di ricarica 2400 mA
Classe di isolamento I
Batteria
Tipo di batteria Li-lon
Tensione nominale 20 V=
Capacita 2 Ah
Tempo di ricarica 60 min
*) | valori indicati sono meri valori di emissione e quindi non rap-

)

presentano necessariamente i valori relativi all'area di lavoro.
Sebbene ci sia una relazione tra il livello di emissione e il livello
di immissione, cio non puo dare valori di riferimento affidabili
sulla necessita o meno di precauzioni supplementari. | fattori
che influenzano il livello di immissione attuale dell'area di lavoro
contengono le caratteristiche dell’area di lavoro e altre sorgenti
di rumore, ad es. il numero di macchine e altri processi di lavoro
affini. | valori dell’'area di lavoro consentiti possono anche
variare da paese a paese. Questa informazione dovrebbe tutta-
via aiutare I'operatore ad effettuare valutazioni migliori rispetto
ad eventuali pericoli e rischi. Rilevamento dei valori di emissione
sonora secondo EN 62841-1.

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato € stato rilevato
secondo un metodo di controllo normalizzato e si pud utilizzare
per confrontare un utensile con un altro. Il valore d’emissione
dell'oscillazione indicato si puo utilizzare anche per stimare ini-
zialmente la sospensione. Il valore d’emissione dell’oscillazione
durante 'uso effettivo dell’'utensile puo differire dal valore indi-
cato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cer-
care di mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute
alle vibrazioni. Ad esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute
alle vibrazioni si pud ridurre la durata del tempo di lavoro. Si
devono considerare tutte le parti del ciclo di lavoro (ad esempio
i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche se
acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di
emissione dell'oscillazione secondo EN 62841-1 & EN 62841-

Accessori

Gli accessori sono disponibili presso il vostro rivendi-
tore.

Codice ar- Accessorio
ticolo

196051 Batteria 2 Ah

196052 Batteria 4 Ah

196054 Basetta di ricarica batteria
196055 Basetta di ricarica batteria
196053 Set batterie con caricabatterie
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est destiné uniquement a l'utilisation non
professionnelle pour serrer et desserrer des vis, pour
percer dans le bois, le métal, les matieéres plastiques
et les maconneries souples.

L'objet n'est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-
fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de

blessure immédiat ! Situationdangereuse
directe qui a pour conséquence de graves
blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la
mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de bles-
sure ! Situation dangereuse qui peut avoir
des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a une
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’'un équipement
de protection individuelle est indispensable :

OX QO T X

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

* Pour garantir une utilisation sire de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de l'appareil.

* Sivous vendez ou donner I'appareil a un tiers,
remettez-lui toujours le manuel d’utilisation cor-
respondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les
& consignes de sécurité et instructions.

Le non-respect des consignes de sécurité
et des instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures
graves.

* Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme appareil électrique uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux appareils électriques fonctionnant sur sec-
teur (avec cable secteur) et aux appareils élec-
triques alimentés par accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail
* Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de

travail en désordre ou mal éclairées peuvent étre
la cause d’'accidents.

* Ne travaillez pas avec I’'appareil électrique
dans un environnement présentant des
risques d’explosion dans lequel se trouvent
des liquides, gaz ou poussiéres inflam-
mables. Les appareils électriques générent des
étincelles risquant d’enflammer la poussiére ou
les vapeurs.

¢ Gardez les enfants et autres personnes a dis-
tance de I'appareil électrique pendant son uti-
lisation. En cas d'inattention, vous pouvez
perdre le contrdle de 'appareil.

Sécurité électrique

¢ Lafiche de raccordement de I’appareil élec-
trique doit étre appropriée a la prise. La fiche
ne doit étre modifiée d’aucune maniére. N’uti-
lisez pas d’adaptateur avec des appareils
électriques mis a la terre. Les fiches non modi-
fiées et les prises adéquates réduisent le risque
de choc électrique.

« Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

* N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a Phumidité. La pénétration d’eau
dans un appareil électrique augmente le risque
de choc électrique.

¢ N'utilisez pas le cable a d’autres fins, pour
porter I'appareil électrique, le suspendre ou
pour retirer la fiche de la prise. Gardez le

19



céable loin de la chaleur, d’huiles, d’arétes
coupantes ou de piéces d’appareils en mou-
vement. Les cables endommagés ou entortillés
augmentent le risque de choc électrique.

Si vous travaillez a I’air libre avec un appareil
électrique, n’utilisez que des rallonges égale-
ment appropriées pour I'extérieur. L'utilisa-
tion d’'une rallonge appropriée pour I'extérieur
réduit le risque de choc électrique.

S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes
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Soyez prudent, surveillez ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous tra-
vaillez avec un appareil électrique. N'utilisez
pas d’appareil électrique si vous étes fatigué
ou sous l'influence de drogues, d’alcool ou
de médicaments. Un moment d’inattention en
utilisant I'appareil électrique peut provoquer des
blessures graves.

Portez un équipement de protection person-
nelle et portez toujours des lunettes de pro-
tection. Le port d’'un équipement de protection
personnelle, tel que masque antipoussiére,
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque ou une protection auditive, selon le type
et 'utilisation de I'appareil électrique, réduit le
risque de blessures.

Evitez une mise en service involontaire.
Assurez-vous que I'appareil électrique est
éteint avant de le raccorder a I’alimentation
et/ou aux accus, de le prendre dans les mains
ou de le porter. Le fait d’avoir le doigt sur l'inter-
rupteur pendant que vous portez I'appareil élec-
trique ou de brancher I'appareil a I'alimentation
quand il est allumé peut provoquer des acci-
dents.

Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I'appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant dans une partie tournante de
I'appareil peut provoquer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez
pas de vétements amples ou de bijoux. Gar-
dez cheveux, vétements et gants éloignés
des piéces en mouvement. Vétements laches,
bijoux ou cheveux longs peuvent étre happés par
les piéces en mouvement.

S’il est possible de monter des dispositifs
servant a aspirer ou recueillir les poussiéres,
assurez-vous qu’ils sont effectivement rac-
cordés et utilisés correctement. L'utilisation
d’'un dispositif d’aspiration des poussiéres peut
réduire les risques dus a la poussiére.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

Ne soumettez pas I’'appareil a des sur-
charges. Utilisez pour votre travail ’appareil
électrique prévu a cet effet. Vous travaillez
mieux et plus sGrement avec I'appareil électrique
adéquat dans la plage de puissance indiquée.
N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil
électrique qu'il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise et/ou retirez
les accus avant de procéder a des réglages
de I'appareil, de changer des accessoires ou
de ranger I’appareil. Ces mesures de précau-
tion évitent le démarrage involontaire de I'appa-
reil électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés
hors de portée des enfants. Ne laissez pas
des personnes qui ne sont pas familiarisées
a I’appareil ou qui n’ont pas lu les instruc-
tions utiliser I’'appareil. Les appareils élec-
triques sont dangereux lorsqu'’ils sont utilisés par
des personnes inexpérimentées.

Entretenez soigneusement vos appareils
électriques. Controlez si les parties mobiles
fonctionnement correctement et ne coincent
pas, si des piéces sont cassées ou endomma-
gées de sorte que le fonctionnement de
I'appareil électrique s’en trouve altéré. Faites
réparer les pieces endommagées avant d’uti-
liser I’appareil. De nombreux accidents sont
causés par des appareils électriques mal entre-
tenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient
bien affiités et propres. Les outils de coupe
entretenus soigneusement avec des arétes tran-
chantes se coincent moins souvent et sont plus
faciles a guider.

Utilisez I'appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a
des situations dangereuses.

Utilisation et maniement de I’appareil a piles
rechargeables

Ne rechargez les piles que dans des char-
geurs recommandés par le fabricant. L'utilisa-
tion d’'un chargeur destiné a un certain type de
piles rechargeables avec d’autres types de piles
entraine un risque d’incendie.

Aussi, n’utilisez que les piles rechargeables
prévues dans les appareils électriques. L'uti-
lisation d’autres piles rechargeables peut entrai-
ner des risques de blessure et d’'incendie.
Tenez les piles rechargeables non utilisées a
I’écart de trombones, de piéces de monnaie,
de clés, d’épingles, de vis ou d’autres petites
piéces métalliques pouvant entrainer un
court-circuit des contacts. Un court-circuit
entre les contacts des piles peut entrainer des
risques de bralure ou d’incendie.



En cas d’utilisation non conforme, du liquide
peut s’échapper des piles. Evitez tout contact
avec ce liquide. En cas de contact, rincez a
I’eau. En cas de contact du liquide avec les
yeux, demandez également un avis médical.
Le liquide s’échappant des piles peut provoquer
des irritations cutanées et des bralures.
N’ouvrez pas I’accumulateur. Suite a des inter-
ventions non conformes, I'accu peut étre endom-
mageé.

N’exposez pas I’accu a la chaleur, au feu, a
I'eau et a ’humidité. Risque d’explosion.

Des vapeurs peuvent se produire lors de
I’endommagement et de I'utilisation non adé-
quate de I’accumulateur. Contribez a une
bonne aération et adressez-vous a un méde-
cin en cas de douleurs. Les vapeurs peuvent
irriter les voies respiratoires et causer des mala-
dies.

Ne jamais essayer de charger des batteries
qui ne sont pas rechargeables. Risque
d’'incendie et d’explosion.

L’accu peut uniquement étre utilisé en liaison
avec un outil électrique. D’autres appareils
électriques peuvent éventuellement surcharger
et ainsi endommager I'accu.

Seuls des chargeurs autorisés par le fabri-
cant portant les indications mentionnées de
cet accu sur la plaque signalétique peuvent
étre utilisés. L'utilisation de chargeurs différents
peut causer le risque de blessures ainsi que des
dommages matériels par des accus explosants.

Consignes de sécurité pour les chargeurs

Maintenez le chargeur a I’écart de la pluie et
de ’humidité. La pénétration d’eau dans un
chargeur accroit le risque d’un choc électrique.

Maintenez le chargeur dans un état propre.
Risque de choc électrique par un encrassement.

Avant chaque utilisation, contrélez le char-
geur, le cable et la prise. N'utilisez pas le char-
geur lorsque vous constatez des détériorations.

N’ouvrez pas le chargeur de votre propre
chef ; laissez uniquement réparer I’appareil
par du personnel professionnel qualifié et
uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Les chargeurs, cables et prises
endommagés accroissent le risque d’électrocu-
tion.

N’exploitez pas le chargeur sur un support
facilement inflammable (comme du papier,
des textiles, etc.) ou dans un environnement
combustible. Risque d’'incendie en raison du
réchauffement causé par le chargeur pendant la
procédure de charge.

Surveillez les enfants et assurez-vous que les
enfants ne jouent pas avec le chargeur. Les
enfants et les personnes avec des limites
mentales ou physiques peuvent utiliser le
chargeur uniquement sous surveillance ou
lorsqu’elles ont été instruites des modalités
d’utilisation. Des instructions minutieuses
réduisent une commande erronée et des bles-
sures.

Entretien

* Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. Il est ainsi sdr que la sécurité de
I'appareil électrique est maintenue.

Consignes de sécurité pour les perceuses et
les visseuses

¢ Tenez les appareils par les surfaces isolées
des poignées lorsque vous réalisez des
taches pour lesquelles I’accessoire ou les vis
sont susceptibles d’atteindre des conduits
électriques dissimulés. Le contact avec un
conduit peut mettre des parties métalliques de
I'appareil sous tension et provoquer une électro-
cution.

Consignes de sécurité complémentaires

¢ Avant le travail, vérifiez, a I'aide des disposi-
tifs correspondants, si des cables d’alimenta-
tion ne sont éventuellement pas camouflés
dans la zone de travail. En cas de doute, ren-
seignez-vous aupres du fournisseur d’électri-
cité responsable. Tout contact avec des
conduits électriques peut entrainer un incendie
et une électrocution. Les dommages sur une
conduite de gaz peuvent entrainer une explo-
sion. Les dommages sur une conduite d’eau
peuvent provoquer de gros dommages matériels
et peuvent également entrainer une électrocu-
tion.

» Eteignez I'appareil inmédiatement s’il se
bloque. Préparez-vous a la survenue sou-
daine de forces pouvant entrainer un rebond.
L’appareil peut se bloquer par exemple en cas de
surcharge ou de coincement.

¢ Tenez fermement I’appareil électrique. Lors
du vissage et du dévissage de vis, des forces
momentanément élevées peuvent survenir.

 Sécurisez la piéce a usiner. A 'aide d’un dis-
positif de fixation ou d’un étau, la piéce a usiner
est sécurisée face a un rebond ou a une projec-
tion non contrélée (par exemple, lors du coince-
ment de l'outil).

* Ne posez jamais I'appareil électrique avant
que I'accessoire ne soit a I'arrét complet.
L’accessoire tournant peut entrer en contact
avec la surface de travail et vous risquez de
perdre le contréle de I'appareil électrique.

¢ N'utilisez que des piles homologuées par le
fabricant et dotées des valeurs indiquées sur
la plaque signalétique de cet appareil élec-
trique. L'utilisation d’autres piles peut entrainer
des risques de blessures et causer des dom-
mages matériels du fait de I'explosion des piles.

¢ Faites en sorte que lieu de travail soit propre.
Les saletés mélangées provenant de différents
matériaux se révelent étre particuli€rement dan-
gereuses. Les petites particules de métal léger
(par exemple, aluminium) peuvent s’enflammer
légérement ou exploser.
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Renseignez-vous sur les matériaux a usiner
et les éventuelles poussiéres et vapeurs pou-
vant se former. N’inspirez pas non plus les
petites quantités de particules ou vapeurs qui
apparaissent. Lors de I'usinage des matériaux
prévus (différents métaux, minéraux ou bois ainsi
que peintures anti-intempéries), des poussiéres
nocives/toxiques peuvent se former et provoquer
des réactions allergiques ou de graves maladies.
N’inspirez pas ces poussiéres ou vapeurs et évi-
tez tout contact. Les matiéres a forte teneur en
amiante ne doivent étre traitées que par le per-
sonnel qualifié.

Avant d’entreprendre tous travaux sur I’'appa-
reil électrique (par exemple maintenance,
changement d’outil), et pendant son trans-
port ou son stockage, placez I'interrupteur de
course a droite/gauche en position intermé-
diaire. L’activation involontaire de l'interrupteur
marche/arrét entraine un risque de blessure.
N’activez I'appareil électrique qu’aprés avoir
installé la vis. Les appareils déja en marche
lors de l'installation de la vis risquent de glisser.
Ne laissez trainer aucun outil, objet ou cable
dans la zone de travail de I’appareil. Si vous
trébuchez, vous risquez de vous blesser avec
I'appareil électrique.

Lors de 'utilisation de I’appareil, veillez a dis-
poser d’un éclairage suffisant. Une mauvaise
visibilité peut entrainer des risques de blessure
avec l'appareil électrique.

N’utilisez que des forets et des embouts de
vissage homologués par le fabricant. L utili-
sation d’autres types de forets et d’embouts de
vissage peut entrainer des risques de blessures
et dendommagement de I'appareil électrique.
Lorsque vous mettez I'appareil en marche, les
forets et les embouts de vissage doivent étre cor-
rectement serrés.

Evitez de surchauffer 'appareil et la piéce.
Une chaleur excessive peut endommager I'outil
et I'appareil.

N’utilisez pas I’'appareil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles
peuvent enflammer ces matériaux.

Veillez a ce que les poignées restent séches
et sans traces de graisse. Des poignées glis-
santes peuvent provoquer des accidents.
N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas
prévus et recommandés explicitement par le
fabricant pour cet appareil électrique. Le seul
fait de pouvoir fixer un accessoire a votre appa-
reil électrique ne garantit pas une utilisation sare.

La vitesse admissible de I’accessoire doit
étre au moins aussi élevée que la vitesse
maximale indiquée sur I'appareil électrique.
Un accessoire qui tourne plus vite que la vitesse
autorisée peut étre cassé et voler dans tous les
sens, entrainant ainsi des risques de blessures.
Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.

¢ Les symboles apposés sur votre appareil ne
doivent étre ni retirés ni recouverts. Si certaines
informations apposées sur I'appareil deviennent
illisibles, elles doivent étre immédiatement rem-
placées.

Veuillez lire les instructions d’utilisation
avant la mise en service de I'appareil et les

respecter.
Risque de dommages aux yeux ! Ne ja-
mais regarder directement dans la LED.
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Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié aux
vibrations ! Les vibrations peuvent entrai-
ner des dommages sur les vaisseaux san-
guins et les nerfs, en particulier pour les
Ipersonnes souffrant de troubles de la circu-
ation.

Si les symptomes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et consul-
tez un médecin : endormissement de par-
ties du corps, perte de sensation, déman-
geaisons, picotements, douleurs, modifica-
tion de la couleur de la peau.

Utiliser I'accu uniquement a l'intérieur.

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
avec les ordures ménageres !

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
avec les eaux usées !

Ne pas braler 'accumulateur !

Ne pas exposer 'accumulateur aux rayons
du soleil ou a une température trop élevée !

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-
tiques techniques représente les utilisations princi-
pales de I'appareil. Les vibrations effectives pendant
I'utilisation peuvent diverger en raison des facteurs
suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;

* outils inappropriés ;

* matiére inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au
chaud en cas de conditions météorologiques
froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circula-
tion.

Equipement de protection individuelle

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des

lunettes de protection.



Lorsque vous utilisez I'appareil, portez une
protection auditive.

Portez un masque antipoussiére durant des
travaux avec forte formation de poussiéres.

Lorsque vous utilisez I'appareil, ne portez
pas de gants de protection.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
vétements de travail bien ajustés.

Recouvrez les cheveux longs ou placez-les
sous un filet.
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Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P. 3, point 1
Porte-outil
Régulateur de couple
Commutateur de régime
Commutateur du sens de rotation
Interrupteur Marche/Arrét
LED
. Accus
» P. 3, point 2
8. Affichage de la capacité restante
9. Touche pour affichage de capacité
10. Touche de verrouillage
11. Voyants de controle
12. Chargeur pour accumulateurs
Contenu de la livraison
¢ Instructions d'utilisation
¢ Kit de perceuse-visseuse sans fil
¢ Chargeur
e Accus (2x)
¢ Forets (8x)
¢ Embouts (8%)
* Porte-embout magnétique

Utilisation

OPO0X®OW®

Chargement des accus
2 AVERTISSEMENT ! Risque de bles-

No oA wN

sures ! Respectez les consignes de sécu-
rité relatives au maniement des accus.

AVIS ! Risque de dommages de I’appa-
reil ! Ne déchargez pas profondément les
accus.

Remarque : Les accus Li-lon peuvent étre
chargés a tout moment sans réduire leur
durée de vie. Une interruption du charge-
ment n'endommage pas les accus.

« |l faut charger I'accu avant la premiére mise en
service (Durée de charge : » Caractéristiques
techniques — p. 25).

Presser le touche de verrouillage (10) et retirer
'accumulateur de I'appareil.

— Insérer I'accu dans la station de charge.

Brancher la fiche secteur de la station dans la
prise.

L’état de charge est indiqué par les voyants de
controle (11).

— Apreés l'avoir chargé, introduire I'accu dans
I'appareil et I'encliqueter.

Vérification de la capacité restante des piles
rechargeables
— Enfoncez le touche (9).

La capacité restante des piles est indiquée par les
diodes de contréle (8).

Retirer I'outil

AVIS ! Risque de blessures L'outil peut
étre trés chaud peu aprés son utilisation.
Vous risquez de vous brdler ! Laissez
refroidir un outil chaud. Ne nettoyez jamais
un outil chaud avec des liquides inflam-
mables.

— Mettre le commutateur de sens de rotation 4 en
position centrale.

— Tournez le porte-outil (1) dans le sens inverse
des aiguilles d’'une montre.

— Extraire 'outil.
Introduire Ioutil

DANGER ! Risque de blessures ! Lors

de lintroduction de l'outil, veillez a ce qu'il
soit bien fixé dans le mandrin et qu’il n’est
pas coincé.

— Introduisez Ifoutil dans le porte-outil (1) jusqu’a
la butée.

— Mettre le commutateur de sens de rotation 4 en
position centrale.

— Refermer le porte-outil (1) dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Modifier le sens de rotation

AVIS ! Risque de dommages de I’appa-
reil ! Activer le commutateur du sens de
rotation uniquement a I'arrét.

— Pour le pergage et le vissage de vis, poussez
vers la gauche sur le commutateur du sens de
rotation (4) (sens de rotation dans le sens des
aiguilles d’'une montre).

— Pour dévisser des vis, poussez vers la droite le
commutateur du sens de rotation (4) (sens de
rotation dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre).

Sile commutateur du sens de rotation est en position
centrale, le commutateur Marche/Arrét (9) est blo-
qué.

Réglage du couple

AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-
reil ! Activer le régulateur de couple uni-
quement a l'arrét.
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Il est possible de régler le couple de I'appareil sur 21
niveaux différents en tournant le régulateur de
couple (2) :

* Réglage 1-13 = réglage faible pour les petites
vis et les matériaux mous.

* Réglage 14-25 = réglage plus fort pour grandes
vis et les matériaux plus durs.

* Réglage [awm] = =pour le pergage et pour le
dévissage de vis serrées fermement. Pour ce
réglage, le dispositif de débrayage ne fonctionne
pas, I'appareil fonction a couple maximal.

Régler la vitesse de rotation
AVIS ! Risque de dommages de I’'appa-

reil ! Activer le commutateur de régime uni-
quement a l'arrét.

— Sélectionnez une plage de régime adaptée aux
différents diametres de pergage :
e Communtateur de régime (3) en position [2] =

régime élevé pour percer des trous de petits dia-
metres.

¢ Communtateur de régime (3) en position [1] =
régime bas pour percer des trous de grands dia-
metres.

AVIS ! Risque de dommages de I’appa-
reil ! N'utilisez pas le réglage [avam] pour
visser.
A controler avant la mise en marche !
Vérifiez que I'appareil est en bon état :
— Veérifiez qu’elle est exempte de défauts visibles.
— Vérifiez que toutes les piéces de I'appareil sont
montées solidement.
Mise en marche/arrét

— Enfoncez l'interrupteur Marche/Arrét (5) pour
faire tourner I'outil.

* LaLED (6) est allumée.

— Pour éteindre 'appareil, lachez l'interrupteur
Marche/Arrét (5).

Remarque : La vitesse de I'appareil peut
étre modifiée sans a-coups en exergant une
pression différenciée sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Percage
DANGER ! Risque de blessures ! Lors
& du pergage, ne tenez jamais la piéce a usi-
ner dans la main, sur les genoux ou contre
une autre partie du corps.

Erreur/dysfonctionnement
L’appareil ne fonctionne pas.

Cause

Le mandrin ne tourne pas.
centrale ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.
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L’appareil est défectueux ?
Les accus sont vides ?

Les accus sont défectueux ?
Contacteur de rotation en position » Modifier le sens de rotation — p. 23.

AVIS ! Risque de dommages de I’appa-
reil ! N'utilisez jamais la perceuse pour frai-
ser ou pour élargir les alésages.

— Tournez le régulateur de couple (2) en posi-
tion. avm
— Tenir 'appareil bien droit et percer a pression
constante.
Remarque : Toujours utiliser la méche cor-
respondant au matériau.

Visser

— Régler le couple nécessaire a I'aide du régula-
teur de couple (2).

— Tenir 'appareil en ligne droite avec la vis.
Remarque : Toujours utiliser 'embout de
vissage correspondant a la vis. L'utilisation

d’'un embout de vissage inadéquat peut
endommager la téte de vissage

Nettoyage

Vue d’ensemble du nettoyage et de la
maintenance

A effectuer régulierement en fonction des condi-
tions d’utilisation

Quoi ? Comment ?

Retirer la poussiére des Utilisez un aspirateur,
fentes d’aération du mo- une brosse ou un pin-
teur. ceau.

Nettoyage de I'appareil. Nettoyez I'appareil a
I'aide d’un chiffon légere-

ment humide.
Dysfonctionnements et aide
En cas de dérangement de I’appareil...
DANGER ! Attention, risque de bles-
& sures ! Toute réparation impropre peut
amener votre appareil a ne plus fonctionner
s@rement. En procédant de la sorte, vous

vous mettez en danger ainsi que votre envi-
ronnement.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Mesure corrective

Contactez votre revendeur.

» Chargement des accus — p. 23.
Contactez votre revendeur.



Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres ! Assurez-en I'élimination dans
les régles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.

Le symbole de la poubelle barrée signifie :
Les batteries et les accus, les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas étre
jetées avec les ordures ménageéres car ils

pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils
électriques usagés, les batteries et accus usagés
d’appareils électriques séparément en les remettant
a un point de collecte officiel afin de garantir un trai-
tement adéquat. Pour de plus amples informations
sur le retour, adressez-vous aupres de votre reven-
deur. La reprise est gratuite.
Les batteries et les accus qui ne sont pas
intégrés dans les appareils électriques usa-
gés doivent étre retirés et éliminés séparé-
ment avant I'élimination. Les batteries au
lithium et les pack accus de tous les systémes
doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre
protégées contre les courts-circuits en collant les
pbles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.
Mise au rebut de ’emballage
L’emballage se compose de carton et de (D
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-

sant au recyclage.

Caractéristiques techniques
Référence 101787
Kit de perceuse-visseuse sans fil

Tension nominale 20 V=
Vitesse de rotation a vide 0-400/
0-1400 min™!
Couple max. 35 Nm
Diametre de foret max. 13 mm
Niveau de puissance acoustique 77 dB(A)
(Lwa)* (K =5dB(A))
Niveau de pression acoustique 66 dB(A)
(Lpa)* (K =5dB(A))
Vibrations™* < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Poids 1,8 kg
Chargeur pour accumulateurs
Tension nominale 230 V~, 50 Hz
Puissance nominale 70W
Tension de charge 20,9 V=
Courant de charge 2400 mA

Classe de protection 1l

Référence 101787
Accus

Type d’accus Li-lon
Tension nominale 20 V=

Capacité 2 Ah
Temps de charge 60 min

*) Les valeurs indiquées sont des valeurs d’émission et ne corres-
pondent pas forcément a celles enregistrées sur le lieu de tra-
vail. Bien qu'’il existe une corrélation entre émission et nuisance,
il n'est pas possible d’affirmer si des mesures antibruit supplé-
mentaires doivent étre prises ou non. D’autres facteurs, tels que
la configuration du lieu de travail, la présence d’autres sources
de bruit, le nombre de machines et la réalisation d’autres pro-
cessus de travail a proximité, peuvent en effet entrer en ligne de
compte. Les niveaux autorisés sur le lieu de travail varient éga-
lement d’un pays a I'autre. Ces informations aideront cependant
I'utilisateur a mieux évaluer les dangers et risques. Détermina-
tion des valeurs d'émissions de bruits selon EN 62841-1.

**) La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une
méthode normalisée et peut étre utilisée pour la comparaison
d’un outil avec un autre ; La valeur d’émissions de vibrations
peut également étre utilisée pour une estimation introductive de
I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations peut différer de
la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil, selon
la maniere d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge
liée aux vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la
charge liée aux vibrations, il est possible par exemple de limiter
le temps de travail. Dans ce cadre, toutes les parts du cycle de
fonctionnement (par exemple les périodes pendant lesquelles
I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il est certes allumé,
mais sans charge) doivent étre prises en compte. Détermination
des valeurs d'émissions de vibrations selon EN 62841-1 &

EN 62841-2-1.

Accessoires :

Les accessoires sont disponibles auprés de votre
revendeur.

Numéro  Accessoire

d’article

196051 Accu 2 Ah

196052 Accu 4 Ah

196054 Chargeur pour accumulateurs
196055 Chargeur pour accumulateurs
196053 Set de batterie avec chargeur
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Before you begin...
Intended use

This device is only intended for non-commercial use
as a screwdriver for screwing and removing screws
as well as for drilling into wood, metal, plastic and soft
brickwork.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk
& of injury! Directly dangerous situation that
may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and

& risk of injury! Generally dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dan-
gerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

CPOXOW®

For your safety

General safety instructions
* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
* If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.
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General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings and

& all instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

+ Save all warnings and instructions for future
reference. The term power tool in the warnings
refers to your mains operated (corded) power
tool or battery operated (cordless) power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

¢ Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

* Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

* Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

* Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

* When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces
the risk of electric shock.

 If operating a power tools in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

« Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

* Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes, hard
hat, or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

* Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack, pick-
ing up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or energizing
power tools that have the switch on invites acci-
dents.



¢ Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

* Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

* Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewel-
lery or long hair can be caught in moving parts.

 If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of these devices can reduce dust-
related hazards.

Power tool use and care

¢ Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

* Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

¢ Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

¢ Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to oper-
ate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

* Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect
the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained
power tools.

* Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

* Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

* Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

* Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting the bat-
tery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water.
If liquid contacts eyes, additionally seek med-
ical help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not open the rechargeable battery. The
rechargeable battery can be damaged by
improper handling.

Do not expose the rechargeable battery to
heat, fire, water and humidity. There is a dan-
ger of explosion.

Vapours may escape in case of damage or
improper use of the rechargeable battery.
Provide good ventilation and seek medical
assistance in case any symptoms occur. The
vapours can irritate your respiratory tract and
cause illness.

Never attempt to charge non-rechargeable
batteries. There is a danger of fire and explo-
sion.

The rechargeable battery may only be used in
conjunction with this electrical tool. Other
electrical tools can overload and hence damage
the rechargeable battery.

Only chargers approved by the manufacturer
with the values stated on the type plate of the
rechargeable battery may be used. The use of
deviating chargers can pose the risk of injuries
and material damage caused by exploding bat-
teries.

Safety information for chargers

Keep the charger away from rain and wet.
The risk of electric shock increases if water pen-
etrates a charging device.

Keep the charging device clean. Soiling
involves the danger of an electric shock.

Check the charging device, cable and plug
before each use. Do not use the charging
device if you detect any damage.

Do not open the charging device yourself and
only have it repaired by qualified profession-
als and only with original spare parts. Dam-
aged charging devices, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

Do not use the charging device on easily
flammables items (e.g. paper, textiles etc.) or
in combustible atmospheres. There is a dan-
ger of fire due to the heating of the charging
device during the charging process.

Supervise children and make sure that they
do not play with the charger. Children and
persons with mental or physical restrictions
may only use the charger under supervision
or after having been instructed how to use it.
Careful instruction reduces the risk of incorrect
operation and injuries.

27



Service

* Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

* Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory or fastener may con-
tact hidden wiring. Cutting accessory and fas-
teners contacting a live wire may make exposed
metal parts of the power tool live and could give
the operator an electric shock.

Additional safety notes

* Prior to starting work, use appropriate tool to
determine whether there are any hidden sup-
ply lines are located on the area you are work-
ing in. If in doubt, ask the relevant supply ser-
vices. Contact with power lines may cause fire
and electrical shock. Damaging a gas pipe may
cause an explosion. Damaging a water pipe
leads to considerable property damage and may
cause electrical shock.

* Immediately switch off the power tool when it
becomes blocked. Be prepared for sudden
forces occurring which may cause kickback.
The insert tool blocks, for example, due to over-
loading or tilting.

* Hold the power tool firmly. When tightening
and undoing screws, high forces may occur for a
short time.

» Secure the work piece. Use tensioning equip-
ment or a vice to secure the work piece to help
prevent kickback or uncontrolled flying of the
work piece (e.g. when getting jammed in the work
piece).

¢ Never set the power tool down before the tool
has come to a completed standstill. The
rotating tool may come into contact with the sur-
face and cause you to loose control over the
power tool.

* Only batteries authorised by the manufac-
turer with the values listed on the type plate
of this power tool may be used. The use of a
different battery may cause a risk of injuries and
property damage as a result of an exploding bat-
tery.

» Keep your workplace clean. Mixed contamina-
tion by various materials is particularly danger-
ous. Light metal dust (e.g. aluminium) can ignite
or explode easily.

* Inform yourself about the materials to be pro-
cessed and any dusts and vapours that may
be generated. Do not breath in even small
amounts of the generated dusts and
vapours. When processing certain materials
(various metals, minerals or woods as well as
weather protecting paints) damaging/poisonous
dusts may be generated which can cause allergic
reactions or serious illness. Do not breathe these
dusts and vapours in and avoid all contact. Mate-
rials containing asbestos may only be processed
by specialists.
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Set the switch for right/left rotation to the cen-
tral position before carrying out any work on
the power tool (e.g. maintenance, changing a
tool) and during transportation of storage of
the item. Unintentional activation of the On/Off
switch may cause a risk of injury.

First activate the power tool after it has been
placed on the screw. If the inserted tool is
already rotating when you attempt to position it, it
may slip.

Do not leave tools, objects or cable laying
around in the vicinity of the device. If you
stu:nble, you may injure yourself on the power
tool.

When working with the device make sure the
area is well lit. Bad vision can result in injuries
caused by the power tool.

Only use drill and screwdriver bits authorised
by the manufacturer. The use of different drill
and screwdriver bits may cause a risk of injuries
and damages to the power tool. Make sure that
the drills and screwdriver bits are securely
installed before switching on the device.

Prevent overheating of the device and the
work piece. Excess heat may damage the tool
and the device.

Never use power tool near flammable materi-
als. Sparks may set fire to these materials.

Keep the handles dry and free of grease.
Slippery handles can lead to accidents.

Do not use accessories that have not been
designed and recommended by the manufac-
turer for this specific power tool. Just
because you are able to attach an accessory to
your power tool this does not guarantee that it is
safe to use.

The permitted revolutions of the tool must be
at least as high as the highest revolutions
specified on the power tool. Accessories that
rotate faster than they are permitted to may break
and fly and thus cause injuries.

Remember that moving parts may also be
located behind ventilation and venting slots.
Symbols affixed to your unit may not be removed
or covered. Information on the unit that is no
longer legible must be replaced immediately.
Before putting the unit into operation, read
and observe the instructions for use.

Risk of damage to the eyes! Never look
directly into the LED.

Only re-charge the battery pack indoors.

Do not dispose of a battery pack with the
household waste!

Do not dispose of a battery pack in water!

KK

Do not burn the battery pack!




75? Do not expose the battery pack to sunlight
mr_"'l or increased temperatures!

A0

Risks caused by vibrations
CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for per-
sons with circulation problems, cause dam-
age to blood vessels and/or nerves.
If you notice any of the following symptoms,
stop working immediately and consult a
doctor. Numbness of body parts, loss of
sense of feeling, itching, pins and needles,
pain, changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

¢ Incorrect use of the product;
¢ Unsuitable tools inserted;

¢ Unsuitable material;

¢ Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.

— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.

Personal protective clothing

Wear ear defenders when working with the
device.

When working with tools that cause consid-
erable dust, wear a dust protection mask.

Do not wear protective gloves when working
with the device.

Wear tight fitting clothes when working with
the device.

If you have long hair, cover or wear a hair
net.

®
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Your unit at a glance

Note: The actual appearance of your prod-
uct may differ from the illustrations.

» P 3 item 1

Tool holder

Torque regulator
Revolution switch
Rotation direction switch
On/Off switch

LED

O hrWN =

Wear goggles when working with the device.

7. Battery pack
» P 3 item 2
8. Display for remaining capacity
9. Push button for capacity display
10. Locking button
11. Control lights
12. Battery charger
Scope of delivery
¢ Operating manual
¢ Cordless drill set
* Battery charger
¢ Battery pack (2x)
* Drill (8%)
* Bits (8x)
* Magnetic bit holder

Operation

@OVOW®

Charging the battery pack
2 WARNING! Risk of injury! Comply with all

safety instructions when handling recharge-
able devices.

NOTICE! Risk of damage to the unit! Do
not allow the battery pack to deep dis-
charge.

Note: The Li-lon battery pack can be
charged at any time without affecting the
lifetime of the unit. Interrupting the charging
process will not damage the battery pack.

* The battery pack must be charged prior to the
first start-up (charging time: » Technical data —
p. 317).
— Press in the locking button (10) and remove the
battery from the device.
— Insert the battery pack into the charger.
— Plug the charger into the power supply.
The charging status is displayed by the control
lights (11).
— Slot the battery pack into the device and make
sure it clicks into place correctly.
Checking the remaining capacity of the battery
— Press the button (9).
The remaining capacity of the battery is displayed by
the control lights (8).
Removing a tool
NOTICE! Risk of injury! Shortly after
being used, the tool may be very hot. Risk
of burning! Allow a hot tool to cool down.

Never clean a hot tool with flammable lig-
uids.

— Set the rotation direction switch (4) to the centre
setting.

— Turn the tool holder (1) anti-clockwise.

— Remove the tool.
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Inserting a tool

DANGER! Risk of injury! Make sure that
& when installing the tool that it fits securely in
the clamping chuck and is not at an angle.

— Place the tool as far as it will go into the tool
holder (1).

— Set the rotation direction switch (4) to the centre
setting.
— Turn the tool holder (1) clockwise and secure.
Changing the rotation direction
NOTICE! Risk of damage to the unit!

Only use the rotation direction switch when
the device is at a standstill.

— To drill and screw screws into place, press the
rotation direction switch (4) to the left (rotation in
clockwise direction).

— To remove screws, press the rotation direction
switch (4) to the right (rotation in an anti-clock-
wise direction).

If the rotation direction switch is in the centre position,
the On/Off switch (9) is blocked.
Setting the torque

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Only use the torque regulator when the
device is at a standstill.

The torque of the device can be adjusted to 21 differ-
ent settings by turning the torque regulator (2):

¢ Settings 1-13 = Low setting for small screws and
soft materials.

» Settings 14—25 = Higher settings for larger
screws and harder materials.

* Setting [avm] = For drilling and unscrewing tight
fitting screws. The releasing clutch is without
function during this setting: The device operates
at maximum torque.

Setting the revolutions
NOTICE! Risk of damage to the unit!

Only use the revolution switch when the
device is at a standstill.

— For different drill diameters, set an appropriate
revolution range:

* Revolution switch (3) in position [2] = High revo-
lutions for drilling with small drill diameters.
* Revolution switch (3) in position [1] = Low revo-
lutions for drilling with large drill diameters.
NOTICE! Risk of damage to the unit! Do
not use the setting [avw]for screwing in
SCrews.

Check before switching on!

Check to make sure the device is in a safe operating
condition:

— Check to make sure there are no visible defects.

Error/Fault Cause

Device does not work.
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Is the device defective?
Battery pack discharged?

— Check to make sure all device components are
correctly mounted.
Switching on and off
— To start the tool turning, press the On/Off but-
ton (5).
e The LED (6) will light up.
— To switch the unit off, release the On/Off
switch (5).
Note: The revolution speed of the device

can be varied by applying different pres-
sures to the On/Off switch.

Drilling

DANGER! Risk of injury! Never hold the

work piece that you are working with in your
hand, on your lap, or against other body
parts.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Never use the drill for chasing or to expand
drilled holes.

— Turn the torque regulator (2) into position [avm].

— Hold the device straight and drill with even pres-
sure.

Note: Always use a drill appropriate to the
material.

Screwdriver action
— Set the required torque using the torque regula-
tor (2).
— Keep the device in a straight line to the screw.

Note: Always use the screw bit designed
for the screw. If you use the incorrect bit,
you may damage the head of the screw.

Cleaning

Cleaning and maintenance at a glance
Regularly and according to the operating condi-
tions

What? How?

Clean the ventilation slots Use a vacuum, cleaning
of the motor to remove  brush or paint brush.
dust.

Clean the device. Wipe the unit with a damp
cloth.

Troubleshooting

What to do when something doesn’t work...
DANGER! Exercise caution — risk of

& injury! Unprofessional repairs may mean
that your unit will no longer operate safely.
This endangers you and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possi-
bly money too.

Remedy
Contact your local vendor.
» Charging the battery pack — p. 29.



Error/Fault Cause

Battery pack defective?

Is the rotation direction switch set ®» Changing the rotation direction —
to the centre setting? .

Tool holder does not turn.

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance

This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of
with household waste. They may contain
substances that are harmful to the environ-
ment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. Information on returning these items is
available from the seller. Sellers are required to
accept these items free of charge.

Batteries and rechargeable batteries, which

are not permanently installed in waste elec-

trical devices, must be removed prior to dis-

posal and must be disposed of separately.

Lithium batteries and battery packs in all systems
must only be retuned to a collection point when dis-
charged. Batteries must always be protected against
short circuits by covering the poles with adhesive
tape.

All end users are responsible for deleting any per-
sonal data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and
correspondingly marked plastics that can
be recycled.

— Make these materials available for

&

recycling.

Technical data

Part number 101787

Cordless drill set

Rated voltage 20 V=

Idle revolutions 0-400/
0-1400 min™!

Max. torque 35 Nm

Max. drill chuck diameter 13 mm

Sound power level (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))

Sound pressure level (Lpp)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))

Vibrations™* < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)

Weight 1,8 kg

Remedy
Contact your local vendor.

p. 30
Part number 101787
Battery charger
Rated voltage 230 V~, 50 Hz
Rated output 70W
Charge voltage 20,9 V=
Charge current 2400 mA
Protection class 1l
Battery pack
Battery pack type Li-lon
Rated voltage 20 V=

Capacity 2 Ah
Charging time 60 min

*)  The specified values are emission values and do not necessarily
represent safe workplace values. Although there is a correlation
between emission and immission levels, this cannot be used to
infer whether additional safety measures are necessary or not.
Factors which affect the current immission levels at the work-
place, include the type of room, other sources of noise, e. g. the
number of machines operating and other processes taking
place in the vicinity. Permitted workplace values can differ from
country to country. This information is designed to help the user
to better assess the dangers and risks. Determination of noise
emission values in accordance with EN 62841-1.

The specified vibration emission value was measured in accord-
ance with a normed test procedure and can be used in order to
compare one tool with another. The specified vibration emission
value can also be used for an introductory evaluation of the
exposure. The vibration emission value may fluctuate from the
specified value during actual use of the power tool. These fluc-
tuations will depend on the way in which the power tool is used.
Try to keep vibrations to a minimum. One method of reducing
the vibration load is, for example, limiting the length of time you
work with the tool. All parts of the operating cycle must be taken
into account for this purpose (for example, also including times
in which the power tool is switched off and times in which it is
switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 62841-1 &

EN 62841-2-1.

Accessories
Accessories are available from your local vendor.

Item num- Accessory

e

ber

196051 Battery pack 2 Ah
196052 Battery pack 4 Ah
196054 Battery charger

196055 Battery charger

196053 Battery set with charger
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Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

Tento pristroj je ur€en pouze k nekomerénimu pouZiti
na zaSroubovani a uvolnéni Sroubu, jakoz i vrtani do
dfeva, kovu, plastu a mékkého zdiva.

PFistroj neni uréen k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze ¢innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida
za $kody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostredni nebezpeci

zranéni nebo ohrozeni zivota! Bezpro-
stfedni nebezpecna situace s nasledkem
tézkého zranéni nebo usmrceni.

zranéni nebo ohrozeni zivota! Obecné
nebezpecna situace s moznym nasledkem
téZzkého zranéni nebo usmrceni.

2 VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zra-
néni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem véc-
nych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny
pro lepsi pochopeni postupt.

Tyto symboly oznauji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

CPOXO®

Pro Vasi bezpeénost

Vseobecné bezpecénostni pokyny

* Pro bezpec€né zachazeni s timto pfistrojem si
jeho uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist
tento navod k pouziti a porozumét mu.

» Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouZiti.
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Vseobecné bezpecénostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Preététe si véechny bezpeé-
& nostni pokyny a instrukce. Zanedbani pfi
dodrzovani bezpecnostnich pokynt a

proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

¢ VsSechny bezpeénostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem elek-
trické naradi uvedeny v bezpecnostnich poky-
nech se vztahuje na elektrické naradi napajené
ze sité (se sitovym kabelem) a na elektrické
naradi napajené z akumulatoru (bez sitového
kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

¢ Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobre osvétlenou. Neporadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k urazim.

¢ Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo
pary.

* Béhem pouzivani elektrického naradi
zabraiite pristupu déti a jinych osob. Pfi
odvedeni pozornosti mGzZete ztratit kontrolu nad
pfistrojem.

Elektricka bezpeénost

» Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spoleéné s uzemné-
nym elektrickym naradim nepouzivejte zastr-
¢kové adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.

e Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napfiklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, hrozi zvysSené riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Elektrické naradi chrarite pred deStém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

» Kabel nepouzivejte k uceltim, jez jsou v roz-
poru s jeho uréenim, napfiklad k prenaseni
elektrického naradi, k zavéseni nebo vytaho-
vani zastrcky ze zasuvky. Kabel chrarite pred
vysokymi teplotami, olejem, ostrymi hranami
nebo pohybujicimi se €astmi pfistroje.
Poskozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

* Pokud s elektrickym naradim pracujete
venku, pouzivejte prodluzovaci kabely, které
jsou vhodné i pro exteriéry. PouZiti prodluzo-
vaciho kabelu vhodného pro exteriéry sniZzuje
riziko zadsahu elektrickym proudem.

* Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vlhkém prostredi, pouzijte ochranny
vypina¢ proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
2uje riziko zasahu elektrickym proudem.




Bezpec¢nost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pristupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu ¢i lIékti. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického naradi muze zapficinit
zavazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomticky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomcek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrante neimysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pfipojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, Ze je
vypnuté. Pokud mate pfi pfrenaseni elektrického
naradi prst na spinaci, nebo pokud je nafadi
zapnute a pipojené k napajecimu zdroji, mize
dojit k urazdm.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se
Casti pristroje, muze vést ke zranéni.
Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a vzdy udrzujte
rovnovahu. Diky tomu budete moci elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolo-
vat.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév
nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice méjte
mimo dosah pohyblivych dild. Pohyblivée dily
mohou zachytit volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy.

Pokud Ize namontovat zafizeni na odsavani a
zachycovani prachu, presvédcte se, zda jsou
tato zarizeni pripojena a spravné se pouzi-
vaji. Pouziti zafizeni k odsavani prachu mize
sniZit ohroZeni prachem.

Pouziti a oSetfovani elektrického naradi

Pfistroj nepfetéZuijte. K praci pouzivejte elek-
trické nafadi uréené k danému ucelu. Vhodné

praci v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spina¢
je vadny. Elektrické naradi, které se neda
zapnout nebo vypnout, je nebezpeéné a musi se
opravit.

Nez provedete nastaveni pristroje, vyménite
casti prislusenstvi nebo naradi odlozite,
vytahnéte nejdrive zastréku ze zasuvky a/
nebo vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabranuje neimysinému zapnuti elek-
trického naradi.

Ukladejte nepouzivané elektrické naradi
mimo dosah déti. Pristroj nedovolte pouzivat
osobam, které s nim nejsou obeznamené
nebo si neprecetly instrukce. Elektrické
naradi je nebezpecné, pokud je pouzivaji nezku-
Sené osoby.

Pri udrzbé elektrického naradi postupuje pec-
livé. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bez-
chybné funguji a nejsou zablokované, zda

nejsou dily zlomené nebo poskozené do té
miry, Ze je negativné ovlivnéno fungovani
elektrického naradi. Pfed pouzitim pristroje
nechejte poskozené dily opravit. Pfiinou
mnohych Urazu je nespravna udrzba elektric-
kého naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pedlivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni
podminky a vykonavanou €innost. Pouzivani
elektrického naradi k jinym G¢elim, nez jsou sta-
novené Ucely pouziti, mize vést k nebezpeénym
situacim.

Pouzivani a oSetfovani akumulatorového
naradi

Akumulatory je tieba nabijet pouze pomoci
nabijecek, které vyrobce doporucuje. U nabi-
jecky, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
torll, hrozi nebezpeci pozaru, pokud se pouzije s
jinymi akumulatory.

V elektrickych naradich pouzivejte pouze
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumula-
torll mGze vést ke zranéni a nebezpedi pozaru.
Nepouzity akumulator chrante pred kancelar-
skymi sponkami, mincemi, kli¢i, hrebiky,
Srouby nebo jinymi drobnymi kovovymi pred-
méty, které by mohly zplsobit pfemosténi
kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
muize mit za nasledek popaleni nebo pozar.

Pfi nespravném pouziti mize z akumulatoru
vytéct kapalina. Zabrarite kontaktu s touto
kapalinou. V pfipadé nahodného kontaktu
dakladné oplachnéte zasahnuté misto vodou.
Pokud se kapalina dostane do o¢i, porad'te se
dodatecéné s Iékafem. Kapalina z akumulatoru
muze zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popa-
leniny.

Neotevirejte akumulator. Neodbornymi zasahy
muzete akumulator poskodit.

Nevystavujte akumulator horku, ohni, vodé a
vlhkosti. Hrozi nebezpeci exploze.

Pfi poskozeni nebo neodborném pouziti aku-
mulatoru mohou unikat pary. Postarejte se o
dobré vétrani a pfi potizich se obrat'te na
lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty a zpu-
sobit onemocnéni.

Nikdy se nepokousejte nabijet baterie, které
nejsou nabijeci. Hrozi nebezpec¢i pozaru a
vybuchu.

Akumulator se smi pouzivat jen ve spojeni s
timto elektrickym naradim. Jiné elektrické pfi-
stroje mohou akumulator pfipadné pretizit a tak
poskodit.

Smi se pouzivat jen vyrobcem schvalené
nabijecky se stejnymi hodnotami, jaké jsou
uvedené na typovém stitku tohoto elektric-
kého naradi. Pouziti odlisSnych nabijecek muze
zpUsobit nebezpeci zranéni a vécnych skod
nasledkem vybuchu akumulatord.

33



Bezpecnostni pokyny pro nabijecky.

¢ Chrante nabijecku pfed destém nebo vih-
kem. Vniknuti vody do nabijecky zvySuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

¢ Udrzujte nabijecku v cistoté. PFi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

* Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku,
kabel a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni,
nabijeCku nepouzivejte.

* Sami nabije¢ku neotevirejte a nechte ji opra-
vovat jen kvalifikovanym odbornym persona-
lem a s originalnimi nahradnimi dily. PoSko-
zené nabijecky, kabely a zastréky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

* Neprovozujte nabijecku na snadno vznétli-
vém podkladu (napf. papiru, textilu atd.) resp.
v horlavém prostiedi. Hrozi nebezpeci pozaru,
protoze pfi dobijeni se nabijecka zahfiva.

* Hlidejte déti a zajistéte, aby si s nabijeckou
nehraly. Déti a osoby s mentalnim nebo fyzic-
kym omezenim smi nabijecku pouzivat jen
pod dozorem, nebo po zauceni v pouzivani.
Peclivé zau€eni sniZuje moznost chybné obsluhy
a zranéni.

Servis

* Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Bezpecnostni pokyny pro vrtacky a Sroubovaky

* P¥i vykonavani praci, pfi nichz se vlozeny
nastroj nebo Sroub mohou dotknout skrytych
elektrickych vedeni, drzte pristroj pouze za
izolované plochy rukojeti. Kontakt s vedenim
pod napétim muze privést napéti i do kovovych
Casti pristroje a vést k Urazu elektrickym prou-
dem.

Pridavné bezpecnostni pokyny

* Zkontrolujte pred vykonavanim praci, zda se
v pracovni oblasti pripadné nachazeji skryta
napajeci vedeni. V pfipadé pochybnosti se
obrat'te na prislusné energetické zavody.
Kontakt s elektrickym vedenim muize zpudsobit
pozar a zasah elektrickym proudem. PoSkozeni
plynového potrubi mize zplsobit vybuch.
Poskozeni vodniho potrubi miize vést k znaénym
éécnym Skodam nebo zasahu elektrickym prou-

em

¢ Pokud se elektrické naradi | zablokuje, oka-
mzité ho vypnéte. Bud'te pfipraveni na nahle
vznikajici sily, které mohou zpulsobit zpétny
naraz. Vlozny nastroj se zablokuje napf. z
dlvodu pretizeni nebo vzpficeni.

¢ Elektrické naradi drzte pevné. Pfi dotahovani
nebo povolovani Sroubl mohou kratkodobé
vzniknout vyrazné sily.

» Zajistéte obrobek. Pomoci upinaciho zafizeni
nebo svéraku se da obrobek zajistit pfed zpét-
nym narazem nebo nekontrolovanym odmrsté-
nim (napf. zaseknuti naradi).
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Elektrické naradi nikdy neodkladejte drive,
dokud se vlozny nastroj zcela nezastavi. Ota-
Cejici se vlozny nastroj se muze dostat do styku
s odkladaci plochou, v dusledku ¢ehoz byste
mohli ztratit kontrolu nad elektrickym naradim.

Mohou se pouzivat pouze akumulatory, které
jsou schvaleny vyrobcem, s hodnotami uve-
denymi na typovém stitku tohoto elektric-
kého naradi. Pouziti odliSnych akumulatort

mUze zapfi¢init nebezpedi zranéni a vécnych
$kod v dusledku exploze akumulator(.

Udrzujte své pracovisté v Cistoté. SmiSené
znecisténi raznymi latkami je zvlast nebezpecné.
Prach lehkého kovu (napf. hliniku) se mize
snadno vznitit a explodovat.

Informujte se o obrabénych materialech a o
pripadném vznikajicim prachu a vyparech.
Nevdechujte ani malé mnozstvi vznikajiciho
prachu a vyparu. Pfi zpracovani urcitych mate-
riald (razné kovy, minerdly nebo dfeva a
ochranné barvy proti povétrnostnim vlivim)
muze vznikat Skodlivy/jedovaty prach, ktery
muze zapficinit vznik alergickych reakci nebo
vaznych onemocnéni. Tento prach a vypary
nevdechuijte a zabrarite dotyku. Latky obsahujici
azbest smi zpracovavat pouze odborny perso-
nal.

Pred vykonavanim jakykoliv praci na elektric-
kém naradi (napf. udrzba, vyména nastroje),
jakoz i béhem prepravy, pfip. uloZzeni nastavte
spina¢ pro chod dopraval/doleva do stiredni
polohy. PFi neimysiném stisknuti spinace Zap/
Vyp hrozi nebezpeci zranéni.

Elektrické naradi uvadéjte do provozu az po
nasazeni na Sroub. Vlozné nastroje, které se
otadeji jiz pfi nasazovani, se mohou sesmek-
nout.

Nenechavejte lezet zadné naradi, predméty
nebo kabely v pracovni oblasti pristroje.
Zakopnutim se mUzete o elektrické naradi zranit.
P¥i praci s pristrojem dbejte na dostatecné
osvétleni. Nedostate¢na viditelnost mize vést
ke zranéni elektrickym naradim.

Pouzivejte pouze vrtaci a Sroubové nastavce
schvalené vyrobcem. Pouziti jinych nez schva-
lenych vrtacich a Sroubovych nastaved muze
zapficinit nebezpeci zranéni a vécné Skody na
elektrickém naradi. PFi zapnuti pfistroje museji
byt vrtaci a Sroubové nastavce radné upevnény.
Zabraiite prehfati pristroje a obrobku. Nad-
mérné horko mize poskodit nastroj i pfistroj.
Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti hof-
lavych materiald. Odlétavajici jiskry by tyto
materialy mohly zapalit.

Rukojeti udrzujte suché a bez mastnoty.
Kluzkeé rukojeti mohou vést k nehodam.
Nepouzivejte prislusenstvi, které neni vyrob-
cem urcéeno ¢i doporuéeno specialné pro toto
elektrické naradi. Samotna skute¢nost, Ze je
mozné prislusenstvi upevnit k vasemu elektric-
kému naradi, nezarucuje bezpecné pouziti.



¢ Pripustné otacky viozného nastroje museji
byt minimalné tak vysoké, jako jsou maxi-
malni otacky uvedené na elektrickém naradi.
PFisluSenstvi, které se otaci rychleji nez je dovo-
leno, mize prasknout a rozlétnout se vSemi
sméry a zpUsobit zranéni.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdushovacimi a odvzdusnova-
cimi otvory.

* Symboly, které se nachazeji na vaSem pfistroji,
se nesméji odstrafiovat ani zakryvat. Necitelné
pokyny na pfistroji se museji okamzité vyménit.

Pfed uvedenim do provozu si prectéte na-

vod na pouziti.

Nebezpeci poskozeni zraku! Nikdy se ne-
divejte pfimo do LED.

Akumulator nabijejte pouze v interiérech.

Akumulator nevyhazujte do domovniho od-
padu!

OO

A
X

Akumulator nevyhazujte do vody!

Akumulator nespalujte!

-4)) 4

Akumulator nevystavujte sluneénimu zare-
ni nebo nadmérnym teplotam!

—
HIE!

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-

raci! Vibrace mohou predevsim u osob

s poruchami krevniho obéhu zpusobit

poskozeni krevnich cév nebo nerv.

Pri vyskytu nasledujicich priznakl oka-

mzité preruste praci a vyhledejte Iékarskou

pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata citéni, sveé-

déni, pichani, bolest, zmény barvy pokozky.
Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pfistroje. Skute¢né

vyskytlé vibrace b&éhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktor(:

* pouziti, které neni v souladu se stanovenym
uréenim;
¢ nevhodné vlozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostate¢na udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mazete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéijte podle pokyn(i uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéijte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.

— Pravidelné délejte pfestavky a pohybujte
rukama, aby se podnitilo prokrveni.

Osobni ochranné vybaveni

Pfi praci s pristrojem noste ochranné bryle.

PFi praci s pfistrojem noste ochranu sluchu.

chu, noste ochrannou masku proti prachu.

Pfi praci, pfi niz dochazi k silné tvorbé pra-

Pfi préci s pfistrojem nenoste ochranné ru-
kavice.

pracovni odév.

Dlouhé vlasy si zakryjte, pfip. noste sitku na
vlasy.

0 Pfi praci s pFistrojem noste tésné pfiléhajici

Prehled o vasem pristroji

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mize od obrazk lisit.

» S. 3 bod 1
Upinaci zafizeni pro nastroje
Regulator to¢ivého momentu
Prepinac otacek
Prepina¢ sméru otaceni
Zapinac¢/vypina¢
LED
Akumulator
> S. 3, bod 2
8. Indikator zbyvajici kapacity
9. Tladitko pro zobrazeni kapacity
10. Blokovaci tlagitko
11. Kontrolky
12. Akumulatorova nabijeci stanice
Rozsah dodavky
¢ Navod k pouziti
* Akumulatorovy vrtaci Sroubovak, souprava
¢ Nabijecka
e Akumulator (2x)
e Vrtak (8%)
* Bity (8x%)
¢ Magneticky drzak bitt

Obsluha

@OVOW®

Nabijeni akumulatoru
VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Dodr-
& 2ujte bezpec€nostni pokyny k zachazeni s
akumulatorovymi pfistroji.

No o s wN

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Akumulator hluboce nevybijejte.

35



Poznamka: Li-lon akumulator se maze
kdykoliv nabit bez zkraceni Zivotnosti. Pre-
ruseni procesu nabijeni akumulator nepo-
Skodi.

* PFed prvnim uvedenim do provozu se musi aku-
mulator nabit (doba nabijeni: » Technické
udaje — s. 37).

— Stisknéte blokovaci tla¢itko (10) a akumulator z
pfistroje vytahnéte.

— Vlozte akumulator do nabijeci stanice.

— Zastréku nabijeci stanice zasurite do zasuvky.

Stav nabiti se zobrazuje pomoci kontrolek (11).

— Akumulator po nabiti vliozZte do pfistroje a nechte
bezpecné zapadnout.

Zkontrolovat zbyvajici kapacitu akumulatoru

— Zatlacte tlacitko (9).

Zbyvajici kapacita akumulatoru se zobrazi pomoci

kontrolek (8).

Vyjmout nastroj
OZNAMENI! Nebezpeéi zranéni Kratce
po praci muze byt nastroj velmi horky. Hrozi
nebezpedi popaleni! Horky nastroj nechte
zchladit. Horky nastroj nikdy necistéte hof-
lavymi kapalinami.

— Prepina¢ sméru otaceni (4) nastavte do stfedni
polohy.

— Uchyt nastroje (1) natodte proti sméru hodino-
vych rucicek.

— Vyjméte nastroj.

Nasadit nastroj
NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Pri
& vkladani nastroje dbejte na to, aby byl v
Uchytu pevné osazeny a nebyl vzpriceny.

— Nastroj zastréte do Uchytu nastroje (1) az na
doraz.

— Prepina¢ sméru otaceni (4) nastavte do stfedni
polohy.

— Uchyt nastroje (1) zavfete ve sméru hodinovych
rucicek.

Zména sméru otaceni
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Pfepina¢ sméru otaceni zaktivujte
pouze po zastaveni pfistroje.

— P¥i vrtani a zasSroubovani Sroubu nastavte prepi-
na¢ sméru otaceni (4) doleva (smér otaceni ve
sméru hodinovych rucicek).

— Kodsroubovani Sroubl nastavte prepina¢ sméru
otaceni (4) doprava (smér otaceni proti sméru
hodinovych rucicek).

Pokud je pfepina¢ sméru otaceni ve stfedni poloze, v
tom pfipadé je zapinac¢/vypinac (9) zablokovany.
Nastaveni to€ivého momentu

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pi-
stroje! Regulator to¢ivého momentu zakti-
vujte pouze po zastaveni pristroje.

Otocenim regulatoru tocivého momentu (2) se tocivy
moment pfistroje da nastavit v 21 stupnich:
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¢ Nastaveni 1-13 = slabsi nastaveni pro mensi
Srouby a mékei materialy.

* Nastaveni 14-25 = siln&jSi nastaveni pro vétsi
Srouby a tvrdSi materidly.

* Nastaveni [awa] = k vrtani a vySroubovani zadfe-
nych Sroubu. V této poloze je odblokovaci spojka
mimo provoz; pfistroj pracuje pfi maximalnim
tocivém momentu.

Nastavit otacky
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Prepinac otacek zaktivujte pouze
po zastaveni pfistroje.

— Prorozdilné vrtaci prdméry zvolte vhodny rozsah
otacek:

¢ Prepinac otacek (3) v poloze [2] = Vysoké
otacky k vrtani s malymi praméry vrtaku.

¢ Prepinac otacek (3) v poloze [1] = Nizké otacky
k vrtani s velkymi priméry vrtaku.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Nastaveni [awm] nepouzivejte k
zasroubovani Sroubd.

Pred zapnutim zkontrolujte!
Prekontrolujte bezpecny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou na pfistroji viditelné
zavady.
— Zkontrolujte, zda jsou v&echny dily pfistroje
pevné namontované.
Zapnuti/vypnuti
— K otaceni nastroje zatlacte zapinac/vypinac (5).
e LED (6) sviti.
— K vypnuti pfistroje opét pustte zapinacé/vypi-
nac (5).
Poznamka: Otacky pristroje se daji plynule
obménovat rozdilnou silou tlaku na zapi-
nac/vypinac.

Vrtani

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni! Nikdy
& nedrzte obrabény dil v ruce, na kliné nebo
opreny o jiné ¢asti téla.
OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-

stroje! Vrtak nikdy nepouzivejte na frézo-
vani nebo zvétseni otvoru.
— Regulator tocivého momentu (2) otocte do
polohy. avw
— Drzte pfistroj rovné a vrtejte rovnomérnym tla-
kem.

Poznamka: PouzZivejte pouze vrtak vhodny
pro dany material.

Srouby

— Pomoci regulatoru to€ivého momentu (2)

nastavte potfebny tocivy moment.

— Pristroj drzte v pfimé linii se Sroubem.
Poznamka: Pouzivejte pouze Sroubovy
nastavec vhodny pro dany Sroub. V pfipadé
pouziti nespravnych nastavcl se mize
hlava Sroubu znicit.



Cisténi

Prehled ¢isténi a udrzby

Pravidelné, v zavislosti na podminkach pouzivani

Co? Jak?

Vétraci Stérbiny motoru  PouZijte vysavag, kartac

vyCistit od prachu. nebo Stétec.

Ocistéte pristroj. Pristroj utfete jemné
navlhéenym hadfikem.

Chybal/porucha Pric¢ina
PFistroj nefunguje. Pristroj vadny?
Vybity akumulator?

Zavadny akumulator?
Je spina€ sméru otaceni ve stred- » Zména sméru otaceni — s. 36.

Uchyt nastroje se neotadi.
ni poloze?

NemUzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dal$i vydaje.

Likvidace
Likvidace pristroje

Tento pFistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-
dujte jej odborné. Pfislusné informace dostanete u

spolecnosti pro likvidaci odpadu.

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:

Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-

nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo-

le€¢né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.

Spotiebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotfebiCe, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vice informaci o vraceni vam poskytne prodejce. Vra-
ceni je bezplatné.

Baterie a akumulatory, které nejsou ve sta-

rych elektrickych pfistrojich vmontované, se

pred likvidaci musi z pristroje vyjmout a zlik-

vidovat v ramci tfidéného odpadu. Lithiové

baterie a akumulatory v8ech systém( se musi ode-
vzdat na sbérném misté ve vybitém stavu. Pol baterie
musi byt vzdy pfelepeny, aby se pfedeslo vzniku
zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udajl z pouzitych pristroja, které se
maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné @

oznacenych plastu, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.
Technické udaje
Cislo vyrobku 101787

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak, souprava
Jmenovité napéti 20 V=

Porucha a naprava

Pokud néco nefunguje...
Q NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi zranéni!

Neodborné opravy snizuji bezpe¢nost pri-
stroje. OhroZzujete tim sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mlzete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. Usetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydajl.

Reseni

Kontaktujte prodejnu.

» Nabijeni akumulatoru — s. 35.

Kontaktujte prodejnu.

Cislo vyrobku 101787
Otacky pfi chodu naprazdno 0-400/
0-1400 min™!
Max. kroutici moment 35 Nm
Max. primér vrtaku 13 mm
Hladina akustického vykonu 77 dB(A)
(Lwa)* (K =5dB(A))
Hladina akustického tlaku (Lpp)* 66 dB(A)
(K =5dB(A))
Vibrace** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Hmotnost 1,8 kg
Akumulatorova nabijeci stanice
Jmenovité napéti 230 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon 70W
Nabijeci napéti 20,9 V=
Nabijeci proud 2400 mA
TFida ochrany 1l
Akumulator
Typ akumulatoru Li-lon
Jmenovité napéti 20 V=
Kapacita 2 Ah
Doba nabijeni 60 min

*)  Uvedené hodnoty jsou pouze emisnimi hodnotami, coz nezna-
mena, ze jsou zaroven shodné s bezpe¢nymi hodnotami na pra-
covisti. | kdyz existuje urcita korelace mezi hladinami emisi a
imisi, neda se z toho spolehlivé odvodit, zda jsou nebo nejsou
potfebna dodate¢na preventivni opatfeni. Faktory, které ovliv-
Auji aktualni hladinu imisi na pracovisti, zahrnuji zvlastnosti pra-
covniho prostoru, jiné zdroje hluku, napf. pocet stroju a jinych
sousednich pracovnich operaci. Povolené hodnoty na pracovi-
Sti se mohou rovnéz odliSovat v zavislosti na dané zemi. Tato
informace ma vsak uzivatelovi umoznit lepsi odhad ohrozeni a
rizika. Zjisténi emisnich hodnot hluku podle EN 62841-1.

**) Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normova-
ného zkusebniho postupu a mize se pouzivat k porovnani
naradi s jinym nafadim; uvedena emisni hodnota kmitani se
muze pouzit i k po¢atec¢nimu odhadu vysazeni. Emisni hodnota
kmitani se béhem pouzivani naradi muze odliSovat od hodnoty
udaju, a sice v zavislosti na druhu a zpUsobu pouzivani naradi.
Snazte se udrZovat zatizeni vibracemi pokud mozno na co nej-
niz8im stupni. Opatfeni ke snizeni vibracniho zatizeni je napf.
omezeni pracovni doby. Pfitom se museji zohlednit v§echny
prvky provozniho cyklu (napfiklad doby, b&éhem nichz je nastroj
vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice zapnuty,
avsak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 62841-1 & EN 62841-2-1.
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Prislusenstvi
PrisluSenstvi Ize obdrzet u vaseho prodejce.

Cislo vy-
robku
196051
196052
196054
196055
196053

Dil prislusenstvi

Akumulator 2 Ah
Akumulator 4 Ah
Akumulatorova nabijeci stanice
Akumulatorova nabijeci stanice
Sada akumulatoru s nabijeckou
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny vyluéne na nekomeréné ucely na
zaskrutkovanie a uvolfiovanie skrutiek, ako aj na vft-
anie do dreva, kovu, plastu a makkého muriva.
Pristroj nie je ur€eny na pouZitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len ¢innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za $kody, ktoré z toho plyna.

Co znamenajl pouzité symboly?
V navode na pouzitie su jasne oznaené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
& nebezpecenstvo ohrozenia Zivota alebo
poranenia! Bezprostredne nebezpecna

situacia, ktora ma za nasledok smrt alebo
tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebezpe-
censtvo ohrozenia zivota alebo porane-
nia! VSeobecne nebezpecna situacia, ktora
moze mat za nasledok tazké poranenia.

AN

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpecen-
stvo poranenia! Nebezpecna situacia,
ktora méze mat' za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktorda moze
mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju k
lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny

OPORO®

Pre vasu bezpecnost’

VsSeobecné bezpecnostné upozornenia
* Pre bezpe¢né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat’ tento navod na pouzitie a porozumiet’
mu.

¢ Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej
osobe, bezpodmienecne priloZte aj tento navod
na pouzitie.
Vseobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
& pecnostné pokyny a instrukcie. Zane-

dbanie pri dodrziavani bezpe¢nostnych
pokynov a instrukcii méze zapricinit zasah
elektrickym pradom, poziar a/alebo
z&avazné poranenia.

* VSetky bezpecnostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem elektrické naradie pouzity v bezpeénost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradia
napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradia napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost' na pracovisku

* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti méZu viest k urazom.

* Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.

¢ Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabraiite pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mozete stratit kontrolu nad pristrojom.

Elektricka bezpecnost’

* Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektric-
kym pradom.

* Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rury, karenie, sporaky a
chladni¢ky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvySené riziko zasahu elektrickym pradom.

¢ Elektrické nastroje chrante pred dazdom a
vihkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

* Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického pristroja, na vesanie alebo
na vytahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chrante pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa ¢as-
t'ami pristroja. PoSkodené alebo zamotané
kable zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak s elektrickym nastrojom pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
s vhodné aj pre exteriéry. Pouzitie predlzova-
cieho kabla vhodného pre exteriéry znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

¢ Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického
nastroja vo vlhkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypina¢ proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
prudu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.
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Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomaécky a vzdy
pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-
nych ochrannych pomdcok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuyv,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrante neiimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat’, alebo ho budete
prenasat’, uistite sa, ze je vypnuté. Ak mate
pri prenasani elektrického nastroja prst na spi-
naci, alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k
napajaciemu zdroju, moze to viest k urazom.
Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kI'U¢, ktory sa nachadza v
otacajucej sa Casti nastroja, méze viest k pora-
neniam.

Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepsSie kontrolovat pri neocakavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev
alebo Sperky. Zabraiite tomu, aby sa vlasy,
odev a rukavice dostali do dosahu pohybuju-
cich sa ¢asti. Volny odev, Sperky ¢i dlhé vlasy
moézu zachytit pohybujluce sa Casti.

Ak sa daju namontovat’ zariadenia na odsava-
nie a zachytavanie prachu, uistite sa, ze su
pripojené a ze sa spravne pouzivaju. Pouzi-
vanie odsavania prachu méze znizit ohrozenie
prachom.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim
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Pristroj nepret'azujte. Pri praci pouzivajte
elektrlcky nastrol, ktory je vhodny k vykona-
vaniu danej prace. Je lepsie a bezpecnejsie
pracovat s vhodnym elektrickym naradim v uda-
vanom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spina€om. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a
musi sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia pristroja,
vymenite ¢asti prislusenstva alebo pristroj
odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuvky a/
alebo odoberte akumulator. Toto bezpec-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzwane elektrické pristroje uschovajte
mimo dosahu deti. PI‘IStI’Oj nedovolte pouzi-
vat’ osobam, ktoré s nim nie si oboznamené
alebo si tleto pokyny nepreditali. Elektrické
nastroje nebezpecné, ak ich pouzivaju nesku-
sené osoby.

Pri udrzbe elektrického pristroja bud'te
dokladny. Skontrolujte, ¢i pohyblivé casti
naradia bezchybne funguju a nie su zabloko-
vané, ¢i diely nie s zlomené alebo natol'ko
poskodené, Ze je negativne ovplyvnené fun-
govanie elektrického naradia. Pred pouzitim
pristroja dajte poskodené diely opravit'. Prici-
nou mnohych Urazov je nespravna udrzba elek-
trického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrZiavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prislusenstvo, vkladané
nastroje atd’. pouzivajte v sulade s tymito
inStrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu €innost’. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, mozZe viest k nebezpeénym situa-
ciam.

Pouzivanie azaobchadzanie s akumulatorovym
naradim

Akumulatory nabijajte iba v nabijackach,
ktoré boli odporucané vyrobcom. Pre nabi-
jacku, ktora je vhodna pre urcity druh akumulato-
rov, existuje nebezpecenstvo poziaru, ak sa pou-
Zije s inymi akumulatormi.

Pouzivajte len akumulatory uréené pre elek-
trické naradie. Pouzivanie inych akumulatorov
mdze viest k poraneniam a nebezpecenstvu
poziaru.

Nepouzivany akumulator chrarite pred kance-
larskymi spinkami, mincami, kFaémi, ihlami,
skrutkami alebo inymi malymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli spdsobit’ premos-
tenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumu-
latora mdéze mat za nasledok popaleniny alebo
ohen.

V pripade nespravneho pouzitia méze z aku-
mulatora vytekat' kvapalina. Zabrarite kon-
taktu s akumulatorom. V pripade nahodného
kontaktu oplachnite zasiahnuté miesto
vodou. Ak kvapalina zasiahne oc¢i, dodatocne
vyhladajte lekara. Vytecena kvapalina z aku-
mulatora moéze spbsobit’ podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Akumulator neotvarajte. Vplyvom neodbor-
nych zasahov sa akumulator méze poskodit.

Akumulator nevystavuijte teplu, ohnu, vode
ani vlihkosti. Existuje nebezpecéenstvo vybuchu.
Pri poskodeni a neodbornom pouziti akumu-
latora moézu unikat’ vypary. Postarajte sa o
dobré vetranie a pri tazkostiach sa obrat'te na
lekara. Vypary mézu drazdit vase dychacie
cesty a spOsobovat’ choroby.

Nikdy sa nepokusajte nabijat’ nenabijatelné
batérie. Existuje nebezpecenstvo poZiaru a
vybuchu.

Akumulator sa smie pouzivat iba v spojeni s
tymto elektrickym naradim. Iné elektronické
pristroje m6zu akumulator eventualne pretazit a
tak poskodit.



¢ Pouzivat’ sa smu iba vyrobcom schvalené
nabijacky s hodnotami uvedenymi na vyrob-
nom Stitku akumulatora. Pouzitie odliSnych
nabijaciek mbze sposobit nebezpeéenstvo pora-
neni, ako aj vecnych §kod vplyvom vybuchuju-
cich akumulatorov.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

¢ Nabijacku chrante pred dazd'om a vihkom.
Vniknutie vody do nabijacky zvysSuje riziko
zé&sahu elektrickym prudom.

* Nabijacku udrziavajte ¢istu. Vplyvom znecis-
tenia existuje nebezpecenstvo zasahu elektric-
kym pradom.

* Pred kazdym pouzitim prekontrolujte nabi-
jacku, kabel a zastréku. Nabijacku nepouzi-
vajte, ak zistite poSkodenia.

¢ Sami nabijac¢ku neotvarajte a nechajte ju
opravit’ kvalifikovanym odbornym persona-
lom a iba s originalnymi nahradnymi dielmi.
Poskodené nabijacky, kable a zastrcky zvysSuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

* Nabijacku neprevadzkujte na rahko horfavom
podklade (napr. papier, textilie atd’.), resp. v
horfavom prostredi. Kvéli zohrievaniu nabi-
jacky, ku ktorému dochadza pri nabijani, vznika
nebezpecenstvo poziaru.

* Dozerajte na deti a zabezpecte, aby sa s nabi-
jackou nehrali. Deti a osoby s mentalnymi
alebo fyzickymi obmedzeniami smu nabi-
jacku pouzivat’ iba pod dohl'adom alebo ked’
boli o pouzivani pouc¢ené. Dokladné poucenie
redukuje chybnu obsluhu a poranenia.

Servis

¢ Opravou elektrického naradia poverte len
kvalifikovany odborny personal pri vyhrad-
nom pouziti originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elek-
trického naradia.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a
skrutkovace
¢ Pri vykonavani prac, pocas ktorych by vlo-

zeny nastroj alebo skrutka mohla zasiahnut’
skryté elektrické vodice, drzte pristroj len za
rukovite s izolaciou. Kontakt s vodi¢mi pod
prudom méze nabit aj kovové Casti pristroja
a moOze viest k zasiahnutiu elektrickym pradom.

Dodatocné bezpeénostné pokyny

* Prislusnymi pristrojmi pred pracou skontro-

lujte, ¢i sa v pracovnej oblasti nachadzaju
eventualne skryté napajacie vedenia. V pri-
pade pochybnosti sa opytajte u kompetentnej
spolo¢nosti zabezpecujucej napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami méze viest k ohru
a zasahu elektrickym pradom. PoSkodenie vede-
nia plynu méze viest k vybuchu. PoSkodenie
vodovodného potrubia vedie k velkym vecnym
Skodam alebo moze spdsobit zasah elektrickym
prudom.

* Elektrické naradie ihned’ vypnite, ak je bloko-
vané. Bud'te pripraveni na nahle sa vyskytu-
juce sily, ktoré mozu sposobit’ spatny raz.
Vlozeny nastroj sa zablokuje, napr. vplyvom pre-
tazenia alebo skrizenia.

Elektrické naradie pevne drzte. Pri utahovani
a uvolfiovani skrutiek sa mézu kratkodobo
vyskytnut' vysoké sily.

Obrabany predmet zaistite. Prostrednictvom
upinacieho zariadenia alebo zveréka je mozné
obrabany predmet zaistit' pred spatnym razom
alebo nekontrolovanym vymrstenim (napr. pri
vzprieeni nastroja).

Vlozeny nastroj nikdy nevyberajte predtym,
ako sa elektricky pristroj uplne zastavi. Ota-
&ajuci sa nasadzovany nastroj sa moze dostat do
kontaktu s odkladacou plochou, ¢im mézete stra-
tit kontrolu nad elektrickym pristrojom.

Pouzivat’ sa smu iba vyrobcom schvalené
akumulatory s hodnotami uvedenymi na
vyrobnom stitku tohto elektrického naradia.
Pouzitie odliSnych akumulatorov méze sposobit’
nebezpedenstvo poraneni, ako aj vecnych $kod
vplyvom vybuchujucich akumulatorov.

Vase pracovisko udrziavajte ¢isté. ZmieSané
znecistenie roznymi latkami je obzvlast nebez-
pecné. Prach z lahkych kovov (napr. hlinika) sa
méze lahko vznietit a vybuchnut.

Informujte sa o obrabanych materialoch a
eventualne vznikajucom prachu a vyparoch.
Nedychajte ani malé mnozstva vznikajuceho
prachu a vyparov. Pri obrabani urcitych materi-
alov (rézne kovy, nerasty alebo druhy driev, ako
aj farby na ochranu proti poveternostnym vply-
vom) m6zu vznikat Skodlivy/jedovaty prach,
ktory moze spdsobovat alergické reakcie alebo
tazké ochorenia. Tento prach a vypary nevdy-
chujte a vyhnite sa kontaktu s nim. Latky obsahu-
juce azbest smie obrabat iba odborny personal.

Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja), ako aj pocas
prepravy, resp. uskladnenia prepnite spina¢
pre otacanie doprava/dolava do strednej
polohy. Pri nahodnom stla¢eni zapinaca/vypi-
naca vznika nebezpecenstvo poranenia.
Elektrické naradie uvedte do prevadzky az po
nasadeni na skrutku. VloZené nastroje otaca-
juce sa uz pri nasadzovani sa mézu zoSmyknut.
V pracovnej zéne pristroja nenechavajte
polozené ziadne nastroje, predmety alebo
kable. Vplyvom zakopnutia sa mézete poranit’
na elektrickom naradi.

Pri praci s naradim dbajte na dostatocné
osvetlenie. Zly vyhlad mdze viest k poraneniam
sposobenym elektrickym naradim.

Pouzivajte len vyrobcom schvalené vitacie a
skrutkovacie nadstavce. Pouzitie odliSnych
vitacich a skrutkovacich nadstavcov mbze sp6-
sobit nebezpecenstvo poraneni, ako aj vecnych
Skéd na elektrickom naradi. Pri zapnuti pristroja
musia byt vftacie a skrutkovacie nadstavce
riadne upevnené.

Zabrante prehriatiu pristroja a opracovava-
ného dielu. Nadmerné teplo méze poskodit
nastroj a pristroj.

Elektricky pristroj nepouzivajte v blizkosti
horfavych materialov. Iskry mézu tieto materi-
aly zapalit.

Rukovite udrziavajte suché a bez mastnoty.
Klizké rukovate mézu viest k urazom.
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* Nepouzivajte ziadne prisluSenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom urcené a odporucané Spe-
cialne pre tento elektricky pristroj. Len to, ze
mozete prislusenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezarucuje bezpeéné pouzivanie.

* Dovolené otacky nasadzovaného nastroja
musia byt’ minimalne tak vysoké, ako maxi-
malne otacky uvedené na elektrickom pri-
stroji. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie
ako je pripustné, sa mbze rozlomit a rozletiet a
sposobit’ tak poranenia.

* Nezabudnite, Ze pohybujluce sa diely sa mézu
nachadzat aj za zavzdusSriovacimi a odvzdusrio-
vacimi otvormi.

¢ Symboly, ktoré sa nachadzaju na vaSom nastroji,
sa nesmu odstrafiovat' ani zakryvat. Pokyny na
nastroji, ktoré uz nie su Citatelne, sa musia ihned
vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky je potrebné

si precitat navod na pouzitie a dodrziavat.

Nebezpecenstvo poskodenia zraku! Nik-
dy sa nepozerajte priamo do LED.

Akumulator nabijajte len v interiéroch.

OO

Akumulator nevyhadzujte do domového
odpadu!

T N\A
[ X

©

Akumulator nevyhadzujte do vody!

Akumulator nespaluijte!

XK

Akumulator nevystavujte sine¢nému ziare-
niu alebo nadmernym teplotam!

H
B
8

=)
I:\@

Nebezpecenstvo spésobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia spdsobené vibraciami! Vplyvom
vibracii méze dojst, predovsetkym u os6b s
poruchami krvného obehu, k poSkodeniam
tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned' pre-
ruste pracu a vyhladajte lekara: zmerave-
nie Casti tela, strata citu, svrbenie, bodanie,
bolest, zmeny farby pokozky.

Vibraéna hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouZzitia pristroja. Skutocné exis-
tujuce vibracie po€as pouzivania sa od nej mézu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:
* pouzitie v rozpore s uréenim;
* nevhodné vloZené nastroje;
* nevhodny material;
* nedostatocna udrzba.
Rizika mbzete vyrazne znizit, ak sa budete riadit’
nasledujucimi pokynmi:
— Pristroj udrziavajte zodpovedajuc pokynom v
navode na pouzitie.
— Vyhnite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.
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— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.

— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.

Osobny ochranny vystroj

Pri préaci s pristrojom noste ochranné okulia-
re.

Pri praci s pristrojom pouzivajte chranice slu-
chu.

Pri pracach spojenych so silnou tvorbou pra-
chu noste ochrannu masku proti prachu.

Pri praci s pristrojom nenoste ochranné ru-
kavice.

Pri praci s naradim noste priliehavy pracovny
odev.

Dlhé vlasy si zakryte, prip. noste sietku na
viasy.

CODDO®E

Prehlad o pristroji

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja
sa moze liSit od obrazkov.
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Uchytenie nastroja

Regulator krutiaceho momentu
Prepinac otacok

Prepina¢ smeru otacania
Zapinac/vypinac

LED

. Akumulator

» S. 3, bod 2

8. Indikator zvySkovej kapacity

9. Tladidlo pre indikovanie kapacity
10. Tlacidlo blokovania

11. Kontrolky

12. Akumulatorova nabijacia stanica
Obsah dodavky

* Navod na pouzitie

¢ Akumulatorovy vftaci skrutkova¢ suprava
* Nabijacka

e Akumulator (2x)

e Vrtak (8x)

* Bity (8%)

* Magneticky drzZiak bitov

Obsluha

OPOXO®

Nabijanie akumulatora
2 VAROVANIE! Nebezpecenstvo porane-

Nookrwdh =~

nia! DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny
pre manipulaciu s akumulatorovymi pri-
strojmi.



OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia pristroja! Akumulator hibkovo nevy-
bijajte.

Poznamka: Li-lon akumulator sa méze
kedykolvek nabit bez skratenia Zivotnosti.
Prerusenie procesu nabijania akumulator
neposkodi.

¢ Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musi
nabit akumulator (doba nabijania: » Technické
Udaje — s. 44).
— Stlacte blokovacie tlacidlo (10) a akumulator
vytiahnite z pristroja.
— Vlozte akumulator do nabijacej stanice.
— Zastrcku nabijacej stanice zasunite do zasuvky.
Stav nabitia sa zobrazi prostrednictvom kon-
trolky (11).
— Akumulator vlozte do pristroja a nechajte bez-
pecne zapadnut.
Skontrolujte zostatkova kapacitu akumulatora
— Stlacte tlacidlo (9).
Zostatkova kapacita akumulatora je indikovana kon-
trolkami (8).
Vyberanie nastroja
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo porane-
nia Kratko po praci méze byt nastroj velmi
horuci. Hrozi nebezpecenstvo popalenia!
Horuce naradie nechajte ochladit. Hortce
naradie nikdy necistite horfavymi kvapali-
nami.

— Prepina¢ smeru otacania (4) presurite do stred-
nej polohy.
— Uchytenie nastroja (1) natocte proti smeru hodi-
novych ruciCiek.
— Vyberte nastroj.
Nasadenie nastroja
NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
& zranenia! Pri vkladani nastroja dbajte na
to, aby bol pevne osadeny v sklu¢ovadle a
nebol vzprieceny.

— Nastroj zastréte az na doraz do uchytenie
nastroja (1).
— Prepina¢ smeru otacania (4) presurite do stred-
nej polohy.
— Uchytenie nastroja (1) pevne zatoéte v smere
hodinovych rugiciek.
Zmena smeru otacania

OZNAMENIE! Nebezpe&enstvo posko-
denia pristroja! Prepina¢ smeru otacania
zaktivujte iba az po zastaveni.

— Na vrtanie a utahovanie skrutiek zatlacte prepi-
na¢ smeru otacania (4) dolava (smer otacania v
smere hodinovych rugiciek).

— Na odskrutkovanie skrutiek zatlacte prepinac
smeru otacania (4) doprava (smer otacania proti
smeru hodinovych ruciciek).

Ak je prepina¢ smeru otacania v strednej polohe,
vtedy je zapinac/vypinac (9) zablokovany.

Nastavenie kratiaceho momentu

OZNAMENIE! Nebezpe&enstvo posko-
denia pristroja! Regulator krutiaceho
momentu zaktivujte iba az po zastaveni.

Otacanim regulatora krutiaceho momentu (2) sa kru-
tiaci moment pristroja da nastavit v 21 stupioch:
* Nastavenie 1-13 = slabSie nastavenie pre men-
Sie skrutky a maksie materialy.
* Nastavenie 14-25 = silnejSie nastavenie pre vac-
Sie skrutky a tvrdSie materialy.

* Nastavenie [avm] = na vftanie a odskrutkovanie
pevne zachytenych skrutiek. V tejto polohe je
odblokovacia spojka mimo prevadzky; pristroj
pracuje s maximalnym to€ivym momentom.

Nastavenie otacok
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia pristroja! Prepinac otacok stlacte
iba po zastaveni pristroja.
— Pre rozdielne priemery vrtaka zvolte vhodny roz-
sah otacok:
¢ Prepinac otacok (3) v polohe [2] = Vysoké
otacky na vitanie s malymi priemermi vrtaka.
* Prepinac otacok (3) v polohe [1] = Nizke otacky
na vftanie s velkymi priemermi vrtaka.
OZNAMENIE! Nebezpe&enstvo posko-
denia pristroja! Nastavenie [avw] nepou-
Zivajte na zaskrutkovanie skrutiek.
Pred zapnutim skontrolujte!
Prekontrolujte bezpeény stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditefnych portch.
— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti pristroja pevne
namontované.
Zapnutie/vypnutie
— Pre otac¢anie nastroja stlacte zapinac/vypi-
nac (5).
* Svieti kontrolka (6).
— Na vypnutie pristroja opat pustite zapina¢ a vypi-
nac (5).
Poznamka: Otacky nastroja sa daju ply-
nule obmienat rozdielnou silou tlaku na
zapinac/vypinac.

Vitanie

NEBEZPECENSTVO! Nebezpe&enstvo
& zranenia! Nikdy nedrzte obrabany diel v
ruke, na lone, alebo oprety o iné Casti tela.

OZNAMENIE! Nebezpe&enstvo posko-
denia pristroja! Vrtak nikdy nepouzivajte
na frézovanie alebo na zvacsenie otvorov.

— Regulator krutiaceho momentu (2) otoéte do
polohy [avm].

— Pristroj drzte rovno a vftajte s rovnomernym tla-
kom.

Poznamka: Pouzivajte len vrtak, ktory je
vhodny pre dany material.
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Skrutky

— Pomocou regulatora toivého momentu (2)
nastavte potrebny kratiaci moment.

— Pristroj drzte v priamej linii so skrutkou.

Poznamka: PouZite vzdy skrutkovy nad-
stavec, ktory je vhodny pre skrutku. V pri-
pade pouZitia nespravnych nadstavcov sa
méze hlava skrutky zniCit.

Cistenie
Prehlad cistenia a udrzby
Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania

Co? Ako?

Vetracie $trbiny motora  Pouzite vysavac, kefu
ocistite od prachu. alebo Stetec.

Vygistite pristroj. Pristroj ocCistite jemne
navlhéenou handri¢kou.

Chybalporucha Pric¢ina

Pristroj nefunguje. Chybny pristroj?

Je akumulator vybity?
Defektny akumulator?

Poruchy a naprava
Ked' nieco nefunguje...
NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-
& ¢enstvo poranenia! Neodborné opravy
mozu viest k tomu, Ze vas pristroj uz

nebude bezpeéne fungovat. Tym ohrozu-
jete seba a svoje okolie.

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-
padne aj naklady.

Naprava

Kontaktujte predajcu.

» Nabijanie akumulatora — s. 42.
Kontaktujte predajcu.

Uchytenie nastroja sa neotaCa. PrepinacC smeru otacania v stre- » Zmena smeru otacania — s. 43.

dovej polohe?

Ak nemdzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudajte, Zze v désledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vam mozu vzniknut dodato¢né
naklady.

Likvidacia
Likvidacia zariadenia
Tento pristroj nepatri do domového odpadu!

Odstrante ho podla predpisov. Informéacie obdrzite u
prislusného zvazu na likvidaciu odpadu.

Symbol preciarknutého kontajnera zna-
mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. Mézu obsaho-

vat latky Skodlivé pre zZivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebi€e, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficialnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpedcilo spravne dalSie spra-
covanie. Viac informacii o vrateni vam poskytne pre-
dajca. Vratenie je bezplatné.

Batérie a akumulatory, ktoré nie su v starych
elektrickych zariadeniach vmontované,

vyberte pred likvidaciou zo zariadenia a zlik-

vidujte v rdmci triedeného odpadu. Litiové

batérie a akumulatory vSetkych systémov sa musia
odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom stave.
Pol batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa predislo
skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat'.

Likvidacia obalu
Obal sa sklada z karténu a prislusnym sp6-

sobom oznacéenych plastov, ktoré sa daju %: <:9

recyklovat.
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— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje

Cislo vyrobku 101787
Akumulatorovy vrtaci skrutkovac suprava
Menovité napatie 20 V=
Otacky pri chode naprazdno 0-400/
0-1400 min™!
Max. kratiaci moment 35 Nm
Max. priemer vrtaka 13 mm
Hladina akustického hluku (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Hladina akustického vykonu 66 dB(A)
(Lpa)* (K=5dB(A))
Vibracia** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Hmotnost 1,8 kg
Akumulatorova nabijacia stanica
Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Menovity vykon 70W
Nabijacie napétie 20,9 V=
Nabijaci prad 2400 mA
Trieda ochrany 1l
Akumulator
Typ akumulatora Li-lon
Menovité napatie 20 V=
Kapacita 2 Ah
Cas nabijania 60 min

*)  Uvedené hodnoty st emisnymi hodnotami, ¢o neznamena, ze
su zaroven zhodné s bezpecnymi hodnotami na pracovisku.
Hoci existuje urcita korelacia medzi hladinami emisii a imisii,
neda sa z toho spolahlivo odvodit, &i st alebo nie st potrebné
dodato¢né preventivne opatrenia. Faktory, ktoré ovplyviiuji
aktualnu hladinu imisii na pracovisku, zahffiaju osobitosti pra-
covného priestoru, iné zdroje hluku, napr. pocet strojov a inych
prifahlych pracovnych operacii. Povolené hodnoty na praco-



visku sa mozu taktiez liSit medzi jednotlivymi krajinami. Tato
informacia v8ak ma uzivatelovi umoznit lep$i odhad ohrozenia
a rizika. Zistenie emisnych hodnét hluku podfa EN 62841-1.
Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podla normo-
vaného sku$obného postupu a mdze sa pouzivat na porovna-
nie naradia s inym naradim; uvedena emisna hodnota kmitania
sa mbze pouzit ik pociatoénému odhadu vysadeni. Emisna hod-
nota kmitania sa po¢as pouzivania naradia méze odliSovat od
hodnoty Gdajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu pouziva-
nia naradia. Snazte sa udrziavat zatazenie vibraciami pokial
mozno na €o najnizSom stupni. Opatrenia na zniZenie vibra¢-
ného zatazenia je napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom
sa musia zohladnit vSetky prvky prevadzkového cyklu (napri-
klad doby, poc¢as ktorych je nastroj vypnuty, a také doby, po¢as
ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zatazenia). Zistenie
emisnych hodnét vibracii podla EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

Prislusenstvo
Nahradné diely dostanete u vasho predajcu.

Cislo vy- Suéast prisluSenstva
robku

196051 Akumulator 2 Ah

196052 Akumulator 4 Ah

196054 Akumulatorova nabijacia stanica
196055 Akumulatorova nabijacia stanica
196053 Suprava akumulatorov s nabijackou
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie jest przeznaczone wytagcznie do uzytku
niekomercyjnego i stuzy do wkrecania i wykrecania
wkretow, a takze do wiercenia otworéw w drewnie,
metalach, tworzywach sztucznych i migkkich
murach.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zéwek bezpieczenstwa.

Wykonywaé tylko czynnosci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczaja zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukc;ji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie
zagrozenie zycia i zdrowia! Bezposred-

nio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-
Zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra
moze spowodowac smier¢ lub cigzkie obra-
Zenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpieczen-
stwo zranienia! Niebezpieczna sytuacja,
ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Sytuacja, ktéra moze spo-
wodowac straty materialne.

Wskazowka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane $rodki ochrony
osobistej:
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Dla Twego bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.

* W przypadku sprzedazy urzgdzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznac¢ sie ze
& wszystkimi wskazéwkami bezpieczen-

stwa i zaleceniami. Nieprzestrzeganie
wskazéwek bezpieczenstwa i zalecen
moze by€ przyczyng porazenia prgdem
e_Ielktrycznym, pozaru i/lub ciezkich obrazen
ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowac na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzyte we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie Elektro-
narzedzie odnosi sie do narzedzi z zasilaniem
sieciowym (wyposazonych w kabel sieciowy)
oraz do narzedzi z zasilaniem akumulatorowym
(bez kabla sieciowego).

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

* W miejscu pracy nalezy zachowaé czystosc¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.

* Nie uzywac¢ elektronarzedzi w sSrodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.

* Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdocenie uwagi pod-
czas pracy grozi utratg kontroli nad urzgdzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie wprowadzania jakichkolwiek modyfi-
kacji w konstrukcji wtyczki. Zabrania si¢ sto-
sowania adapterow w przypadku elektrona-
rzedzi wyposazonych w uziemienie
ochronne. Korzystanie z oryginalnych wtyczek i
odpowiednich gniazdek wtykowych ogranicza
ryzyko porazenia pradem.

¢ Nie dotyka¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia pragdem zwigksza sig, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.

* Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektro-
narzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.



¢ Nie wolno uzywac kabla w sposéb niezgodny
z jego przeznaczeniem, tzn. do ciagniecia lub
zawieszania urzadzenia. Nie ciggna¢ za kabel
w celu wyjecia wtyczki z kontaktu. Chronié¢
kabel przed wysoka temperatura, olejem,
ostrymi krawedziami oraz ruchomymi ele-
mentami urzadzenia. Uszkodzenie lub splata-

¢ Jezeli istnieje mozliwo$¢ montazu urzadzen

do odsysania i wychwytywania pytow nalezy
sie upewni¢, ze sg one podtaczone i prawi-
diowo uzytkowane. Stosowanie odkurzacza
pozwala ograniczy¢ zagrozenia powodowane
przez pyty.

Eksploatacja i prawidlowe obchodzenie sie z
elektronarzedziami

¢ Urzadzenia nie przecigzac¢. Elektronarzedzia

nie kabla zwieksza ryzyko porazenia prgdem.
* Podczas uzytkowania elektronarzedzia na

wolnym powietrzu nalezy korzysta¢ wytacz-
nie z przedtuzaczy dopuszczonych do stoso-
wania na zewnatrz. Stosowanie przedtuzaczy
dopuszczonych do uzytkowania na zewnatrz
ogranicza ryzyko porazenia prgdem.

» Jesli nie da sie uniknaé eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowacé wylacznik ré6znicowopradowy.
Whytaczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi

* Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczeg6lng ostroznos¢ oraz poste-
powacé w sposoéb przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac¢ z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

¢ Korzystac ze srodkow ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy srodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

* Unika¢ przypadkowego zalgczenia urzadze-
nia. Przed podiaczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnié¢, ze jest ono wylaczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
tez podtagczenie zrodta zasilania przy zatgczo-
nym urzadzeniu grozi wypadkiem.

* Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowac/usunaé narzedziaregulacyjnei
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajacym sie elemencie urzgdze-
nia stwarza niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

¢ Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamieta¢ o stabilnej postawie
i zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzgdzeniem w nieoczekiwane;j
sytuacji.

* Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez. Nie zaklada¢ luznej odziezy ani bizu-
terii. Chroni¢ wlosy, odziez oraz rekawice
przed kontaktem z poruszajacymi sie podze-
spotami urzadzenia. Luzne ubranie, bizuteria i
dtugie wtosy moga zostac wciggniete przez poru-
szajgce sie podzespoty.

nalezy stosowac wytacznie do prac, do kto6-
rych sa przeznaczone. Dobor wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszag prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawié.

Przed zmiang ustawien urzadzenia, zmiang
wyposazenia dodatkowego lub tez przed
odtozeniem urzadzenia nalezy wyciggnac¢
wtyczke z gniazdka i/lub zdemontowac¢ aku-
mulator. To profilaktyczne dziatanie pozwala
zapobiec przypadkowemu uruchomieniu urza-
dzenia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie wolno
zezwalaé na uzywanie urzadzenia osobom,
ktére go nie znaja lub nie zapoznaly sie
z niniejszg instrukcja. Elektronarzedzia obstu-
giwane przez osoby niedoswiadczone moga by¢
niebezpieczne.
Zadbac o odpowiednig kontrole i konserwa-
cje elektronarzedzi. Nalezy regularnie spraw-
dza¢, czy ruchome elementy i podzespoty
dzialajg prawidtowo i nie zacinaja sie, czy nie
sg pekniete lub tez uszkodzone w sposoéb
wplywajacy na pogorszenie funkcjonowania
calego urzadzenia. Przed przystapieniem do
pracy z urzadzeniem zleci¢ naprawe uszko-
dzonych czesci. Niewtasciwa konserwacja
E[ektronarzedzi jest czesta przyczyng wypad-
Ow.
Narzedzia tngce muszg byc¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia tngce o
ostrych krawedziach rzadziej si¢ zacinajg i
tatwiej pozwalajg sie prowadzic.
Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzgledni¢
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Stosowanie i obchodzenie si¢ z narzedziem
akumulatorowym

¢ Akumulator nalezy tadowac¢ wytacznie w

tadowarkach zalecanych przez producenta.
Istnieje ryzyko pozaru, jezeli do tadowarki prze-
znaczonej dla okreslonego typu akumulatoréw
wiozone zostang inne akumulatory.
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* W narzedziach elektrycznych stosowac
wytacznie akumulatory przewidziane do tego
celu. Uzywanie innych akumulatoréw moze
doprowadzi¢ do obrazen i zagrozenia pozaro-
wego.

* Akumulator, ktory nie jest uzywany, nalezy
przechowywac¢ z dala od spinaczy biurowych,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub i innych drob-
nych metalowych przedmiotéw, ktére moga
spowodowa¢ zwarcie. Zwarcie pomiedzy sty-
kami akumulatora moze spowodowac oparzenia
lub pozar.

* W przypadku nieprawidtowego zastosowa-
nia, z akumulatora moze wyplywac elektrolit.
Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem. Po
przypadkowym kontakcie, skore przemy¢é
woda. Jezeli ciecz dostanie si¢ do oczu,
nalezy dodatkowo skonsultowa¢ sie¢ z leka-
rzem. Wyciekajacy elektrolit moze powodowaé
podraznienia skory lub poparzenia.

¢ Akumulatora nie otwiera¢. W wyniku nieprawi-
dtowej ingerencji akumulator mozna uszkodzi¢.

¢ Akumulatora nie naraza¢ na oddziatywanie
wysokiej temperatury, ognia, wody ani wil-
goci. Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu!

* W przypadku uszkodzenia lub nieprawidto-
wego obchodzenia sie z akumulatorem moga
wydostawac sie opary. Zapewni¢ dobrag wen-
tylacje, w razie dolegliwosci zwroécic¢ sie do
lekarza. Opary mogg drazni¢ drogi oddechowe i
powodowac choroby.

* Nigdy nie prébowa¢ tadowac¢ zwyktych bate-
rii. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
pozarem lub wybuchem.

¢ Akumulator ten wolno stosowac tylko w pota-
czeniu z tym elektronarzedziem. Inne elektro-
narzedzia mogg ewentualnie przecigzy¢ akumu-
lator i w ten sposéb go uszkodzié.

» Stosowac wolno tylko dopuszczone przez
producenta tadowarki o parametrach zgod-
nych z wartosciami podanymi na tabliczce
znamionowej akumulatora. Stosowanie tado-
warek o odmiennych parametrach moze spowo-
dowac zagrozenie obrazen i szkdd rzeczowych
w wyniku wybuchu akumulatoréw.

Zasady bezpieczenstwa dla tadowarek

* Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektro-
narzedzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

« tadowarke utrzymywac w czystosci. Zabru-
dzenia powodujg zagrozenie porazenia pradem
elektrycznym.

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢
tadowarke, kabel i wtyczke. tadowarki uszko-
dzonej nie uzywac.

* Ladowarki nie otwiera¢ samodzielnie a wszel-
kie naprawy nalezy zleca¢ tylko wykwalifiko-
wanemu, fachowemu personelowi i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone fadowarki, kable i wtyczki zwigk-
szajg zagrozenie porazenia pradem elektrycz-
nym.
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* Ztadowarki nie nalezy korzystac¢ na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia, itd.) ani w
tatwopalnym otoczeniu. Z powodu nagrzewa-
nia fadowarki podczas tadowania istnieje zagro-
Zenie pozarowe.

* Zwracac¢ uwage na dzieci i upewnic sie, ze nie
bawig sie tadowarka. Dzieci i osoby z zabu-
rzeniami psychicznymi lub fizycznymi moga
uzywac tadowarki tylko pod nadzorem lub
jesli zostaty poinstruowane w zakresie korzy-
stania. Staranny instruktaz zmniejsza prawdo-
podobienstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

Serwis

* Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzaé
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wylacznie oryginalnych czesci
zamiennych. Stanowi to gwarancje zachowania
bezpieczenhstwa eksploatacji urzgdzenia.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i
wkretarek

* Podczas wykonywania prac, przy ktérych
narzedzie robocze lub sruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne, urzadzenie
nalezy trzymac tylko za izolowane uchwyty.
Kontakt z bedgcym pod napigciem przewodem
elektrycznym moze spowodowac¢ powstanie
napiecia w innych metalowych czesciach narze-
dzia | w konsekwencji porazenie elektryczne.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

¢ Przy pomocy odpowiednich urzadzen spraw-
dzic, czy w obszarze wykonywania prac
ukryte sa ewentualnie przewody zasilajgce. W
razie watpliwosci skontaktowac sie z wiasci-
wym operatorem sieci zasilajacej. Zetkniecie
z przewodami elektrycznymi moze spowodowac
pozar lub porazenie elekiryczne. Uszkodzenie
przewoddéw gazowych moze spowodowac
wybuch. Uszkodzenie przewodéw wodnych
powoduje powazne szkody materialne i moze
spowodowac porazenie elektryczne.

* Natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie,
jezeli sie zakleszczy. Badz przygotowany na
mozliwos¢ nagtego wystapienia sit, ktore
moga spowodowac odrzut elektronarzedzia.
Narzedzie robocze moze sig zablokowac np. z
powodu przecigzenia lub przekoszenia.

* Elektronarzedzie trzymaé¢ w rekach pewnie i
mocno. W trakcie przykrecania i odkrgcania
éaub moga wystepowac przez krotki czas duze
sity.

* Zabezpiecz obrabiany detal. Stosujagc mecha-
nizm zaciskowy lub imadto obrabiany mozna
zabezpieczy¢ detal przed odbiciem lub niekon-
trolowanym wyrwaniem/odrzuceniem (np. z
powodu zakleszczenia narzedzia).

* Nigdy nie odktada¢ elektronarzedzia przed
catkowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia robo-
czego. Moze bowiem doj$¢ do kontaktu wiruja-
cego narzedzia roboczego z powierzchnig, co
moze spowodowac utrate kontroli nad narze-
dziem.



Stosowac wolno tylko akumulatory dopusz-
czone przez producenta o parametrach zgod-
nych z wartosciami podanymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Stosowanie
akumulatoréw o odmiennych parametrach moze
spowodowac zagrozenie obrazen i szkéd rze-
czowych w wyniku wybuchu akumulatoréw.

W miejscu pracy utrzymywac tad i porzadek.
Szczegdlnie niebezpieczne sg zmieszane zanie-
czyszczenia. Pyt metali lekkich (np. aluminium)
moze sig tatwo zapali¢ lub eksplodowac.
Zasiegnij informacji o obrabianych tworzy-
wach i ewentualnie powstajacych pytach i
oparach. W przypadkach watpliwych nie wdy-
chaé¢ nawet malych ilosci powstajacych
pytéw i oparéw. Podczas obrébki okreslonych
tworzyw (réznych metali, mineratéw lub gatun-
kéw drewna a takze farb chronigcych przed
oddziatywaniem czynnikéw atmosferycznych)
moga powstawac szkodliwe/trujace pyty,
mogace wywotac reakcje alergiczne lub cigzkie
choroby. Nie wdychaé pytéw ani oparéw, unikaé
kontaktu z nimi. Materialy zawierajgce azbest
mc;ga by¢ obrabiane tylko przez fachowy perso-
nel.

Przed wszystkimi pracami przy elektronarze-
dziu (jak np. przed konserwacja, wymiang
narzedzia) a takze podczas transportu lub
przechowywania przetacznik ruchu w prawo/
lewo ustawi¢ w potozeniu srodkowym. Przy
niezamierzonym uruchomieniu wigcznika/
wytgcznika istnieje zagrozenie obrazen.
Elektronarzedzie uruchamiac¢ dopiero po
przytozeniu do tba sruby/wkretu. Elektrona-
rzedzia obracajgce si¢ w chwili przytozenia do
tba $ruby/wkretu moga sie zesliznag¢.

Nie pozostawia¢ zadnych narzedzi, przedmio-
tow czy kabli w obszarze roboczym urzadze-
nia. W wyniku potknigcia mozesz sie zranic o
elektronarzedzie.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zapew-
ni¢ wystarczajace oswietlenie. Zte oswietle-
nie moze prowadzi¢ do obrazen spowodowa-
nych przez elektronarzedzie.

Uzywa¢ wytacznie wiertet i grotéw dopusz-
czonych przez producenta. Stosowanieinnych
niz zalecane przez producenta wiertet i grotéw
moze zwigkszy¢ zagrozenie odniesienia obrazen
lub uszkodzenia elektronarzedzia. W momencie
wigczania urzagdzenia wiertta i groty muszg by¢
juz prawidtowo zamocowane.

Unika¢ przegrzewania urzadzenia i obrabia-
nego przedmiotu. Przegrzanie moze spowodo-
wac uszkodzenia narzedzia i urzgdzenia.

Nie uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
rialéow palnych. Iskry moga spowodowacé jego
zapton.

Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od ole-
jow i smaroéw. Sliskie uchwyty moga spowodo-
wac wypadki.

Nie stosowac osprzetu, nie przeznaczonego i
nie zalecanego przez producenta specjalnie
do tego narzedzia. Samo zamocowanie wypo-
sazenia do elektronarzedzia nie gwarantuje jesz-
cze bezpiecznej pracy.

¢ Dopuszczalna predkos¢ obrotowa narzedzia
roboczego musi by¢ co najmniej tak duza, jak
wartos¢ podana na elektronarzedziu jako
maksymalna. Wyposazenie obracajgce sie z
predkoscig wiekszag od dopuszczalnej moze pek-
nac¢ i zostac rozrzucone na skutek sity odsrodko-
wej, powodujgc w ten sposoéb obrazenia.

* Pamietaj, ze czgsci wirujgce mogg znajdowac
sie takze za otworami na- i wywiewnymi.

* Zabrania sig¢ zdejmowania lub zakrywania sym-
boli znajdujgcych sie na urzagdzeniu. Nieczytelne
informacje na urzadzeniu nalezy niezwtocznie
wymienic.

Przed uruchomieniem przeczyta¢ instruk-

cje obstugi i przestrzegac jej zalecen.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wzro-
ku! Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na dio-
dy LED.

Akumulator wolno tadowac wytgcznie we-
wnatrz pomieszczen.

Nie wyrzucaé akumulatora wraz z odpada-
mi domowymi!

Nie wyrzuca¢ akumulatora do akwendéw
wodnych!

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia!

RO

promieni stonecznych czy wysokiej tempe-
| ratury!

mﬁ? Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie

Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje moga
spowodowaé szczegolnie u 0s6b z zabu-
rzeniami uktadu krgzenia uszkodzenia
naczyn krwionosnych lub nerwoéw.

W przypadku wystgpienia nastgepujacych
symptoméw przerwaé natychmiast prace i
udac sie do lekarza: dretwienie czesci ciata,
utrata czucia, swedzenie, ktucie, bdl,
zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtéwnego przeznaczenia urzgdzenia. Fak-
tyczna warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac¢ od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

¢ uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

* niewlasciwe narzedzia robocze;

¢ niewlasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowad, poste-
pujac wedtug nastepujgcych wskazéwek:

— Urzadzenie konserwowac zgodnie ze wskazow-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chronic¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznieciem.

— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac¢ rece w
celu poprawienia ukrwienia.
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Srodki ochrony osobistej

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy nosi¢
i) okulary ochronne.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy stoso-
wac $rodki ochrony stuchu.

Przy pracach powodujgcych intensywne po-
wstawanie pytéw nosi¢ maske przeciwpyto-
wa.

Podczas pracy z urzadzeniem nie zaktadac
rekawic ochronnych.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy nosi¢
odziez roboczg $cisle przylegajacg do ciata.

Dtugie wiosy nalezy ostoni¢ lub zatozy¢ siat-
ke na wiosy.

CODVO®D:

Schemat urzadzenia

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sig rézni¢ od ilustraciji.

» Str. 3, ustep 1

1. Uchwyt do mocowania narzedzia
2. Regulator momentu obrotowego
3. Przetagcznik predkosci obrotowe;j
4. Przetacznik kierunku obrotéw

5. Wiacznik/wytacznik

6. Dioda LED

7. Akumulator

» Str. 3, ustep 2
8. Wskaznik pozostatej pojemnosci
9. Przycisk wskaznika pojemnosci
10. Przycisk blokujgcy
11. Kontrolki
12. tadowarka
Zakres dostawy
¢ Instrukcja obstugi
* Wiertarko-wkretarka, akumulatorowa, zestaw
* tadowarka
¢ Akumulator (2x)
e wiertta (8%)
* Koncéwki wkrecajace (8x)
* Magnetyczny uchwyt do bitéw

Obstuga

©0ORO®

tadowanie akumulatora

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
& nienia! Przestrzega¢ wskazéwek bezpie-
czenstwa dla urzadzen akumulatorowych.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-

nia urzadzenia! Nie dopuszcza¢ do catko-
witego roztadowania akumulatora.
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Wskazéwka: Akumulatory litowo-jonowe
mozna tadowa¢ w dowolnym momencie.
Nie skraca to ich zywotnosci. Przerwanie
procesu tadowania nie powoduje uszko-
dzenia akumulatora.

¢ Przed pierwszym uruchomieniem nalezy natado-
waé akumulator (czas tadowania: » Dane tech-
niczne — str. 52).

— Przycisk blokujacy (10) i wyjg¢ akumulator z
urzadzenia.

— Umiesci¢ akumulator w fadowarce.

— Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.
Stan fadowania akumulatora sygnalizujg kontro-
Iki (11).

— Umiesci¢ akumulator w urzagdzeniu i docisngc,

aby sie zazebit.
Sprawdzenie pozostalej pojemnosci
akumulatora

— Wecisng¢ przycisk (9).

Pozostata pojemnosé akumulatora jest sygnalizo-
wana przez lampki kontrolne (8).

Wyjmowanie narzedzia

UWAGA! Niebezpieczenstwo obrazen
Krétko po skonczeniu pracy narzedzie
moze by¢ bardzo gorgce. Istnieje ryzyko
poparzenia! Zaczeka¢, az goragce narze-
dzie ostygnie. Nigdy nie czysci¢ goracego
narzedzia palnymi ptynami.

— Ustawi¢ przetgcznik kierunku obrotéw (4) w poto-
zeniu srodkowym.
— Odkreci¢ uchwyt mocujacy narzedzie (1) w kie-
runku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.
— Wyja¢ narzedzie.
Zakladanie narzedzia

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo zranienia! Mocujgc narzedzia nalezy
zwroci¢ uwage, aby byly one solidnie osa-

dzone w oprawie zaciskowej i nie byty prze-
krzywione.

— Umiesci¢ narzedzie w uchwycie do mocowa-
nia (1) wsuwajac je do oporu.

— Ustawi¢ przetgcznik kierunku obrotéw (4) w poto-
zeniu srodkowym.

— Mocno dokreci¢ uchwyt do mocowania narze-
dzia (1) zgodnie z kierunkiem wskazéwek
zegara.

Zmiana kierunku obrotéw

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Potozenie przetgcznika
kierunku obrotéw wolno zmieniac tylko przy
wytgczonym urzgdzeniu.

— Jezeli urzadzenie ma by¢ uzyte do wiercenia
otwordéw lub wkrecania wkretow, przetgcznik kie-
runku obrotéw (4) nalezy przesungé w lewo
(Kierunek obrotéw zgodny z ruchem wskazéwek
zegara).



— Jezeli urzagdzenie ma by¢ uzyte do wykrecania
wkretow, przetagcznik kierunku obrotow (4)
nalezy przesung¢ w prawo
(Kierunek obrotow odwrotny do ruchu wskazo-
wek zegara).

Gdy przetacznik kierunku obrotéw jest ustawiony w
potozeniu srodkowym, wigcznik/wytgcznik (9) jest
zablokowany.

Regulacja momentu obrotowego

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Regulator momentu obro-
towego wolno ustawiaé tylko przy wytgczo-
nym urzadzeniu.

Obracajgc regulatorem momentu obrotowego (2)
mozna ustawi¢ 21 pozioméw momentu obrotowego
urzadzenia:

* Warto$¢ 1-13 = stabsza nastawa do mniejszych
wkretow i miekkich materiatow.

* Wartos¢ 14-25 = silniejsza nastawa do wigk-
szych wkretow i twardszych materiatow.

* Warto$¢ [avm] = do wiercenia i wykrecania
mocno osadzonych wkretéw. Przy tym ustawie-
niu sprzegto wyzebiajgce jest wytgczone; urza-
dzenie pracuje z maksymalnym momentem
obrotowym.

Ustawianie predkosci obrotowej
UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Przetacznik predkosci

obrotowej wolno zmieniac¢ tylko przy wyta-
czonym urzadzeniu.

— Dla réznych $rednic wierconych otworéw nalezy
dobiera¢ odpowiedni zakres obrotow:

¢ Przelgcznik predkosci obrotowej (3) w potoze-
niu [2] = duza predkos$¢ obrotowa do wiercenia
wierttami o matej $rednicy.

* Przetgcznik predkosci obrotowej (3) w potoze-
niu [1] = mata predkos¢ obrotowa do wiercenia
wierttami o duzej Srednicy.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-

nia urzadzenia! Nie uzywaé ustawie-

nia [avwm] do wkrecania wkretéw.
Sprawdzi¢ przed wigczeniem!

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:

— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne uszko-
dzenia.

— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzadzenia sg
trwale zamontowane.

Wiaczanie/wytaczanie

— Aby wigczy¢ obroty narzedzia, wcisng¢ przycisk
wigcznika/wytacznika (5).
+ Swieci sie dioda LED (6).

Zaktécenie/usterka
Urzgdzenie nie dziata.

Przyczyna

Urzadzenie jest uszkodzone?
Roztadowany akumulator?
Uszkodzony akumulator?

— W celu wylgczenia urzadzenia zwolni¢ przycisk
wigcznika/wytacznika (5).
Wskazowka: Predkos$¢ obrotowg urzgdze-
nia mozna regulowac¢ w ptynny sposob
poprzez mocniejsze bgdz stabsze wcisnie-
cie przycisku wigcznika/wytacznika.

Wiercenie

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpieczen-
stwo zranienia! Podczas wiercenia nigdy

nie trzymac obrabianego elementu reka, na

kolanach ani nie opiera¢ o inne czesci ciata.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodze-
nia urzadzenia! Nigdy nie uzywac wiertta
do frezowania lub do powigkszania istnieja-
cych otworéw.
— Ustawi¢ regulator momentu obrotowego (2) w
potozeniu [avw].
— Trzymac urzgdzenie prosto i wierci¢ dociskajgc z
réwnomierng sita.
Wskazéwka: Zawsze uzywac wiertta pasu-
jacego do materiatu.

Przykrecanie

— Na regulatorze momentu obrotowego (2) nasta-
wi¢ wymagany moment obrotowy.

— Trzymac urzadzenie w linii prostej do wkretu.

Wskazéwka: Zawsze uzywac grotu pasu-
jacego do wkretu. Uzywajgc niewtasciwych
grotow mozna zniszczy¢ teb wkretu

Czyszczenie

Przeglad czyszczenia i konserwaciji

Regularnie, w zaleznosci od warunkéw uzytkowa-
nia

Co? Jak?

Oczysci¢ z pytu szczeliny Uzywac¢ odkurzacza,
wentylacyjne silnika. szczotki lub pedzla.

Oczysci¢ urzgdzenie. Wytrze¢ urzadzenie lek-
ko zwilzong Sciereczka.
Zaktécenia i pomoc
Jezeli cos nie dziata...
NIEBEZPIECZENSTWO! Uwaga, niebez-
& pieczenstwo zranienia! Niefachowo
wykonane naprawy mogg doprowadzi¢ do
tego, ze urzadzenie przestanie bezpiecznie

dziata¢. Stanowi ono wéwczas zagrozenie
dla uzytkownika oraz dla otoczenia.

Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usungc.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Sposoéb usuniecia

Skontaktowac sie ze sprzedawca.
» tadowanie akumulatora — str. 50.
Skontaktowac¢ sie ze sprzedawca.
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Zaklocenie/usterka Przyczyna

Sposodb usuniecia

Nie obraca sie uchwyt do moco- Przetgcznik kierunku obrotow w  » Zmiana kierunku obrotéw — str. 50.

wania narzedzia.

Jezeli usterki nie mozna usungé we wiasnym zakre-
sie, nalezy skontaktowac sig¢ bezposrednio ze sprze-
dawcy. Nalezy pamietac, ze nieprawidtowo wyko-
nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen
gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Nie wyrzucac urzadzenia z odpadami domowymi!
Nalezy je poddaé wiasciwej utylizacji. Informacje na
temat utylizacji mozna uzyska¢ w odpowiednim
zaktadzie utylizacji odpadow.
Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-
cac¢ razem z odpadami domowymi. Moga
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbidrki w celu
zapewnienia wtasciwego dalszego przetwarzania.
Informacji o zwrocie udzieli sprzedawca urzadzen.
Zwrot jest bezptatny.
Baterie i akumulatory, ktére nie sa zainstalo-
wane na state w starych urzgdzeniach elek-
trycznych, nalezy usung¢ i utylizowac
oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbiorki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegundw.
Kazdy uzytkownik kofcowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo-
wiednio oznakowanych materiatéw z two-
rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy- %
klingowi.

— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego

przetworzenia.

Dane techniczne

Numer artykutu 101787
Wiertarko-wkretarka, akumulatorowa, zestaw
Napigcie znamionowe 20 V=
Predkos$¢ obrotowa biegu jatowe- 0-400 /

go 0-1400 min™’!
Maks. moment obrotowy 35 Nm

Maks. srednica wiertta 13 mm
Poziom mocy akustycznej (Lya)* 77 dB(A)

(K =5dB(A))
Poziom cisnienia akustycznego 66 dB(A)
(Lpa)* (K= 5dB(A))
Wibracje** < 3,2 m/s?

(K=1,5m/s?)
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potozeniu srodkowym?

Numer artykutu 101787
Masa 1,8 kg
tadowarka

Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz
Moc znamionowa 70W
Napigcie tadowania 20,9 V=
Prad tadowania 2400 mA
Klasa ochrony I
Akumulator

Typ akumulatora Li-lon
Napiecie znamionowe 20 V=

Pojemnosé 2 Ah
Czas fadowania 60 min

*) Podane warto$ci to wartosci emisji, ktére nie muszg by¢ jedno-
czesnie warto$ciami bezpiecznymi na stanowisku pracy. Cho-
ciaz pomigdzy poziomem emisji i imisji wystgpuje korelacja, to
na tej podstawie nie mozna jednoznacznie stwierdzi¢, czy
dodatkowe $rodki bezpieczenstwa sg konieczne. Czynniki,
ktére majg wptyw na poziom imisji wystepujacy aktualnie na sta-
nowisku pracy, obejmujg specyfike przestrzeni roboczej, inne
zrédta hatasu, np. liczbg maszyn i inne procesy robocze w
sagsiedztwie. Takze dopuszczalne na stanowisku pracy wartosci
moga by¢ rézne w réznych krajach. Informacja ta powinna jed-
nak umozliwi¢ uzytkownikowi lepszg ocene zagrozenia i ryzyka.
Okreslenie wartosci emisji hatasu wedtug EN 62841-1.

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o
znormalizowang procedure badawczg i moze by¢ wykorzysty-
wana do wzajemnego poréwnywania narzedzi; podana warto$¢
emisji drgan moze zosta¢ takze uzyta do wstepnego oszacowa-
nia szkodliwosci pracy z narzgdziem. Podczas uzytkowania
narzedzia warto$¢ emisji drgan moze odbiega¢ od podanej war-
tosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie
wibracjami nalezy utrzymywa¢ na mozliwie niskim poziomie.
Przyktadowym dziataniem zmniejszajgcym obcigzenie wibra-
cjami jest np. ograniczanie czasu pracy. Nalezy przy tym takze
uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji (na przyktad czas,
w ktorym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wigczone, ale
pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone wartosci drgan na pod-
stawie EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

Wyposazenie dodatkowe

Wyposazenie dodatkowe dostepne jest u sprze-
dawcy.

*k

Numer Czes¢ wyposazenia dodatkowego
produktu

196051 Akumulator 2 Ah

196052 Akumulator 4 Ah

196054 tadowarka

196055 tadowarka

196053 Zestaw akumulatora z fadowarkg
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena za zasebno uporabo za privi-
janje in odvijanje vijakov kot tudi za vrtanje v les,
kovino, umetno maso in mehek zid.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba splosno veljavne predpise za
prepre€evanje nesrec¢ in prilozena varnostna navo-
dila.

|zvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka druga¢na uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za $kodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska

nevarnost ali nevarnost poskodb! Nepo-
sredna nevarna situacija, ki ima za posle-
dico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! SploSna
nevarna situacija, ki lahko povzro&i smrt ali
hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb!
Nevarna situacija, ki lahko povzrodi telesne
poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrocijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznadujejo potrebno osebno zascitno

OPODOW®

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki
e Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje
OPOZORILO! Preberite vse varnostne
& napotke in navodila. Neupostevanje var-
nostnih napotkov in navodil lahko povzrogi
elektriéni udar, pozar in/ali hude poskodbe.
* Vsa navodila za uporabo in varnostne
napotke hranite za prihodnost. V varnostnih
napotkih uporabljen pojem elektri¢no orodje se
nanasa na omrezno poganjano elektri¢no orodje

(z omreznim kablom) in na elektri¢no orodje, ki
ga poganja akumulator (brez omreznega kabla).

Varnost na delovhem mestu

¢ Vase delovno obmocje naj bo €isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmodjih lahko vodita do nesrec.

¢ Zelektricnim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elek-
triéna orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo
prah ali hlape.

* Med uporabljanjem elektricnega orodja ne
puscaijte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ob motenju pri delu lahko izgubite nadzor
nad napravo.

Elektricna varnost

* Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vtica ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vtiCi in
ustrezne vti€nice zmanjSajo tveganje elektric-
nega udara.

¢ lzogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin
kot so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki
s telesom. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

* Elektricno orodje hranite stran od dezja ali
vlage. VVdor vode v elektricno orodje povisa tve-
ganje elektricnega udara.

* Kabla ne uporabljajte za noSenje ter obeSanje
elektricnega orodja ali vlecenje vti¢a iz vtic-
nice. Kabel hranite stran od toplote, olja,
ostrih robov ali premikajocih se delov
naprave. PoSkodovani ali zviti kabli povecajo
tveganje elektricnega udara.

* Ce delate z elektricnim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljSevalne kable, ki so
dovoljeni za delo na prostem. Uporaba podalj-
Sevalnega kabla, ki je namenjen za delo na pros-
tem, zmanj$a tveganje elektricnega udara.

«+ Ce se uporabi elektri¢nega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanj3a tveganje
elektricnega udara.

Varnost oseb

* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektri€nim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektri€nega orodja, e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poSkodb.
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Zmeraj nosite osebno zascitno opremo in
zasc¢itna ocala. NoSenje osebne zas¢itne
opreme kot so zasc¢itna maska proti prahu, var-
nostni ¢evlji, ki so odporni proti drsenju, varno-
stna Celada ali glu$niki, zmanj$a, glede na vrsto
in uporabo elektricnega orodja, tveganje
poskodb.

Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektriéno orodje izklopljeno, preden ga
prikljucite na napajanje z elektricnim tokom
in/ali prikljucite akumulator, orodje dvignete
ali ga nosite. Ce imate pri no$enju elektriénega
orodja prst na stikalu ali napravo vklopljeno pri-
klju€ite na oskrbovanje z elektri¢nim tokom,
lahko to vodi do nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
klju€e, preden vklopite elektri€no napravo.
Orodje ali kljugi, ki se nahajajo v napravi, lahko
vodijo do nesre¢.

Izogibajte se nenaravne drze telesa. Poskr-
bite za varno postavitev in zmeraj obdrzite
ravnotezje. Tako lahko elektricno orodje v nepri-
Cakovanih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerno obleko. Ne nosite ohlapnih
oblagcil ali nakita. Lase, oblacila in rokavice
drzite stran od premikajocih se delov.
Ohlapno obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo
premicnimi deli.

Ce lahko namestite naprave za sesanje in zbi-
ranje prahu, se prepricajte, ali so priklju¢ene
in pravilno uporabljene. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Uporaba in ravnanje z elektricnim orodjem
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Ne preobremenjujte naprave. Za vase delo
uporabljajte za to namenjeno elektricno
orodje. Z ustreznim elektriénim orodjem delate
boljSe in varneje v navedenem obmodju zmoglji-
vosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki se ne da
vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Preden napravo nastavljate, menjujete
dodatno opremo ali jo odlozite, izvlecite vti¢
iz vti€nice in/ali odstranite akumulator. Ta
varnostni ukrep preprec¢i nenameren vklop elek-
tri¢nega orodja.

Neuporabljeno elektri¢no orodje hranite
izven dosega otrok. Ne dovolite, da bi
napravo uporabljale osebe, ki z njo niso sez-
nanjene ali niso prebrale teh navodil. Elek-
tricno orodje je nevarno, e ga uporabljajo neiz-
kuSene osebe.

Elektri¢éno orodje skrbno vzdrzujte. Preverite,
ali deli, ki jih premikate, delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ter tako
poskodovani, da je delovanje elektricnega
orodja ovirano. Po§kodovane dele dajte pred
uporabo naprave popraviti. Veliko nesre¢ ima
za vzrok slabo vzdrzevano elektriéno orodje.
Rezalno orodje naj bo ostro in ¢isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga laZje upravljate.

¢ Uporabljajte elektri¢no orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektri¢nega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Uporaba in ravnanje z orodjem na akumulator

¢ Akumulator polnite samo s polnilci, ki jih pri-
poroca proizvajalec. Pri polnilcu, ki je name-
njen samo za dolo€eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara, ¢e se uporablja z dru-
gimi akumulatorji.

* Uporabljajte samo za to predvidene akumula-
torje v elektri¢nih orodjih. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko vodi do poskodb in nevar-
nosti pozara.

* Neuporabljen akumulator drzite stran od
sponk, kovanceyv, kljucev, zebljev, vijakov ali
drugih majhnih kovinskih predmetov, ki lahko
sprozijo preskok stikov. Kratek stik med kon-
takti akumulatorja lahko vodi do opeklin ali
pozara.

* Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorja
izstopi tekoc€ina. Izogibajte se stiku s teko-,
¢ino. Pri nakljuénem stiku, sperite z vodo. Ce
pride tekocina v o€i Se dodatno poiscite
zdravnisko pomo¢. Akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze in opekline.

* Akumulatorja ne odpirajte. Zaradi nepoobla-
S€enih posegov lahko akumulator poSkodujete.

¢ Akumulatorja ne izpostavljajte vro€ini, ognju,
vodi in vlagi. Obstaja namreC nevarnost eksplo-
Zije.

¢ Pri poskodbah in nepravilni uporabi akumula-
torja lahko za¢nejo uhajati hlapi. Poskrbite za
dobro prezracevanje in pri tezavah pojdite k
zdravniku. Hlapi lahko drazijo vase dihalne poti
in povzrogijo bolezni.

¢ Nikoli ne skusajte napolniti akumulatorjev, ki

niso predvideni za polnjenje. Obstaja nevar-
nost pozara in eksplozije.

¢ Akumulator je dovoljeno uporabljati le v
povezavi s tem elektri¢nim orodjem. Druge
elektriéne naprave lahko akumulator preobreme-
nijo in ga poskodujejo.

* Uporabljate lahko le polnilnike, ki jih je odo-

bril proizvajalec, in se ujemajo s podatki na
tipski ploscici tega elektricnega orodja. Upo-
raba drugih polnilnikov lahko povzro€i nevarnost
poskodb ter gmotne Skode zaradi eksplozije aku-
mulatorja.

Varnostni napotki za polnilnike
¢ Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali vlagi.

Vdor vode v polnilnik poveca nevarnost elektric-
nega urada.

¢ Polnilnik vzdrzujte ¢ist. Zaradi umazanije

obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

¢ Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel

in vti¢. Polnilnika ne uporabljajte, ¢e opazite
napake.

¢ Polnilnika ne odpirajte sami, ampak naj vam

ga popravlja samo kvalificirano osebje in vse-
lej z originalnimi nadomestnimi deli. PoSko-
dovani polnilniki, kabel in vti€ povecajo nevarnost
elektriCnega udara.



* Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi
podlagi (npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem
okolju. Ker se polnilnik med polnjenjem segreje,
obstaja nevarnost pozara.

* Otroke nadzirajte in zagotovite, da se ne
igrajo s polnilnikom. Otroci in osebe z omeje-
nimi psihicnimi ali fiziénimi sposobnostmi
lahko polnilnik uporabljajo le pod nadzorom
ali &e jih pouéite o uporabi. Ce osebe, ki Zelijo
napravo uporabljati, poucite o pravilni uporabi,
preprecite napacno uporabo in poSkodbe.

Servis

* Vase elektri€no orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi

nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektri€nega orodja.

Varnostni napotki za vrtalni stroj in vijacnik

* Napravo drzite samo na izoliranih drzalnih
povrsinah med izvajanjem del, pri katerih se
obdelovalno orodje ali vijak lahko dotakneta
skritih elektri¢nih napeljav. Stik z napeljavo, ki
je pod napetostjo, lahko naelektri tudi kovinske
dele naprave in to vodi do elektriénega udara.

Dodatna varnostna opozorila

¢ Z ustreznimi napravami morate pred zacet-
kom izvajanja del preveriti, Ce se v delovhem
obmocju nahajajo morebitne napajalne linije.
V primeru dvomov povprasajte pri pristojnem
podjetju za napajalne linije. Stik z elektricnimi
napeljavami lahko povzro¢i ogenj ali elektri¢ni
udar. Poskodba plinske napeljave lahko povzrogi
eksplozijo. PoSkodbe vodne napeljave lahko
povzrogijo veliko materialno Skodo ali elektri¢ni
udar.

¢ Elektricno orodje nemudoma izklopite, ko se
blokira. Bodite pozorni na sile, ki se nena-
doma pojavijo, ker povzroc¢ajo povratni uda-
rec. Obdelovalno orodje se blokira npr. zaradi
preobremenitve ali sprijema.

* Elektricno orodje moc€no drzite. Pri privijanju
in odvijanju vijakov se lahko za kratek ¢as poja-
vijo visoke sile.

¢ Zavarujte obdelovanca. S pomocjo vpenjalne
naprave ali primeza lahko obdelovanec zas¢itite
pred povratnim udarcem ali nenadzorovanim
premikom vstran (npr. v primeru sprijema obdelo-
vanca).

¢ Nikoli ne odlozite elektricnega orodja dokler
se obdelovalno orodje popolnoma ne ustavi.
Vrte€e se obdelovalno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, pri €emer lahko izgubite nad-
zor nad elektri€nim orodjem.

* Uporabite lahko le akumulatorje, ki jih
dopus¢a proizvajalec, z vrednostmi, poda-
nimi na tipski ploscici te elektricne naprave.
Uporaba drugacnih elektriénih orodij lahko
povzroGi nevarnost poskodb kot tudi materialno
Skodo zaradi akumulatorja, ki eksplodira.

¢ Vas delovni prostor naj bo cist. Posebej
nevarna je umazanija, sestavljena iz razlicnih
snovi. Prah lahke kovine (npr. aluminij) se hitro
vname ali eksplodira.

&

Informirajte se o materialu, ki ga je potrebno
obdelati, in o prahu in pari, ki pri tem morebiti
nastaneta. Vdihovati ne smete niti majhne
koli¢ine nastalega praha in pare. Pri obdelo-
vanju dolo¢enih materialov (razli¢ne kovine,
minerali ali les kot tudi barve, odporne proti vre-
menskim vplivom) lahko nastane $kodljivi/stru-
peni prah, ki lahko povzroci alergijske reakcije ali
huda obolenja. Prahu in pare ne smete vdihovati
in preprecite stik z njima. Snovi, ki vsebujejo
azbest, lahko obdeluje le strokovno osebje.
Pred vsemi deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanje, menjava orodja) kot tudi med
transportom oz. skladi§€enjem morate sti-
kalo za potek v desno/levo nastaviti v
osrednji polozaj. Pri nenamernem aktiviranju
stikala za vklop/izklop obstaja nevarnost
poskodb.

Elektri€no orodje aktivirajte le po postavitvi
na vijake. Elektriéna orodja, ki se pri namestitvi
Ze vrtijo, lahko zdrsnejo.

V delovhem obmogju naprave ne puscajte
orodja, predmetov ali kablov. V primeru spo-
tika se lahko poskodujete na elektricnem orodju.

Pri delu z napravo pazite na zadostno osvetli-
tev. Slaba vidljivost lahko povzroéi poskodbe z
elektricnim orodjem.

Uporabljajte le nastavke za vrtanje in za
vijake, ki jih dopuséa proizvajalec. Uporaba
drugacnih nastavkov za vrtanje in za vijake lahko
povzro€i nevarnost poskodb kot tudi materialno
Skodo elektricnega orodja. Ob vkljugitvi naprave
morajo biti nastavki za vrtanje in za vijake pra-
vilno nastavljeni.

lIzogibajte se pregretju naprave in obdelo-
vanca. Prekomerna vrocina lahko poskoduje
orodje in napravo.

Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini
vnetljivih materialov. Iskre lahko zanetijo ta
material.

Poskrbite, da bodo ro€aji suhi in nemastni.
Spolzke rocice lahko povzrocijo nesrece.

Ne uporabljajte opreme, ki ni bila posebej za
to elektricno orodje predvidena in priporo-
¢ena s strani proizvajalca. Samo zato, ker
lahko opremo pritrdite na vase elektri¢no orodje,
vam to $e ne zagotavlja varne uporabe.

Dovoljeno Stevilo vrtljajev obdelovalnega
orodja mora biti vsaj tako visoko, kot je naj-
visje Stevilo vrtljajev, navedeno na elektric-
nem orodju. Oprema, ki se vrti hitreje, kot je to
dovoljeno, se lahko zlomi in odleti v zrak in tako
povzroci poSkodbe.

Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,
ki jih ni ve¢ mogoce prebrati, morate nemudoma
zamenjati.

Pred zagonom preberite navodila za upo-
rabo in jih upostevajte.

Nevarnost poskodb oci! Nikoli ne glejte
direktno v LED.
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Akumulator polnite le v notranjih prostorih.

Akumulatorjev ne mecite med kuhinjske
odpadke!

Akumulatorjev ne smete odstraniti v vodo-
toke!

Akumulatorja ne smete zazgati!

G

Akumulatorja ne smete izpostaviti son¢im
zarkom in prekomerni temperaturi!

H
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Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi tre-
senjal Zlasti pri osebah z motnjami v krv-

nem obtoku lahko tresenje povzro¢i motnje
delovanja krvnih zil ali Zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in obi-
skati zdravnika: mrtviéenje dolocenih delov
telesa, otrplost, srbenje, zbadanje, bole-
¢ina, spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
* neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

* nezadostnega vzdrZzevanja.

Nevarnosti lahko ob¢utno zmanjSate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.

— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.

Osebna zascitna oprema

Pri delu z napravo nosite zas¢itna ocala.
T

Pri delu z napravo nosite zas¢ito za sluh.
Pri delih, kjer lahko nastane prah, nosite za-
§¢itno masko proti prahu.

Pri delu z napravo ne bodite brez zascitnih
rokavic.

Pri delu z napravo nosite tesno oprijeta obla-
¢ila.

Dolge lase pokrijte ali po potrebi nosite mre-
Zo za lase.

L STl
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Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vase naprave lahko
odstopa od slik.

» Str. 3, tocka 1
Nastavek za orodje
Regulator navora
Stikalo za Stevilo vrtljajev
Stikalo za smer vrtenja
Stikalo za vklop-izklop
LED
. Akumulator
» Str. 3, tocka 2
8. Prikazi za preostalo zmogljivost
9. Tipka za prikaz kapacitete
10. Tipka za blokiranje
11. Kontrolne lu¢ke
12. Polnilna postaja akumulatorja
Obseg dobave
* Navodila za uporabo
* Komplet akumulatorskega vrtalnega vijacnika
¢ Polnilnik
¢ Akumulator (2x)
¢ Vrtalnik (8%)
* Nastavki (8%)
¢ Magnetno drZalo za vijaéne nastavke

Upravljanje

CPOXO®

Polnjenje akumulatorja

OPOZORILO! Nevarnost poskodb! Upo-
& Stevajte varnostne napotke pri ravnanju z
akumulatorskimi napravami.

NoohkwdN =

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Ne dovolite globokega izpraznje-
nja akumulatorja.

Nasvet: Li-ionski akumulator lahko napol-
nite kdajkoli, brez da bi mu skrajsali Zivljenj-
sko dobo. Prekinitev polnjenja akumulatorja
ne poskoduje.

¢ Pred prvim zagonom morate akumulator napol-

niti (¢as polnjenja: ®» Tehnicni podatki — str. 58).

— Pritisnite tipku za blokiranje (10) in izvlecite aku-

mulator iz naprave.

— Vstavite akumulator v polnilno postajo.

— Vti¢ polnilne postaje vtaknite v vti¢nico.
Prikazalo se bo stanje polnjenja preko kontrolne
lucke (11).

— Akumulator vstavite v napravo in poskrbite, da

varno zaskogi.
Preverite preostalo zmogljivost akumulatorja.

— Pritisnite tipku (9).

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana s
kontrolnimi luémi (8).



Odstranjevanje orodja

OBVESTILO! Nevarnost poskodb Takoj
po delu je orodje lahko zelo vro¢e. Obstaja
nevarnost opeklin! Pustite, da se vroce
orodje ohladi. Nikoli ne Gistite vrocega
orodja z vnetljivo tekocino.

— Stikalo za smer vrtenja (4) postavite v osrednjo
lego.

— Nastavek za orodje (1) zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca.

— Odstranjevanje orodja.

Vstavljanje orodja

NEVARNOST! Nevarnost poskodb! Pri
vstavljanju orodja pazite, da je trdno name-
§¢eno v vpenjalno glavo in da ni zataknjen.

— Orodje vstavite do konca v nastavek za
orodje (1).

— Stikalo za smer vrtenja (4) postavite v osrednjo
lego.

— Nastavek za orodje (1) moc¢no zavrtite v smeri
urinega kazalca.

Sprememba smeri vrtenja

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Stikalo za smer vrtenja uprav-
ljajte samo, ko naprava miruje.

— Zavrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
smer vrtenja (4) v levo (vrtenje v smeri urinega
kazalca).

— Za odvijanje vijakov potisnite stikalo za smer
vrtenja (4) v desno (vrtenje v nasprotni smeri uri-
nega kazalca).

Ce je stikalo za smer vrtenja v srednjem poloZaju, je
stikalo za vklop/izklop (9) blokirano.

Nastavitev navora

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Stikalo za nastavitev navora
upravljajte samo, ko naprava miruje.

Z vrtenjem regulatorja navora (2) se lahko navor
naprave nastavlja v 21 fazah:

* Nastavitev 1-13 = SibkejSa nastavitev za manjse
vijake in mehke materiale.

* Nastavitev 14-25 = SibkejSa nastavitev za
manjSe vijake in mehke materiale.

* Nastavitev [avw] = za vrtanje in izvijanje mo¢no
privitih vijakov, je sklopka za sprostitev izklju-
¢ena. V tej nastavitvi je vezava za izskocitev brez
mocdi; naprava deluje z maksimalnim navorom.

Nastavitev Stevila vrtljajev

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Stikalo za Stevilo vrtljajev uprav-
ljajte samo, ko naprava miruje.

— Zarazliéne premere svedra izberite ustrezno
obmocje Stevila vrtljajev:

» Stikalo za Stevilo vrtljajev (3) v polozaju [2] =
Visoko Stevilo vrtljajev za vrtanje z majhnim pre-
merom svedra.

« Stikalo za Stevilo vrtljajev (3) v polozaju [1] =
Nizko Stevilo vrtljajev za vrtanje z velikim preme-
rom svedra.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! To nastavitev [ava] ne upo-
rabljajte za zavijanje vijakov.
Pred vklopom preveriti!
Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.
Vkloplizklop
— Za vrtenje orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5).
e Zaveti se LED (6).
— Za izklop naprave spustite stikalo za vklop/
izklop (5).
Nasvet: Stevilo vrtljajev naprave lahko z

razlicno mo¢nim pritiskanje stikala za vklop/
izklop brezstopenjsko spreminjate.

Vrtanje

NEVARNOST! Nevarnost poskodb!
& Obdelovanca ne smete nikoli drzati v roki,
narodju ali na drugih delih telesa.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Vrtalnika ne smete nikoli upora-
biti za frezanje ali razsiritev izvrtin.

— Regulator navora (2) obrnite v polozaj [aww].

— Napravo drzite v pokon¢ni legi in vrtajte z enako-
mernim pritiskom.

Nasvet: Vedno uporabite sveder, ki je pri-
meren za material.

Vijaki
— Potrebni navor nastavite z regulatorjem
navora (2).

— Naprava mora biti v ravni liniji z vijakom.
Nasvet: Vedno uporabite nastavek za
vijake, ki ustreza vijaku. Pri uporabi napac-
nega nastavka se glava vijaka lahko unici

Ciséenje

Pregled ciS¢enja in vzdrzevanja

Redno, glede na pogoje uporabe

Kaj? Kako?

|1z prezraCevalnih zarez  Uporabite sesalec, krtaco

motorja ocistite prah. ali Copic.

Ciséenje naprave. Napravo obriSite z rahlo

navlazeno krpo.

Motnje in pomo¢

Ko nekaj ne deluje ve¢...
NEVARNOST! Pozor, nevarnost

& poskodb! Nestrokovna popravila lahko
povzrocijo, da naprava vec¢ ne deluje varno.
S tem ogrozate sebe in svojo okolico.
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Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroskom.

Vzrok
Naprava okvarjena?
Prazen akumulator?

Napaka/motnja
Naprava ne deluje.

Okvarjen akumulator?
Stikalo smeri vrtenja je v osrednji » Sprememba smeri vrtenja — str. 57.

Nastavek za orodje se ne vrti.
legi?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na vaso prodajalca. Upostevaijte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke
Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!

Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri
pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.
Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko f—
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Informacije o vracilu prejmete
pri svojem prodajalcu. Vragilo je brezplacno.
Baterije in akumulatorije, ki niso fiksno vgra-
jeni v odpadne elektronske naprave, je treba
pred odstranitvijo naprave odstraniti in
zavreci lo€eno. Litijeve baterije in akumula-
torske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno
mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij je
treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred kratkimi
stiki.
Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaze med odpadke
Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo.

— Te materiale namenite za reciklazo.
Stevilka artikla 101787
Komplet akumulatorskega vrtalnega vijacnika

Tehniéni podatki

Nazivna napetost 20 V=

Stevilo vrtljajev v prostem teku ~ 0—400 /
0-1400 min™!

maks. navor 35 Nm

Maks. premer vrtalnika 13 mm

Nivo jakosti zvoka (Lyya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))

Nivo zvocnega tlaka (Lpp)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))
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Pomoc¢

Obrnite se na prodajalca.
» Polnjenje akumulatorja — str. 56.
Obrnite se na prodajalca.

Stevilka artikla 101787
Vibracija** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Teza 1,8 kg
Polnilna postaja akumulatorja
Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz
Nazivna mo¢ 70W
Napetost polnjenja 20,9 V=
Polnilni tok 2400 mA
Zascitni razred 1l
Akumulator
Vrsta akumulatorja Li-lon
Nazivna napetost 20 V=
Zmogljivost 2 Ah
Cas polnjenja 60 min

*) Navedene vrednosti so emisijske vrednosti, vendar $e to ne
pomeni, da gre za varne vrednosti za delovno mesto. Ceprav ni
povezave med nivojem emisijskih vrednosti in nivojem imisijskih
vrednosti, iz tega ne more zanesljivo slediti, ali so potrebni
dodatni previdnostni ukrepi ali ne. Dejavniki, ki vplivajo na nivo
imisijskih vrednosti, trenutno prisoten na delovhem mestu, vklju-
Sujejo posebnost delovnega mesta, n pr. Stevilo naprav in osta-
lih sosednjih delovnih postopkov. Dovoljene vrednosti na delov-
nem mestu se prav tako lahko razlikujejo od drzave do drzave.
Ta informacija pa naj bo uporabniku v pomo¢, da bolje oceni
nevarnost in tveganje. DoloCitev emisijske vrednosti hrupa v
skladu z EN 62841-1.

**) Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normira-
nem postopku presku$anja in jo lahko uporabite za primerjavo
dolocenega orodja z drugim. Navedeno emisijsko vrednost
lahko uporabite za oceno prekinitve. Emisijska vrednost nihanja
se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje od navedene
vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za
znizanje obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delov-
nega Casa. Pri tem morate upostevati vse dele obratovalnega
cikla (na primer ¢ase, ko je orodje izklopljeno, in tiste, ko je vklo-
plieno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo¢itev emisijske
vrednosti nihanja v skladu z EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

Pribor
Dodatna oprema je na voljo pri vaSem prodajalcu.
Stevilka iz- Pribor

delka

196051 Akumulator 2 Ah

196052 Akumulator 4 Ah

196054 Polnilna postaja akumulatorja
196055 Polnilna postaja akumulatorja
196053 Set akumulatorjev s polnilnikom
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A készuléket kizarélag nem ipari alkalmazasra, csa-
varok becsavarasara és meglazitasara, illetve fa,
fém, mlianyag és puha falazat furasara tervezték.
Akésziléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
eléirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Koézvetlen élet- és sériilésve-

& szély! Kozvetlen veszélyhelyzet, amely
halalos balesetet vagy sulyos sériléseket
okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészin(i élet- és
sériilésveszély! Altalanos veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos sérulé-
seket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat okoz-
hat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabol kézoltlnk.

Ez a jel mutatja a szlikséges szemelyi védbfelszere-

OPOROW®

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eldirasok
* Akészulék csak akkor kezelhet6 biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezel6 elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
¢ Ha a készliléket eladja vagy odaadja, feltétlendl
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden

& biztonsagi utasitast és Utmutatast. A
biztonsagi utasitasok és utmutatasok be
nem tartasa aramuitést, tlizet és/vagy
komoly sériiléseket okozhat.

* Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és
utmutatasokat a jovébeli alkalmazasokhoz. A
biztonsagi utasitasokban hasznalt elektromos
szerszam fogalma a halézati lzemelési elektro-
mos szerszamokra (halézati kabellel) és az

akkus Gzemelési elektromos szerszamokra
(haldzati kabel nélkil) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

¢ A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. A rendetlenség vagy a munkate-
rilet rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.

* Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos készulékek szikrat képeznek,
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy g6zdket.

* Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Figyelemelvonas esetén elveszitheti a
készilék feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

¢ Az elektromos szerszam csatlakoz6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon médosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakito
dugaszt. A médositatlan dugaszok és a megfe-
leld aljzatok cs6kkentik az elektromos aramités
kockazatat.

* Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, flitotestek, tiizhelyek
és hiitészekrények. N6 az elektromos aramu-
tés veszélye, ha az On teste foldelt.

* Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz keril az
elektromos szerszamba, n6é az aramités kocka-
zata.

¢ A halézati kabelt ne hasznalja az elektromos
szerszam hordozasara, felfiiggesztésére
vagy a dugasz kirantasara az aljzatbél. A
halozati kabelt tartsa tavol ho, olaj hatasatoél,
az éles sarkaktol vagy a mozgasban lévo
alkatrészektol. A sérult vagy feltekeredett kabe-
lek novelik az elektromos aramutés veszélyét.

* Ha a szabadban dolgozik az elektromos szer-
szammal, csak olyan hosszabbité kabelt
hasznaljon, amely alkalmas kiiltéri haszna-
latra. Ha olyan hosszabbit6 kabelt hasznal,
amely alkalmas kultéri hasznélatra, cs6kkenti az
elektromos aramités veszélye.

* Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben val6 hasznalata, akkor
alkalmazzon egy Fl relét. AF|relé alkalmazéasa
csOkkenti az elektromos aramiités veszélyét.
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Személyek biztonsaga

* Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha faradt vagy kabitészer, alkohol vagy
gyogyszerek befolyasa alatt all. Egy pillanat-
nyi figyelmetlenség az elektromos szerszam
hasznalatakor komoly sériilésekhez vezethet.

¢ Munka koézben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes védofelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy flilvédo, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatol fliggéen csokkenti a sériilések
kockazatat.

* Keriilje a véletlenszerii izembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos
szerszam ki van kapcsolva, miel6tt a halo-
zatra és/vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe
venné, vagy szallitana. Ha szallitas k6zben az
ujjat az elektromos szerszam kapcsoldjan tartja,
vagy a késziléket bekapcsolva csatlakoztatja a
halézatra, ez balesetekhez vezethet.

* Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgé készulékrészben talalhaté sértlé-
sekhez vezethet.

* Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrol és mindig 6rizze
meg egyensulyat. Ily médon jobban jobban
uralhatja az elektromos szerszamot varatlan
helyzetekben.

* Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen bé
ruhat vagy ekszert. A hajat, ruhajat és kesz-
tydjét tartsa tavol a mozgasban 1évé részek-
t6l. A b6 ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgo része.

* Ha porelszivé és porfelfogé berendezések
vannak szerelve a késziilékre, bizonyosodjon
meg, hogy ezeket csatlakoztatta és helyesen
hasznalja. Egy porelszivd hasznalata csokkenti
a por altali veszélyeztetéseket.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

¢ A késziiléket ne terhelje tul. A munkajahoz
megfelel6 elektromos szerszamot alkal-
mazza. A megfelel6 elektromos szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozik az adott
teljesitményzonaban.

* Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléju
elektromos szerszamot. Azon elektromos
szerszam, amelyet nem lehet t6bbé be- vagy
kikapcsolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

* Miel6tt elvégezné a beallitasokat a késziilé-
ken, tartozékokat cserélne, vagy eltenné a
késziiléket, huizza ki a dugaszt az aljzatbdl és/
vagy vegye ki beléle az akkut. Ezek az évin-
tézkedések meggatoljak az elektromos szer-
szam véletlenszer( elinditasat.

¢ A hasznalaton kiviil helyezett elektromos
szerszamokat gyermekek altal el nem érheté
helyen kell tarolni. Ne engedje at a késziiléket
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olyan személyeknek, akik nem ismerik azt
vagy nem olvastak el a hasznalati utasitaso-
kat. Az elektromos szerszamok veszélyesek, ha
tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.
Tartsa karban az elektromos szerszamokat.
Ellenérizze, hogy a forgo6 részek kifogastala-
nul miikodnek-e és nem akadnak meg, hogy
az alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. Miel6tt iizembe
helyezné a késziiléket, javitassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagdszerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
heték.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkezé uta-
sitasok alapjan. Vegye figyelembe ekkor a
munkakorilményeket és az elvégzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra valo hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

Akkus szerszamok hasznalata és kezelése

Csak a gyart6 altal ajanlott toltékésziiléket
hasznaljon az akkumulatorok toltéséhez. Egy
adott tipusu akkuhoz el6irt tolt6készuleket, ha
mas tipusu akkuknal hasznal, tlizveszély all
fenn.

Az elektromos szerszamokban csak az arra
eléirt akkumulatort hasznalja. Mas tipusu
akkuk haszndlata sérilésekhez és tlizveszély-
hez vezethet.

A nem hasznalatos akkumulatort tartsa tavol
az irodai csiptetoktol, érméktol, kulcsoktol,
szegektol, csavaroktol vagy mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek a kapcsol6k athidala-
sat okozhatjak. Az akkuérintkezék kozti
révidzarlat égési sérlléseket vagy tiizet okozhat.

A helytelen hasznalat soran az akkumulator-
bol folyadék szivaroghat ki. Ne keriiljon érint-
kezésbe e folyadékkal. Ha véletleniil radmlik,
alaposan oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe keriil, tovabbi orvosi segitséget is
vegyen igénybe. A kifoly6 akkumulatorfolyadék
bdrpirhoz vagy égési sérulésekhez vezethet.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Szakszer(tlen
beavatkozasok miatt az akkumulator megséril-
het.

Az akkumulatort ne tegye ki hé, tiiz, viz vagy
nedvesség hatasanak. Ez robbanasveszélyt
okoz.

Az akkumulator sériilése és szakszeriitlen
hasznalata esetén fiistolhet. Gondoskodjon a
jo szell6ztetésrol, és panaszok esetén fordul-
jon orvoshoz. A fiist banthatja a légutjait, és
betegségeket okozhat.

A nem ujratoltheté akkumulatorokat soha ne
prébalja feltolteni. Ez tliz- és robbanasveszélyt
okoz.

Az akkumulatort csak ezzel az elektromos
szerszammal egyiitt lehet hasznalni. Mas
elektromos készilékek esetleg tulterhelhetik, és
igy ténkre tehetik az akkumulatort.



* Csak a gyarto altal engedélyezett toltékészii-
lékek hasznalhatok, amelyek tipustablajan
ehhez az akkumulatorhoz megadott értéekek
talalhatok. Ettdl eltérd tolt6készulékek haszna-
lata sériléseket okozhat, valamint a felrobbané
akkumulatorok anyagi karokat okozhatnak.

Biztonsagi utasitasok a toltokésziilékhez

« A toltékésziilékeket tartsa tavol es6tél vagy
nedvességtol. Ha viz jut be egy toltékészi-
lékbe, az noveli az aramutés kockazatat.

* A toltokésziiléket tartsa tisztan. A szennyez6-
dések ugyanis elektromos aramutést okozhat-
nak.

¢ Minden hasznalhat el6tt vizsgalja meg a tolt6-
késziiléket, a kabelt és a csatlakozét. Ne
hasznalja a tolt6késziiléket, ha sériléseket lat
rajta.

¢ A toltékésziiléket ne nyissa fel, és csak kép-
zett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa. A sérilt toltoké-
szulékek, kabelek és csatlakozdk novelik egy
aramités veszélyét.

* Ne miikodtesse a toltokésziiléket kbnnyen
meggyulladé talajon (pl. papiron, textilen
stb.), ill. éghetd kérnyezetben. A toltékészilé-
ken a toltéskor keletkezd hé tlizveszélyt okoz.

¢ Ugyeljen a gyerekekre és gondoskodjon
arrél, hogy ne jatsszanak a toltokészilékkel.
Gyerekek és korlatozott fizikai vagy szellemi
képességekkel rendelkezé személyek a tolt6-
késziiléket csak feliigyelet mellett hasznal-
hatjak, vagy ha a hasznalatat megmutattak
nekik. A gondos oktatas csokkenti a hibas keze-
lések és a sérlilések valoszinliségét.

Szerviz

* Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megdrzé-
sét.

Biztonsagi utasitasok furégépekhez és
csavarbehajtohoz

* Munka koézben a késziilékeket a szigetelt
fogantyuknal fogva tartsa, mivel a szerszam-
fej vagy csavar elrejtett aramvezetékekhez
érhet. Egy elektromos aram alatt Iévd vezeték
megérintése a fém készilékrészeket is aram ala
helyezheti, és elektromos aramutéshez vezethet.

Kiegészité biztonsagi utasitasok

* Megfelel6 késziilékekkel ellenérizze a munka-
latok elétt, hogy esetleg rejtett tapvezetékek
talalhaték-e a munkatartomanyon beliil. Ha
kétsége tamad, forduljon az illetékes aram-
szolgaltatoé tarsasaghoz. Ha érintkezésbe
keriil a villamos vezetékekkel, tlizet és elektro-
mos aramutést okozhat. Egy gazvezeték karoso-
dasa robbanast okozhat. Egy vizvezeték karoso-
dasa nagy mértéki anyagi karokhoz vezet vagy
elektromos aramiitést okozhat.

* Ha leblokkol az elektromos szerszam, azon-
nal kapcsolja ki. Késziiljon fel a hirtelen fel-
1épd erokre, amelyek visszarugast okozhat-
nak. A szerszamfej blokkolddik, pl. a tulterhelés
esetén vagy, ha ferdén tartja.

Tartsa jo er6sen az elektromos szerszamot.
A csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor
révid ideig nagy erék léphetnek fel.

Biztositsa be a munkadarabot. Egy feszité
berendezéssel vagy satuval be lehet biztositani a
munkadarabot a visszarugastol vagy ellenérizet-
len elropitéstdl (pl. a szerszam beakadasaval).

Soha ne tegye le az elektromos szerszamot,
amig a szerszamfej teljesen le nem allt. A for-
gasban lév6 szerszamfej hozzaérhet az adott
felllethez, amelyre ratette, és igy elvesztheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Csak a gyarto altal jovahagyott akkumulato-
rokat szabad alkalmazni, melyek értékei meg-
egyeznek ezen elektromos szerszam tipus-
tablajan feltiintetett értékekkel. Masfajta
akkuk hasznalata sériilési veszélyt, illetve anyagi
karokat okozhat a felrobbané akkuk révén.
Munkafeliiletét tartsa tisztan. Kuléndsen
veszélyes a kiilébnbdz6 anyagok okozta kevert
szennyezddés. A kdnnyl fémpor (pl. aluminium)
kénnyen meggyulladhat vagy felrobbanhat.
Tajékozodjon a megmunkalandé anyagokrol
és az esetlegesen keletkez6 porokkal és
parakkal kapcsolatosan. Ne lélegezzen be
akar kis mennyiségl keletkezett port és parat
se. Bizonyos anyagok megmunkalasa soran
(KUIénbozé fémek, asvanyi anyagok vagy fak,
illetve id&jarastol védo festékek) karos/mérgezé
porok keletkezhetnek, amelyek allergias reakcio-
kat vagy komoly megbetegedéseket okozhatnak.
Ne lélegezze be ezeket a porokat és parakat és
kerllje vellk az érintkezést. Azbeszttartalmu
anyagokat kizarélag szakszemélyzet munkalhat
meg.

Minden munkalat elkezdése el6tt az elektro-
mos szerszamon (pl. karbantartas, szerszam-
csere), illetve szallitas, illetve tarolas elé6tt a
kapcsolot allitsa a jobb/bal forgas érdekében
kozépallasba. A ki-be kapcsolégomb véletlen-
szer(l megnyomasakor sérilési veszély all fenn.
Az elektromos szerszamot csak a csavarra
valé rahelyezéskor nyomja meg. A felhelye-
zéskor mar forgd szerszamfejek elcstszhatnak.
A késziilék munkateriiletén ne hagyjon sem-
milyen szerszamot, targyat vagy kabelt. Meg-
botlas révén megsériilhet az elektromos szer-
szam altal.

Munka koézben figyeljen a megfelelé6 megvila-
gitasra. A rossz latasi viszony sérilésekhez
vezethet az elektromos szerszam altal.

Csak a gyarto altal jovahagyott furé- és csa-
varfeltéteket hasznaljon. Eltéré furé- és csa-
varfeltétek alkalmazésa sérilési veszélyt, illetve
anyagi karokat okozhat az elektromos szerszam
altal. A késziilék bekapcsolasakor a furo- és csa-
varfeltétek megfeleléen ki kell legyenek feszitve.
Keriilje a késziilék és a munkadarab talhevii-
lését. A tul nagy meleg a szerszam és a készu-
lék meghibasodasat okozhatja.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot gyul-
ékony anyagok kozelében. A szikrak meg-
gyujthatjak az anyagokat.

A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csuszé fogantyuk balesetekhez vezethet-
nek.
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* Ne hasznaljon a gyarté altal ehhez az elektro-
mos szerszamhoz nem el6irt és nem javasolt
tartozékot. Ha fel tud helyezni egy tartozékot az
elektromos szerszamjara, az még nem garancia
a biztonsagos hasznalatra.

* A szerszamfej megengedett fordulatszama-
nak legalabb annyira magasnak kell lenni,
mint az elektromos szerszam megadott maxi-
malis fordulatszamanak. Ha a tartozék gyor-
sabban forog, mint megengedett, eltorhet és
elrépllhet, és ily médon sérlléseket okozhat.

* Vegye figyelembe, hogy a mozgathaté alkatré-
szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is
lehetnek.

¢ Akésziléken létezd jeleket nem szabad levenni
vagy letakarni. A mar nem olvashaté utasitaso-
kat a szerszamon rogton le kell cserélni.

Uzembe helyezés elétt olvassa el, és tartsa
figyelemben a hasznalati utasitast.

Szemsériilés veszélye! Soha nem sza-
bad kdzvetlenil a LED-be nézni.

Az akkut csak beltérben szabad feltdlteni.

Az akku nem tehet6 a haztartasi hulladé-
kok kozé!

Az akku nem tehetd vizekbe!

Az akkut tilos elégetni!

SO

Az akkut nem szabad napsugarzasnak és
magas hémérsékletnek kitenni!

H
B
8

=)
I:\@

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zavarok-
kal rendelkezé személyeknél a rezgés a
véredények vagy idegek sérlilését okoz-
hatja.

A kovetkez6 tiinetek észlelésekor azonnal
szakitsa félbe a munkat és forduljon orvos-
hoz: a testrészek elzsibbadasa, érzékelés-
vesztés, viszketés, szuras, fajdalom, bor-
szin elvaltozasa.

A miszaki adatoknal megadott rezgési érték a készii-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létezd rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kdvetkezé tényezék
miatt:

* nem rendeltetésszer( hasznalat;
* nem megfeleld szerszamfejek;

* nem megfelel6 anyag;

* elégtelen karbantartas.

A kdvetkez6 utasitasok betartasaval [ényegesen
lecsdkkentheti a veszélyeket:

— Tartsa karban a készliléket a hasznalati utmuta-
téban talalhaté utasitasok szerint.

— Kertlje a készilék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.
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— Ahideg évszakban testét és kiiléndsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson idészakos szlineteket, és kozben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.

Személyi védofelszerelés

Akészilék kezelésekor viseljen véeddszem-
Gveget.

A késziilékkel végzett munka kdzben visel-
jen fulvédét.

porvédémaszkot.

Nagy porral jaré munkalatok kdzben viseljen

A készilék kezelésekor ne viseljen védé-
@ kesztydt.

A készilékkel végzett munka kézben visel-
jen szorosan testhez simulé munkaruhaza-

ﬂ tot.
Hosszu haj esetén takarja le a hajat vagy vi-
@ seljen hajhalot.

A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziiléke tényleges kiné-
zete elterhet az abraktol.

» 3. 0ld., 1. pont
Szerszamfelvétel
Forgatényomaték-szabalyzé
Fordulatszam atkapcsolo
Forgasi irany atkapcsold
Ki-be kapcsolégomb
LED
. Akku
» 3. 0ld., 2. pont
8. Maradék teljesitmény kijelz6é
9. Akapacitas kijelz6 nyomégombja
10. Reteszelégomb
11. Ellen&rz6 lampak
12. Akkutoltd allomas
Szallitasi terjedelem

¢ Hasznalati dtmutaté

¢ Akkumulatoros furé-csavarozo készlet

o Tolt6készulék

e Akku (2x)

* Furofej (8%)

* Bitek (8x)

* Magneses bittartd

Kezelés

OEPOXO®

Az akku feltoltése

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
& Tartsa be a biztonsagi utasitasokat, amikor
akkus készulékeket kezel.

Nookrwdh =



FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! Az akkut ne meritse le
teljesen.

Megjegyzés: A li-ionos akku barmikor fel-
tolthetd az élettartamanak megréviditése
nélkul. A toltési folyamat megszakitasa
nem karositja az akkut.

* Az elsd Uzembe helyezése el6tt az akkut fel kell
télteni (toltési idé: » Miiszaki adatok — 64. old.).

— Nyomja be a reteszel6égombot (10) és hizza ki
az akkut a készilékbdl.
— Az akkut helyezze bele a toltési allomasba.
— Atoltési allomas halozati dugaszat csatlakoz-
tassa a dugaszol6 aljzatba.
A toltési allapotot a (11) ellenérzé ldampa jelzi ki.
— Az akkut helyezze be a készilékbe ugy, hogy
biztosan kattanjon a helyére.
Az akku maradék teljesitményének ellendrzése
— Nyomja meg a gombot (9).
Az akku maradék teljesitményét az (8) ellenérzé lam-
pai jelenitik meg.
A szerszam leszerelése
FIGYELEM! Sériilésveszély! Kozvetlenil
munka utan a szerszam nagyon forré lehet.
Gyulladasveszély all fenn! A forré szersza-

mot hagyja kihdlIni. Egy forr6é szerszamot
soha ne tisztitson gyulékony folyadékkal.

— Aforgasi irdny atkapcsolot (4) helyezze kdzépal-
lasba.

— A szerszambefogot (1) forgassa 6ramutato jara-
saval ellenkezd iranyba.

— Vegye ki a szerszamot.
Helyezze be a szerszamot

VESZELY! Sériilésveszély! A szerszam

behelyezésekor lgyeljen arra, hogy az biz-
tosan alljon a befogé tokmanyban és ne
legyen ferde helyzet.

— A'szerszamot az (itk6zd8ig tolja be a szerszambe-
fogdba (1).

— Aforgasi irdany atkapcsolot (4) helyezze kdzépal-
lasba.

— Aszerszambefogét (1) dramutaté jarasaval meg-
egyez§ iranyba forgatva szoritsa meg.

A forgasi irany megvaltoztatasa

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A forgasi irany atkap-
csol6t csak kikapcsolt allapotban kapcsolja
be.

— Csavarok furasahoz és becsavarozasahoz a for-
gasiirany atkapcsolot (4) nyomja balra (a forgasi
irany az éramutato jarasaval megegyez6
iranyba).

— Csavarok kicsavarozasahoz a forgasi irany
atkapcsol6t (4) nyomija jobbra (a forgasi irany az
6éramutato jarasaval ellenkezd iranyba).

Ha a forgasi irany atkapcsolé kdzépallasban talal-
hato, a ki-be kapcsold (9) le van blokkolva.

A forgatonyomaték beallitasa

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A forgatonymaték-sza-
balyzot csak kikapcsolt allapotban kap-
csolja be.

A forgatényomaték-szabalyz6 (2) forgatasaval
21 fokozatban allithato be a késziilék forgatonyoma-
téka:

* 1-13 beallitas = a kisebb csavarokhoz és
puhabb anyagokhoz kénnyebb beallitas.

* 14-25 bedllitas = a nagyobb csavarokhoz és
keményebb anyagokhoz kénnyebb beallitas.

* [aww] bedllitas = megszoritott csavarok furasara
és kicsavarasara. Ennél a beallitasnal a leoldd
tengelykapcsol6 ki van iktatva; a készlilék maxi-
malis nyomatékkal mikodik.

Fordulatszam beallitasa

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A fordulatszam atkap-
csolot csak kikapcsolt allapotban miikod-
tesse.

— Az egyes furatatmérékhoz valassza ki a hozza-
tartozo fordulatszam-tartomanyt:

¢ Fordulatszam-atkapcsolo (3) [2] allasban =
Nagy fordulatszam kis atmérdgja furatok készité-
séhez.

* Fordulatszam-atkapcsolo (3) [1] allasban = Ala-
csony fordulatszam nagy atmérdji furatok készi-
téséhez.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A bedllitasi fokoza-
tot [avm] ne alkalmazza csavarok becsava-
rozasara.

Bekapcsolas elétt végezzen ellenérzést!

Ellendrizze a késziilék biztonsagos allapotat:

— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathaté séri-
lések.

— Vizsgadlja meg, hogy a készllék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.
Ki-be kapcsolas
— Nyomja meg a ki-be kapcsolégombot (5) a szer-
szam forgatasahoz.
e ALED (6) vilagit.
— Akészilék kikapcsolasahoz Ujra engedje el a ki-
be kapcsolégombot (5).
Megjegyzés: A késziilék fordulatszama
fokozatmentesen valtoztathatd kiilonb6zé
er6sségli nyomassal a ki-be kapcsolon.

Furas
VESZELY! Sériilésveszély! Furaskor a
& megmunkalandé munkadarabot soha ne
tartsa kézzel, az 6lében vagy mas testré-
széhez fogva.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karoso-
dasanak veszélye! A furét soha nem sza-
bad marasra vagy furatok bévitésére hasz-
nalni.
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— Forditsa a forgatonyomaték-szabalyzét (2) [ava]
allasba.

— Akészuléket tartsa egyenesen és egyenletes
nyomassal furjon.
Megjegyzés: Mindig az adott anyagnak
megfelel6 furét hasznalja.

Csavarok
— Allitsa be a kivant forgatényomatékot a forgatd-
nyomaték-szabalyzé (2) segitségével.
— Akészuléket tartsa a csavarral egyvonalban.

Megjegyzés: Mindig az adott csavarnak

megfelel6é csavarfeltétet hasznalja. Hibas
csavarfeltétek hasznalatakor a csavarfej

eltorhet

Tisztitas

A tisztitas és a karbantartas attekintése
Rendszeresen, hasznalattél fliggéen

Mi? Hogyan?

Tisztitsa meg a motor Hasznaljon porszivot, ke-
szell6zényilasait a portdl. fét vagy ecsetet.

Hibal/lizemzavar Ok
A késziilék nem mukaodik.

Meghibasodott a készilék?
Az akkumulator lemerult?

Mi? Hogyan?

A készuléket tisztitsa A készuléket tordlje meg

meg. egy enyhén nedves ruha-
val.

Uzemzavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikodik...
VESZELY! Vigyazat, sériilésveszély! A
szakszer(tlen javitasok miatt el6fordulhat,
hogy készuléke tdbbé nem miikddik bizton-

sagosan. Ezzel veszélyezteti 6Gnmagat és
kérnyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek (izemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Elharitas
Forduljon az eladéhoz.
» Az akku feltéltése — 62. old..

Az akkumulator meghibasodott? Forduljon az eladéhoz.

A szerszambefogd nem forog.
lasban van?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenil az aruhazhoz. Tartsa szem elétt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

A gép nem a haztartasi szemétbe valé! Selejtezze
szakszer(en. Informaciét dnkormanyzatatél vagy a
hulladékbegyjté cégtdl kaphat.

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a

kévetkezd: Az elemeket és akkukat, az

elektromos és elektronikus készulékeket

nem szabad a haztartasi hulladékok kézé f—
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre

karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznalé koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kilénvalasztva a hivatalos
gylijtéhelyen keresztul artalmatlanitani a szakszeri
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadasra
vonatkozodan az eladotél kérhet informaciokat. A vis-
szavétel ingyenes.

Az olyan elemeket és akkumulatorokat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi

elektromos készulékbe, artalmatlanitas el6tt

ki kell venni és kilon kell artalmatlanitani. Az

Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
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A forgasirany atkapcsolo kozépa- » A forgasi irany megvaltoztatasa —

63. old..

csak lemerdlt dllapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pdlusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznal6 sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziléken [évd személyes adatainak tor-
|éséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele-
I16en jeldlt mGanyag, ami Gjra hasznosit-

hato. @

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznosi-
tasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 101787
Akkumulatoros furo-csavarozo készlet

Névleges feszlltség 20 V=
Uresjarati fordulatszam 0400/
0-1400 min™!
max. forgatényomaték 35 Nm
Max. faréatmeérd 13 mm
Hangteljesitményszint (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Hangnyomasszint (Lpa)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))
Rezgés** <3,2m/s?
(K=1,5m/s?)



Cikkszam 101787
Tomeg 1,8 kg
Akkutolté allomas

Névleges feszlltség 230 V~, 50 Hz
Névleges teljesitmény 70W
Toltéfeszultség 20,9 V=
Toltéaram 2400 mA
Védelmi osztaly 1l

Akku

Akkutipus Li-lon
Névleges fesziltség 20 V=
Kapacitas 2 Ah
Toltési id6 60 min

")

)

A megijelolt értékek kibocsatasi értékek, és ez nem jelent egy-
ben biztonsagos munkahelyi értéket. Habar a kibocsatasi szint
és az imisszios szint kézott korrelacio all fenn, ezekbdl nem
lehet megbizhaté médon kdvetkeztetni, hogy tovabbi elévigya-
zatossagi intézkedések sziikségeltek-e, vagy nem. Az aktualis
munkaterileten létezé imissziés szintet befolyasold tényezék
tartalmazzak a munkaterem sajatossagait. Mas zajforrasok, p I.
a gépek szama és mas kornyezé munkafolyamatok szama. A
megbizhaté munkahelyi értékek valtozhatnak ugyanakkor
orszagrol orszagra. Ezzel az informacidval a felhasznalénak
képesnek kell lenni jobban felmérni a veszélyt és a kockazatot.
A zajkibocsatasi értekek meghatarozasa EN 62841-1 szerint.
A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsga-
lati eljaras soran mérték, és alkalmazhato egy szerszam Gssze-
hasonlitasara mas szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi
érték alkalmazhato a kitettség bevezet6 felbecslésére is. A rez-
géskibocsatasi érték a szerszam tényleges hasznalata kozben
eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipusatol és
madjatél; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csokken-
teni. Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a
munkaidd korlatozasa. Az lizemelési ciklus minden részét figye-
lembe kell venni (példaul azt az id6t, amikor a szerszam ki van
kapcsolva, és azt is, amikor be van kapcsolva, de terhelés nél-
kil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghatarozasa EN 62841-
1 & EN 62841-2-1 szerint.

Tartozék

Kiegészit6 felszerelés viszonteladoknal elérhet6.
Cikkszam Alkatrész

196051 Akku 2 Ah

196052 Akku 4 Ah

196054 Akkutdlté allomas

196055 Akkutolté allomas

196053 Akkumulatoros készlet tlt6készuilékkel
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je isklju¢ivo namijenjen nekomercijalnom Kori-
Stenju za zavrtanje i popustanje vijaka kao i za buSe-
nje u drvetu, metalu, plastici i mekanim zidovima.
Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprjeGavanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po

zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za posljedicu
moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Opsta opa-
sha situacija koja za posljedicu moze imati
smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg
razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznagavaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:

OEPOXO®

Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
e Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora
procitati i razumjeti ove upute za uporabu prije
prvog koristenja uredaja.
* Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.
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Opce sigurnosne upute za elektricne alate
UPOZORENJE! Progcitajte sve sigurno-
& sne upute i naputke. Greske prilikom pri-
drzavanja nize navedenih uputa mogu iza-
zvati elektriéni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
¢ Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuduée. Pojam Elektri¢ni alat
koji se koristi u sigurnosnim uputama, odnosi se
na elektri¢ne alate priklju¢ene na mrezu (sa

mreznim kablom) i elektrine alata na akumula-
torski pogon (bez mreznog kabla).
Sigurnost na radnom mjestu

» Svoje podrucje rada drzite Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno
podrucje moze prouzrokovati nezgode.

* Sa elektricnim alatom nemojte raditi u
podrucju u kojem postoji opasnost od
eksplozija, goruce tekucine, plinovi ili pra-
Sine. Elektricni alati stvaraju iskre, koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

¢ Djecu i druge osobe za vrijeme korisStenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako Vam
je odvracena pozornost mozete izgubiti kontrolu
nad uredajem.

Elektricna sigurnost

* Prikljuéni utika¢ elektri€nog alata mora odgo-
varati u uti¢nicu. Utika¢ se ni u kom slu¢aju
ne smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektri¢nim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektrinog
udara.

* lzbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim
povrsinama kao sto su to cijevi, grijalice,
Stednjaci i hladnjaci. Postoje poviseni rizik kroz
elektricni udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.

* Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava rizik
od elektricnog udara.

« Kabel nemojte koristiti u druge svrhe kako
biste elektricni alat nosili, objesili ili utika¢
iskopcali iz uti€nice. Kabel drzite slobodnim
od vruéine, ulja, ostrih rubova ili rotiraju¢ih
dijelova uredaja. Osteceni ili omotani kablovi
povecavaiju rizik elektriénog udara.

* Ako sa elektriénim alatom radite na otvore-
nom, koristite samo takve produzne kablove,
koji su odobreni za koriStenje na otvorenom
podrucju. Koristenje produznog kabla koji je pri-
kladan za vanjsko podrucje smanjuje rizik od
elektricnog udara.

* Ukoliko se pogon elektricnog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektricnog odara.

Sigurnost osoba

* Budite oprezni, pazite na ono Sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektri¢-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektri¢nim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.



Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koristenju
elektricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na sklopki ili ako uredaj uklju¢en prikop&ate
na struju, isto moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podesavanje ili odvijace
prije nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili
kljug, koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja,
moze dovesti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite rav-
notezu. Kroz to elektri¢ni alat moZzete bolje kon-
trolirati u neocekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i ruka-
vice drzite dalje od rotirajucih dijelova.
Labava odjeca, nakit ili duga kosa mogu biti
zahvaceni od rotirajucih dijelova.

Ako se moze montirati usisivac ili naprava za
prihvac¢anje uvijerite se, da je ista priklju¢ena
i da se ispravno koristi. KoriStenje usisavaca
za prasinu moze smanijiti ugrozavanje prouzro-
kovano prasinom.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom

Nemojte preopterecivati uredaj. Za vas rad
koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuéim elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrugju ucinka.
Nemojte koristiti elektri¢ni alat ¢ija je sklopka
defektna. Elektri¢ni alat, koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac¢ iskopcgajte iz uticnice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego podesavate uredaj, mije-
njate pribor ili odlozite uredaj. Ta mjera
opreza sprjeCava nenamjeravano pokretanje
elektricnog alata.

NekorisStene elektricne alate pohranite izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da uredaj
koriste osobe, koje sa njime nisu upoznate ili
koje nisu procitale upute. Elektricni alati su
opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Elektricne alate njegujte pazljivo. Kontroli-
rajte, da I'OtII'aJUCI dijelovi uredaja ispravno
funkcioniraju i da nisu zaglavljeni, provjerite
da li su dijelovi puknuti ili tako osteceni, da to
uti€e na funkciju elektricnog alata. OStecene
dijelove dajte popraviti prije koriStenja ure-
daja. Veliki broj nezgoda zasniva ne loSem odr-
Zavanju elektricnih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa oStrim bri-
dovima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe
vodi.

Elektriéni alat, pribor, ulozne alate itd. kori-
stite prema ovim uputama. Pri tome obratite
pozor na uvjete i vrstu rada koji se treba pro-
vesti. Koristenje elektri¢nih alata u druge svrhe
osim onih namijenjenih moze dovesti do opasnih
situacija.

Koristenje i rukovanje sa alatom na
akumulatorski pogon

Akumulator punite samo u uredajima za
punjenje, koje preporuca proizvodac. Kod
uredaja, koji je namijenjen za odredenu vrstu
akumulatora, postoji opasnost od pozara, ukoliko
se koristi sa drugim akumulatorom.

Koristite samo predvidene akumulatore u
elektriénim alatima. Koristenje drugog akumu-
latora moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Akumulatore koje ne koristite drzite dalje od
uredskih spojnica, kovanica, kljuceva, cavla,
vijaka ili drugih malih metalnlh predmeta
posto se moze prouzrokovati premoscenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakta akumu-
latora za posljedicu moze imati opekotine i pozar.

Kod pogresnog koristenja iz akumulatora
moze isteéi tekuéina. Izbjegavajte kontakt sa
time. Kod slu¢ajnog kontakta dobro isprati sa
vodom. Ako tekucéina dospije u o¢i dodatno
potrazite lije€nicku pomo¢. Tekucina akumu-
latora moze dovesti do iritacija kozZe i opekotina.
Nemojte otvarati bateriju. Nestru¢nim zahva-
tima baterija se moze ostetiti.

Ne izlazite bateriju toplini, vatri, vodi i vlazi.
Postoji opasnost od eksplozije.

Kod ostecenja i nestruénog koristenja bate-
rije mogu se razviti pare. Pobrinite se za
dobru ventilaciju, a u slu¢aju tegoba obratite
se lije€niku. Pare mogu nadraziti Vase disne
putove i prouzrociti bolesti.

Nikada ne pokusavaijte puniti baterije koji se
ne smiju ponovno puniti. Postoji opasnost od
pozara i eksplozije.

Baterija se smije upotrebljavati samo u spoju
s ovim elektri¢nim alatom. Drugi elektri¢ni ure-
daji mogu eventualno preopteretiti i tako oStetiti
bateriju.

Smiju se upotrebljavati samo punjaci koje je
odobrio proizvodac s vrijednostima navede-
nima na tipskoj plocici baterije. Primjena dru-
gih punjaéa moze dovesti do opasnosti od
ozljeda kao i prouzrogiti materijalne Stete uslijed
eksplozije baterija.

Sigurnosne upute za punjace

Punja¢ drzite podalje od kise ili vlage. Prodi-
ranje vode u punja¢ povecava rizik elektrinog
udara.

Odrzavaijte punja¢ cistim. Zbog prljavstine
postoji opasnost elektri¢nog udara.

Prije svakog koristenja provjerite punja¢,
kabel i utika¢. Nemojte koristiti punja¢ ukoliko
utvrdite Stete.

Punja¢ ne otvarajte sami i neka Vam ga
popravlja samo kvalificirano struéno osoblje
i to samo originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni punjaci, kabel i utika¢ povecavaju rizik
od elektricnog udara.
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¢ Punja¢ ne koristite na lako zapaljivoj podlozi
(npr. papiru, tkaninama itd.), odn. u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punjaca koje nastaje
tijekom punjenja postoji opasnost od pozara.

* Nadzirite djeci i osigurajte da se djeca ne
igraju punjacem. Djeca ili osobe s mentalnim
ili psihickim ograni¢enjima smiju se koristiti
punjaéem samo pod nadzorom ili ako su pret-
hodno upuéeni u koriStenje punjacem.
Pazljivo upuéivanje u rad umanjuje moguénost
od pogreSnog rukovanja i ozljeda.

Servis

* Elektricni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
¢e se osigurati, da sigurnost elektri¢nog alata
ostaje odrzana.

Sigurnosne upute za busilice i odvijace

* Uredaj iskljucivo drzite za izolirane rucke dok
izvodite radove, kod kojih bi alat koji se kori-
sti mogao udariti na skrivene vodove struje.
Kontakt sa vodovima, koji provode napon,
metalne dijelove uredaj moze staviti pod napon i
dovesti do elektriénog udara.

Dodatne sigurnosne upute

* Provjerite sa odgovaraju¢im uredajima prije
radova, da li se u podrucju rada eventualno
nalaze skriveni vodovi za opskrbu. U slucaju
dvojbe pitajte kod nadleznog drustva za
opskrbu. Kontakt sa elektri€nim vodovima moze
prouzrokovati pozar i elektriéni udar. OStecenje
plinskog voda moze dovesti do eksplozije. Oste-
¢enje voda za vodu dovodi do vecih stvarnih
Steta ili mozZe prouzrokovati elektriéni udar.

¢ Odmah iskljucite elektri¢ni alat, ako blokira.
Budite spremni na sile koje iznenadno
nastaju i koje mogu prouzrokovati povratni
udar. Priklju¢ni alat blokira npr. kroz preoptere-
¢enje ili zaglavljenje.

* Dobro drzite elektri¢ni alat. Kod pritezanja i
popustanja vijaka kratkotrajno mogu nastupiti
velike sile.

* Osigurajte izradak. Kroz steznu napravu ili $kri-
pac izradak se moze osigurati protiv povratnog
udara ili nekontrolirano odbijanja (npr. kod
zaglavljenja alata).

« Elektricni alat nikada nemojte odlagati prije
nego se prikljucni alat potpuno ne zaustavi.
Rotirajuci priklju¢ni alat moze doci u kontakt sa
povrSinom za odlaganje, kroz to mozete izgubiti
kontrolu nad elektricnim alatom.

* Smiju se koristiti samo akumulatori odobreni
od proizvodaca sa vrijednostima navedenim
na oznacnoj plocici ovog elektri€nog ure-
daja. Kod koristenja drugacijih akumulatora kroz
eksploziju akumulatora moze nastati opasnost
od ozljeda i oSteéenja stvari.

* Svoje radno mjesto drzite Cistim. Prljavstina
mijesana od razli¢itih materijala je posebno opa-
sna. PraSina laganog metala (npr. aluminija)
moze se lako zapaliti ili eksplodirati.
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Informirajte se o izratku koji se treba obraditi
i eventualno o prasinama i plinovima koji
nastaju. Nemojte udisati ni male koli¢ine pra-
Sine i plinova koji nastanu. Kod obradivanja
odredenih radnih materijala (razli¢iti metali,
minerali ili drvo kao i boje za zastitu od vremen-
skih utjecaja) mogu nastati Stetne/otrovne pra-
Sine, koje mogu prouzrokovati alergi¢ne reakcije
ili teSka oboljenja. Nemojte udisati te prasine i pli-
nove i izbjegavajte kontakt. Materijale koji sadrze
azbest smije obradivati samo stru¢no osoblje.

Prije svih radova na elektri¢nog alatu (npr.
odrzavanja, zamjene alata) kao i za vrijeme
transporta tj. skladiStenja, postavite sklopku
za desni/lijevi hod u srednji polozaj. Kod
nenamjeravanog pritiskanja sklopke za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.
Aktivirajte elektri¢ni alat tek nakon postavlja-
nja na vijak. Prikljuéni uredaiji koji se ve¢ okrecu
prilikom postavljanja mogu kliznuti.

U podruéju rada uredaja ne ostavljati alate,
predmete ili kablove. Spoticanjem se mozete
ozlijediti na elektricnom alatu.

Prilikom rada s uredajem obratite pozornost
na dostatno osvjetljenje. LoSa vidljivost moze
dovesti do ozljeda elektri¢nim alatom.

Koristite samo nastavke za busenje i zavrta-
nje odobrene od proizvodaca. Koristenje
odstupajucih nastavaka za busenje i zavrtanje
moze dovesti do opasnosti od ozljeda kao i stvar-
nih oSteéenja na elektricnom alatu. Kod ukljuci-
vanja uredaja nastavci za buSenje i zavrtanje
moraju biti uredno zaglavljeni.

Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.
Prekomjerna vruc¢ina moze ostetiti alat i uredaj.
Elektricne alate nemojte koristiti u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.

Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.

Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac nije
specijalno predvidio i preporuéio za ovaj
elektri¢ni alat. Cinjenica da pribor mozete pri-
Cvrstiti na Vasem elektricnom alatu ne jam¢&i Vam
sigurnu upotrebu.

Dozvoljeni broj okretaja priklju¢nog alata
mora biti najmanje jednak najve¢em broju
okretaja naznaéenom na elektricnom alatu.
Pribor, koji se okrece brze nego $to je dozvo-
lieno, moze puknuti ili biti izbacen i na taj nacin
prouzrokovati ozljede.

Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu
nalaziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.
Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju koje vi$e nisu Citljive
potrebno je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte i
slijedite Priru¢nik za uporabu.

Opasnost od ostecenja o€iju! Nikada ne-
mojte izravno gledati u LED.

Akumulator puniti samo u unutra$njim pro-
storijama.
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Akumulator nemojte zbrinuti preko ku¢nog
otpada!

Akumulator nemojte zbrinjavati u vodama!

Akumulator nemojte spaliti!

A

Akumulator nemojte izlagati utjecaju sun-
Cevih zraka ili poviSenim temperaturamal!

ik
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Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz vibra-
cije! Kroz vibracija prije svega kod osoba
sa smetnjama krvotoka mozZe doc¢i do oste-
¢enja krvnih stanica ili Zivaca.

Kod sljedecih simptoma odmah prekinite
rad i potraZite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi, bol,
promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehnickim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razli€i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:

* Nenamjenska uporaba;

* Neprikladni priklju¢ni alati;

* Neprikladni radni materijali;

* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti mozZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:

— Uredaj odrzavajte prema uputama u uputi za

uporabu.
— Izbjegavajte radove na niskim temperaturama.

— Pri hladnom vremenu odrzavajte tijelo toplim, a
osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

Osobna zastitna oprema

Prilikom rada sa uredajem nosite zastitne
naocale.

Prilikom rada sa uredajem nositi zastitu za
sluh.

Pri izvodenju radova, kod kojih se jako razvi-
ja praSina, mora se nositi zastitna maska za
disanje.

Prilikom rada sa uredajem nemojte nositi
zastitne rukavice.

Pri radu s uredajem nositi pripijenu radnu
odjedu.

Prekrijte dugu kosu ili po potrebi nosite mre-
Zu za kosu.

®
e
®
o
®

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze
da se razlikuje od slika.

» Str. 3, tacka 1
Adapter za alat
Regulator okretnog momenta
Sklopka za uklapanje broja okretaja
Sklopka za uklapanje smjera okretanja
Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
LED
. Akumulator
» Str. 3, tacka 2
8. Prikaz za preostali kapacitet
9. Tipka za prikaz kapaciteta
10. Zaporna tipka
11. Kontrolne svjetilikae
12. Stanica za punjenje akumulatora
Obujam dostave
e Uputa za upotrebu
* Komplet akumulatorska busilica-odvija¢
¢ Punja¢
e Akumulator (2x)
e Svrdlo (8x)
¢ Set odvijaca (8%)
* Magnetski drzag bit-a

Posluzivanje

@OVOW®

Napuniti akumulator

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
Obratiti pozor na sigurnosne upute pri ruko-
vanju sa akumulatorima.

Nookwh =

PAZNJA! Opasnost od oSte¢enja na ure-
daju! Akumulator nemojte potpuno ispra-
zniti.

Uputa: Li-lonski akumulator se moze napu-
niti u svako vrijeme bez da se zbog toga
skrati vijek trajanja. Prekid postupka punje-
nja nece ostetiti akumulator.

* Prije prvog pustanja u pogon se akumulator mora
napuniti (vrijeme punjenja: » Tehnicki podatci —
str. 71).

— Zapornu tipku (10) pritisnite i izvadite akumulator
iz uredaja.

— Akumulator umetnite u stanicu za punjenje.

— Mrezni utika¢ uredaja za punjenje utaknite u utic-
nicu.
Stanje punjenja prikazuje se kroz kontrolne svje-
tilike (11).
— Akumulator utaknite u uredaj za punjenje i pustiti
da se sigurno uklopi.
Provjerite preostali kapacitet akumulatora
— Pritisnite tipku (9).
Stanje preostalog kapaciteta akumulatora se prika-
zuje kroz kontrolne lampic e (8).
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Vadenje alata

PAZNJA! Opasnost od ozljeda Nepo-
sredno nakon rada alat moze biti jako vrué.
Postoji opasnost od opekotina! Pustite vruci
alat da se ohladi. Vruci alat nikada nemojte
Cistiti sa zapaljivom teku¢inom.

— Sklopku za uklapanja smjera okretanja (4) posta-
vite u srednji polozaj.

— Prihvat za alat (1) odvrnite suprotno smjeru
kazaljke na satu.

— lzvadite alat.
Umetnite alat

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Prili-

kom umetanja alata pazite na to, da alat
évrsto sjedi u steznoj napravi i da se rubovi
ne izoblice.

— Alat do grani¢nika utaknite u prihvat za alat (1).

— Sklopku za uklapanja smjera okretanja (4) posta-
vite u sredniji polozaj.

— Prihvat za alat (1) ¢vrsto zavrnite e u smjeru
kazaljke na satu.

Promjena smjera vrtnje

PAZNJA! Opasnost od oéteéenja na ure-
daju! Sklopku za uklapanje smjera okreta-
nja pritisnite samo u stanju mirovanja.

— Za buSenje i zavrtanje vijaka sklopku za uklapa-
nje smjera okretanja (4) pritisnite u lijevo (smjer
okretanja u smjeru kazaljke na satu).

— Za odvrtanje vijaka sklopku za uklapanje smjera
okretanja (4) pritisnite u desno (smjer okretanja
suprotno smjeru kazaljke na satu).

Ako sklopka za uklapanje smjera okretanja stoji u
srednjem polozaju, onda je sklopka za ukljucivanje/
isklju€ivanje (9) blokirana.

Podesavanje momenta okretanja

PAZNJA! Opasnost od osteéenja na ure-
daju! Sklopku za uklapanje smjera okreta-
nja pritisnite samo u stanju mirovanja.

Okretanjem regulatora zakretnog momenta (2)
zakretni moment uredaja se moze podesiti u 21 stup-
njeva:

* PodeSavanje 1-13 = niza podeSavanja za manje
vijke i mekanije izratke.

* Podesavanje 14—-25 = jaca podeSavanja za vece
vijke i tvrde izratke.

* Podesavanje [avm] = za buSenje i odvrtanje fik-
snih vijaka. U ovom pode$avanju spojka za iskla-
panje nije aktivna; uredaj radi sa maksimalnim
momentom okretanja.

PodeSavanje broja okretaja
PAZNJA! Opasnost od osteéenja na ure-

daju! Sklopku za uklapanje smjera okreta-
nja pritisnite samo u stanju mirovanja.

— Za razli¢ite promjere busenja odaberite odgova-
rajuci broj okretaja:

» Sklopka za uklapanje broja okretaja (3) u polo-
Zaju [2] = visoki broj okretaja za buSenje sa
malim promjerom svrdla.
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» Sklopka za uklapanje broja okretaja (3) u polo-
Zaju [1] = mali broj okretaja za buSenje sa velikim
promjerom svrdla.

PAZNJA! Opasnost od ostecenja na ure-
daju! PodeSavanje [avw] nemoijte koristiti
za zavrtanje vijaka.

Kontrola prije ukljuc¢ivanja!
Provjerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju:
— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.
— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja ¢vrsto monti-
rani.
Ukljugéitif/iskljuciti
— Za zavrtanje alata pritisnite sklopku za ukljuciva-
nje — iskljucivanje (5).
* LED (6) svijetli.
— Zaiskljucivanje uredaja pustite sklopku za uklj. —
isklj. (5).
Uputa: Broj okretaja uredaja kontinuirano
moze biti promjenjiv kroz razli¢ito snazan
pritisak na sklopku za uklju€ivanje —iskljuci-
vanje.

Busenje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda! Pred-

met koji obradujete nikada nemojte drzati u
ruci, u krilu ili naslonjen na druge dijelove
tijela.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja na ure-
daju! Svrdlo nikada nemojte koristiti za glo-
danje ili za proSirenje probusenih rupa.
— Regulator zakretnog momenta (2) okrenite u
polozaj busenja [«wm].

— Uredaj drzite ravno i busite sa ravnomjernim pri-
tiskom.

Uputa: Uvijek koristite svrdlo koje odgo-
vara materijalu.

Vijci
— Potreban okretni moment podesite sa regulato-
rom okretnog momenta (2).
— Uredaj drzite u ravnoj liniji sa vijcima.
Uputa: Uvijek koristite naglavak za zavrta-
nje koji odgovara vijku. Kod koristenja
pogresnih naglavaka moze se unistiti glava
vijka
Ciséenje
Pregled radova ¢i$¢enja i odrzavanja
Redovito, ovisno o uvjetima primjene
Sto? Kako?
Ventilacijske otvore mo-  Koristiti usisivac, ¢etku ili
tora ocistiti od prasine.  kist.
Ocistite uredaj. Obrisite uredaj lagano
navlazenom krpom.



Smetnje i pomoé
Ako nesto ne funkcionira...
OPASNOST! Oprez, opasnost od
& ozljeda! Nestrucno provedeni popravci
dovode do toga, da Vas uredaj viSe ne funk-
cionira sigurno. Time ugrozavate sebe i
svoju okolinu.
Uzrok
Uredaj pokvaren?
Isprazniti akumulator?
Akumulator defektan?

Greske/smetnja
Uredaj ne funkcionira.

Prihvat za alat se ne okrece.

Sklopka za uklapanje smjera

Cesto su to samo male gre$ke koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecéu tabelu prije nego $to se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troskova.

Pomoé

Kontaktirajte trgovca.

» Napuniti akumulator — str. 69.
Kontaktirajte trgovca.

» Promjena smjera vrtnje — str. 70.

okretanja u srednjem polozaju?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite raunaio
tome da neprimjerene popravke ponitavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Ovaj uredaj se ne smije odloziti na kuéni otpad! Pro-
pisno ga odlozZite na otpad. Informacije vezane za
ovo mozete dobiti u odgovornom preduzeéu za ukla-

baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrZavati supstance Stetne za

njanje otpada.

Simbol precrtane kante za smece znadi:
]

&

okoli$ i zdravlje.
PotroSaci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Informacije o
povratu su dostupni kod vaseg prodavaca. Uzimanje
povrata je besplatno.
Baterije i akumulateri koji nisu ¢évrsto ugra-
deni u stare elektri¢ne uredaje moraju se
ukloniti prije odlaganja i odvojeno odloZiti.
Litijumske baterije i akumulatorska pakova-
nja svih sistema moraju se predati u zbirna mjesta
samo u praznom stanju. Baterije moraju uvijek biti sa
odlijepljenim polovima kako biste se osigurali od krat-
kog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-

radu i upotrebu.

Tehnicki podatci
Broj artikla 101787
Komplet akumulatorska busilica-odvija¢

Nazivni napon 20 V=

Broj okretaja u praznom hodu 0-400/
0-1400 min™!

max. moment okretanja 35 Nm

Maks. promjer svrdla 13 mm

Broj artikla 101787
Razina snage zvuka (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Razina zvuénog tlaka (Lpp)* 66 dB(A)
(K =5dB(A))
Vibracija** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Tezina 1,8 kg
Stanica za punjenje akumulatora
Nazivni napon 230 V~, 50 Hz
Nazivna snaga 70W
Napon punjenja 20,9 V=
Struja punjenja 2400 mA
Klasa zastite 1l
Akumulator
Tip akumulatora Li-lon
Nazivni napon 20 V=

Kapacitet 2 Ah
Vrijeme punjenja 60 min

*)  Naznacene vrijednosti su emisijske vrijednosti i stoga ne moraju
istovremeno prikazivati sigurne vrijednosti za radno mjesto. lako
postoji korelacija izmedu razine emisije i imisije, iz toga se ne
moze pouzdano utvrditi, da su potrebne dodatne sigurnosne
mijere ili ne. Faktori, koji uti¢u na razinu imisije koja trenutno
postoji na radnom mjestu, sadrze svojstva radnog prostora,
druge izvore buke npr. broj strojeva i drugih susjednih radnih
postupaka. Dozvoljene vrijednosti na radnom mjestu takoder
mogu variirati od zemlje do zemlje. Ova informacija treba ospo-
sobiti korisnika da bolje ocijeni opasnosti i rizike. Odredivanje
emisione vrijednosti zvukova prema EN 62841-1.

Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema nor-
miranom postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporediva-
nje jednog alata sa drugim; Navedena vrijednost emisije vibra-
cija moze se koristiti i za uvodnu procjenu prekidanja. Vrijednost
emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog koristenja uredaja
moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i nacinu
na koji se alat koristi; Opterecenije kroz vibracije pokusajte drzati
Sto je moguce manjim. Mjera za smanjenje optere¢enja vibraci-
jama je npr. ogranicenje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog
ciklusa moraju se uzeti u obzir (primjerice vremena, u kojima je
alat, i takvi, u kojima je alat uredaj ukljucen, ali ne radi pod opte-
re¢enjem). Odredivanje emisione vrijednosti vibracija prema
EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

*k

Pribor

Pribor mozZete dobiti u trgovcu.

Broj arti- Pribor

kla

196051 Akumulator 2 Ah

196052 Akumulator 4 Ah

196054 Stanica za punjenje akumulatora

7



BA/HR

Broj arti-
kla
196055
196053
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Pribor

Stanica za punjenje akumulatora

Akumulatorski komplet sa uredajem za
punjenje
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Ucnonb3oBaTb NO Ha3HA4YEHUIO

Mpu6op npegHasHa4YeH UCKIKUMTENBHO AMs Henpo-
MBILLMEHHOTO MUCMOMNb30BaHUs, ANs 3aKpyYnBaHUS 1
BbIKPYUMBaHUS LLYPYNOB, a Takke Afs CBEPNEHNS]
[epeBa, MeTarnna, NnacTMacch! U MSIrko KaMeHHoM
Knagku.

YCTPOWCTBO He NpefiHa3Ha4YeHO AN NMPOMbILLNEH-
Horo ucnone3oBaHus. Cnegyet cobnoaatb obue-
NpUHSTbIE NpaBuna npeaynpexaeHnst HeCYacTHbIX
cny4aeB U NPUIOXeHHble UHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6esonacHoCTu.

OcyLUEeCTBNATL TONMBKO AEATENBHOCTb, ONUCAaHHYI0 B
HacTosLLIEeM PYKOBOACTBE Mo aKcrnyataumu. Jlioboe
MHOE 1Crosb3oBaHve npeacTasnset cobon sanpe-
LEeHHOe HenpaBwunbHoe obpatlleHue. Mpoussoam-
Terb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEXAEHNS,
BO3HMKLLUME B pesyrbTaTe Takoro obpatleHus.

YT1o 0603HaualoT cnonb3yembie CUMBOSbI?

MpeaynpexaeHns 06 onacHOCTU U yKas3aHWsi YeTKO
0603Ha4YeHbl B PyKOBOACTBE MO 3KCMIyaTaumu.
WcnonbaytoTcs cnepyoLmne CUMBONbI:

OINACHOCTb! HenocpeacTBeHHas
& ONacHOCTb ANIA XXM3HU- UMY ONacHOCTb
nony4eHus TpaBm! HenocpeacteeHHO

onacHasa cutyauusa, Kotopas MOXeT npuee-
CTU K CMEPTU U TAXKENbIM TpaBMaMm.

NPEAYNPEXOEHWUE! BeposiTHas onac-
HOCTb ANl )KU3HWU- UM ONACHOCTb Mosy-
YyeHus TpaBm! O6LLasa onacHas cutyauums,
KOTOpasi MOXET NPUBECTU K CMEPTU U
TSXENbIM TpaBMaM.

AN

OCTOPOXXHO! Bo3moxHasi onacHOCTb
nony4eHus TpaBm! OnacHas cutyauus,
KOTOpasi MOXET NMPUBECTM K TPaBMaM.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
yctponctal Cutyauums, kotopast MOXeT
NPUBECTU K MaTepuanbHoMy yLlepoy.

YkasaHue: NHdopmauums, koTopasi npuBo-
AUTCA ANsi NyyLwero NoHMMaHus npoLec-
COB.

3TM cumBornbl 0603HaYalT HEO6XOAUMOCTL NEPCo-
HanbHbIX CPEACTB 3aLUUTbI:

OX QO T X

Onsa Bawen 6e3onacHocTu

O6wme ykasaHus no 6e3onacHOCTU

* [InA HagexHoro obpalleHns C 3TUM YCTPOiA-
CTBOM Nonb30BaTenb JOMKeH NpoYecTb nepes
nepBbIM MCMOSIb30BaHWEM 3TO PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTtaumu.

* Ecnu Bbl npoaaérte ycTponucTBO Unu nepenaére
ero KoMy-To, 06s13aTenbHO nNpunaranTe K Hemy
MHCTPYKLMIO NO aKcnyatauum.

O6wwme ykaszaHUA No TexHUKe 6e3onacHoOCTU
ANS ANeKTPOUHCTPYMEHTOB

NMPEAYNPEXOEHUE! O3HakombTeCch cO
& BCEMM yKa3aHUAMM NO TexHuke 6e30-

MacHOCTU U UHCTPYKLUUAMK. AIrHopmpo-
BaHMWe yKa3aHui No TeXHNKe 6e3onacHoCcTU
W MHCTPYKLUMI MOXET NPUBECTU K ANEKTpU-
Yeckomy yaapy, noxapy u/mnu Taxenbiv
TpaBmam.

¢ CoxpaHsiiTe BCe MHCTPYKUUM No 6e3onacHo-
CTU U yKa3aHus Ans anbHellwero nonb3oBa-
HUA. Mcnonb3yembiil B yKa3aHWsiX MO TEXHUKE
6e30MacHOCTV TEPMUH 3MEKTPOUHCTPYMEHT
OTHOCUTCS KaK K 31IeKTPOMHCTPYMEHTaM, nuTato-
LMMCS OT CeTH (C ceTeBbIM kabenem), Tak U K
3MEKTPOMHCTPYMEHTAM, NMUTAKOLLMMCS OT aKKy-
mynsiTopa (6e3 ceteBoro kabens).

Be3sonacHocTb paboyero mecTta

e Copepxute paﬁoqee MeCTO B YUCTOTe U cre-
AuTe 3a XopoluuMm ocBeLeHuemM. becrnopsigok
1 NJI0X0 OCBEeLlEHHble pa60lme 30HbI MOTYT npun-
BECTU K HeCHaCTHbIM cry4asam.

* He pabotaiiTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOOMNacHoOM cpeae, No6nusocTu ot
rOpHYNX XUAKOCTEN, ra30B U NbINN. Onek-
TPONHCTPYMEHTbI Cry>aT MCTOYHUKOM UCKP, Cro-
COGHbIX BOCMNNAMEHUTb NbiNb U napbl.

* Bo Bpemsl paboTbl C 3NIeKTPOUHCTPYMEHTOM
He gonyckanTe 6nMn3Ko AeTel U NOCTOPOHHUX
nvy. OTBnekwmuck, Bbl MOXeTe yTpaTuTb KOH-
TPOSib Hag NPUGOPOM.

AnekTpo6e3onacHocTb

¢ LUrencenbHas BunKa anekrponpuéopa
AOMKHA NoAXoAUTL K po3eTke. Hu B koem
crlyyae He U3MeHsINTe LWTencenbHYI BUIKY.
He npumeHsinTe apanTtepbl Ans wrencenb-
HbIX BUNOK B 3NIeKTPOMHCTPYMEHTaX C 3almT-
HbIM 3a3emneHneM. HensameHeHHble
LTENCENbHbIE BUSIKU 1 NoaXoasLme WTencenb-
Hbl€ PO3ETKM CHIKAIOT PUCK NMOPaKEHMUS Snek-
TPOTOKOM.

* Ws3berante TenieCHOro KOHTaKTa c 3a3eMJieH-
HbIMM MOBEPXHOCTSIMU, KaK Hanpumep, Tpy-
6amMu, anemeHTamMu OTONNEHUs!, KyXOHHbIMMU
nAUTamMm u xonoaunbHUkamu. Puck yaapa
3MEKTPOTOKOM CYLLECTBEHHO MOBLILLAETCS B TOM
cnyyae, ecnv Bale Teno 3asemneHo.

¢ 3awuuianTe aNEeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XASA U
Bnaru. NpoHVKHOBEHMWE BOAbI BHYTPb 3MEKTPO-
MHCTPYMEHTa YBENMYMBAET PUCK NMOPaXKEHUS
3MNEKTPOTOKOM.
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He ucnonb3ynte kabenb He NO Ha3Ha4YeHMUIO,
Hanpumep, ANs TPaHCMOPTUPOBKMN 3EKTPO-
VMHCTPYMEHTA, ANs noaBenBaHmsa nméo
YTOObI BbITAWUTL LUITENCESIbHYIO BUIIKY U3
po3eTkun. Beperute ka6enb oT BbICOKMX TeM-
nepatyp, Macen, ocTpbIX KpaeB UNun NoABUX-
HbIX YacTen MHCTPYMeHTa. [oBpexaeHHbIN
WKW CMyTaHHbIV LUHYP NOBLILLIAET PUCK NOpaxe-
HUS BNEKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu paboTe ¢ aNEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha
ynuue UCNonb3yiTe TONbKO YANUHUTENbHbIE
kabenu, npurogHbie AnNA padoT Ha ynuue.
Mcnonb3oBaHwe npurogHoro Ansi pabotbl BHE
NomelLLeHUA YANMUHUTENBHOTO kKabensi cHukaeT
PYCK NOpPaXKeHWs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu Henb3s nsbexaTb UCNONb30BaHUA
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa BO BraXHowu cpeae,
nonb3yntecb AnddepeHLmanLHbLIM aBTOMa-
TOoM. Vicnonb3oBaHMe yCTpoNCTBa 3aLUUTHOMO
OTKIMIOYEHNS YMEHbLLIAET PUCK NOPaXEHNS dnek-
TPUYECKUM TOKOM.

Be3onacHocTb YenoBeka
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Byabre BHMMaTenbHbLIMK, CeauTe 3a TeM,
yTo Bbl AenaeTe,  NpoAyMaHHO HaYMHaWTe
paboTy Cc aneKTpouHcTpymeHToM. He ucnonb-
3ynTe npubop, ecnu yctanu nuéo Haxoam-
Tecb NoAa BO3AeNCTBUEM HaPKOTUKOB, arnkKo-
rons unu meaukameHToB. CekyHaHas pacce-
AHHOCTb NP paboTe C ANEKTPOMHCTPYMEHTaM
MOXEeT UMETb He06paT|/|Mb|e nocnegcTBus.

OpeBanTe 3alMTHOE CHapsXKeHne u Bcerga
HOCMTe 3aWMTHbIe O4KW. HolleHne cpeacTs
3aLUMTBI, TAKUX KaK NbiriesalyTHas macka,
06yBb C NOAOLLBON, NPeAOTBPaLLAOLLEN CKOMb-
KEHWe, 3alMTHBIN LNeM 1 CPeacTBa 3alLuThl
OpraHoB Criyxa, B 3aBUCMMOCTU OT Pa3HOBUAHO-
CTV 1 NPUMEHEHNs1 arekTponpubopa, CHKaeT
OMacHOCTb TPaBM.

N36eranTe HenpegHaMepPeHHOro BKITHOUYEHUS.
Y6eamTech, Y4TO 3MEKTPOMHCTPYMEHT BbIKMIO-
YeH, Npexae Yem MOoAKIMIOUYUTb ero K MCTou-
HUKY 3MeKTPONUTaHUA U/MNn akKyMmynsTop-
HoW 6aTapee, 6paTb ero B pyku Unun nepeHo-
cuTb. [lepxaHue nanbua Ha BbIKMiovaTene Bo
BPEMsi epeHoca af1eKTPOMHCTPYMEHTA W NoA-
KMOYEHE €ro K UICTOYHMKY NUTAHMS CO BKIHOYEH-
HbIM BbIKIKOYaTENEeM YpeBaTo TpaBMaMu.

Mpexae Yem BKNOYaTb ANMEKTPOUHCTPYMEHT,
ybepute Hanago4YHbIN UHCTPYMEHT U
OTBEPTKU. VIHCTPYMEHT Mnu Kntod, Haxoas-
LUMINCS BO BpaLLaoLLEencs AeTanu MHCTPYMEHTa,
MOXET NPUBECTM K TpaBMaMm.

U36eraiTe HeeCcTeCTBEHHOIO MOJIOXEHUA
Tena. Bceraa 3aHumaliTe yctonuneoe nosno-
JXeHue U coxpaHsuTe paBHoBecue. bnaro-
napsi aTomy Bbl MoxeTe nyu4lie KOHTpoNMpoBaTb
3MEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXUAAHHBIX CUTYa-
LUSIX.

Hocute noaxoasiyto ogexay. He Hocute
NpOCTOPHYI0 oAexXAy U yKpaweHus. flepxute
BOMOCbI, OAEXAY U PyKaBULIbl HAa PAaCCTOSAHUMN
OT Bpalarowmnxcs Yacrtei. [MpoctopHas oge-
XOa, yKpalleHus v AfIMHHbIE BOMOCH! MOTYT
nonacTb BO BPaLLAOLLMECS YacTu.

Ecnu Bo3moxeH MOHTaX nbinieoTcacbiBato-
LWUX U NbinieynaBnvBaloLWmMX yCTPOUCTB, ybe-
AUTECH B TOM, YTO OHU NPUCOEANHEHbI U
Mcnonb3ylTcs NpaBunbHo. Vicnonb3oBaHve
MbINEcoca CHUXAEeT OMacHOCTb, UCXOASLLYIO OT
MbInu.

AkcnnyaTtaums n obpalieHue ¢ npuéopom

He neperpyxaitte UHCTpyMeHT. Ucnonb3yinTe
Ans pa6oTbl TONbLKO NPeayCMOTPeHHbIe Ans
Hee 3NeKTPOUHCTPYMeHTbI. C NoAXOAALMM

aneKTpoMHCTpyMeHTOM Bol paboTaeTe nydwe u
HagexHee B ykasaHHOM AuanasoHe MOLLHOCTM.

He nonb3yiTech 3neKTPOMHCTPYMEHTOM C
noBpexAeHHbIM BbIKntoYaTenem. SrnekTpouH-
CTPYMEHT, KOTOPbI HEBO3MOXHO BKITHOUMTH UMK
BbIKMIOYUTb, OMACeH U NOANEXUT 0Bs3aTerb-
HOMY PEMOHTY.

BbiTawmre wrencenbHy BUIKY U3 PO3ETKU
n/vunu u3BnekUTe akKyMynsiTopHyto 6aTapeto,
npexae Yem NPoM3BeCcTU YCTaHOBKY Npu-
Oopa, 3aMeHy NpUHaANeXHOCTEN UNu pasme-
CTUTb NPUBOP ANA xpaHeHus. dTa mepa npe-
[OCTOPOXHOCTM NpeaoTBpaLLaeT HenpeaHame-
pPEHHOE BKMIOYEHNE UHCTPYMEHTA.

XpaHUTe Hencnosnb3yeMble ANeKTPOUHCTPY-
MEeHTbI B MecTe, He,OCTYNHOM Ans aeteu. He
pornycKanTe K aKkcniyaTauum UHCTPYMeHTa
UL, HE3HAKOMBbIX C ero yCTPOMCTBOM UNU He
NPOYUTaBLUNX AAHHOE PYKOBOACTBO. Jek-
TPOWHCTPYMEHTbI ONacHbI B PyKax HEOMbITHbIX
nmy,.

TwaTenbHO yxaXuBaiTe 3a 3NIEKTPOUHCTPY-
MeHTOM. Y6eauTecb B TOM, YTO NOABUXHbIE
aeTanu pyHKLUMOHUPYIOT 6e3ynpeyHo U He
3axaThbl, YTO OTCYTCTBYIOT NOBPEXAEHUA U
NONIOMKM AeTaneun, cnocobHble oka3aTb Hera-
TUBHOe Bo3AelcTBUE Ha (hyHKLIMOHUMpPOBaHue
anekTpouHcTpymeHTa. MNepen ucnonb3oBa-
HUEM MHCTPYMeHTa NoBpeXaAeHHbIe YacTu
AOMXHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI. TpaBMbl
3a4acCTylo MMEIOT CBOEN NPUYMHON MIIOXON YXOA,
3a 3MNEeKTPOUHCTPYMEHTaMM.

PexyLumint UHCTPYMEHT AOMKeH 6bITb XOPOLLO
3aTOYEHHbIM U YUCTbIM. PexyLime MHCTpy-
MEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKaMW, 3a
KOTOPbIMU OCYLLECTBNSAETCS TLUATENbHbIA YXOA,
MeHbLLE 3aCTPeBakT 1 UX Nlerdye BecTu.

Wcnonb3yiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, NpUHaa-
FIeXXHOCTH, CMEHHbIe UHCTPYMEHTLI U T. A.
cornacHo faHHoMy pykoBoAcTsy. Mpu aTom
yuuTbIBaiTe YCNOBUA TPyAa U BUA ocyluecT-
BrISieMOW feATeNnbHOCTU. Vcnonb3oBaHue
3MNEKTPOVNHCTPYMEHTOB Af15 BLINOMHEHWS APYTUX,
HEe NPeayCMOTPEHHbIX A4S UX 3KCMyaTaumm
onepauuii, MOXET MPUBECTN K BO3HUKHOBEHMIO
OMacHbIX CUTyaLuit.

kcnnyaTauma u obpalieHue c
aKKyMYNSATOPHbIM UHCTPYMEHTOM

3apsxkaiTe akKyMynsiTopbl TONbKO C MOMO-
W0 3apAAHLIX YCTPOWCTB, PEKOMEHAYeMbIX
npousBoauTtenem. CyllecTByeT OnacHOCTb
noxxapa npy UCMosb30BaHUU 3apsAHOTO YCTPOU-
CTBa, NPedYCMOTPEHHOTO A ONpeferneHHoro
BUOA@ aKKyMynsTopa, C APYrMMU akkyMynsTo-
pamu.



* Ucnonb3yiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaxX
TONbKO NPeAyCMOTPeHHbIE ANA 3TOro akKy-
MynsaTopbl. Vicnonb3oBaHue Apyrux akkymyns-
TOPOB MOXET BECTM K MOBPEXAEHWUSIM Unu onac-
HOCTM noxapa.

* [lepXuUTe HeUCNonb3yeMblil aKKyMynsiTop
BAANM oT KaHLUenspCKUX CKpenok, MOHeT,
Knio4yen, reo3aei, BUHTOB UNU APYTUX Men-
KUX MeTannn4eckux npeamMeToB, CNOCOBHbIX
BbI3BaTb NepemMblkaHue KOHTaKToB. KopoT-
KOE 3aMblKaHUe KOHTaKTOB akKyMyrnsiTopa MOXeT
NPUBECTYM K OXXOraMm U noxapy.

* [lpu HenpaBUNLHOM UCMONbL30BaHUN U3 aKKY-
MynsiTopa MOXeT BbICTynaTb XuakocTtb. He
npukacantechb K Helt. lpu cnyvaiHom conpu-
KOCHOBEHUMN NPOMONTE BOAON MECTO KOH-
TakTa. Mpu nonagaHumn xnaKocTn B rnasa,
AONONHUTENbHO 0bpaTUTECh 3a NOMOLLLIO K
Bpauy. BoiTekatolas ns akkymynstopa xua-
KOCTb MOXET Bbl3BaTb pasfapaKeHne Koxu unm
OXOru.

* He oTkpbiBaTb akkymynsaTop. [1pu Henpasunb-
HOM BMeLLaTeNbCTBE MOXHO MNOBPEAUTbL aKKyMy-
naTop.

* He noaBepraTb akkyMynsirop BO3AeUCTBUIO
BbICOKMX TemnepaTtyp, OrHsl, BOAbl U CbIPO-
cTu. CyLlecTByeT 0ONacHOCTb B3pbIBa.

* MoBpexaeHne n ucnonb3oBaHWe aKKyMynsi-
TOpa He NO Ha3Ha4YeHUI0 MOXET NPUBECTU K
BblAeneHuo napos. O6ecneynTb XopoLlyo
BEHTUNALMIO U NPU HeaoOMOraHun obpa-
TUTbCA K Bpayy. [1apbl MOryT okasblBaTb pas-
Opaxatollee AeCTBME Ha AblXxaTenbHble NyTU 1
cTaTb NPUYMHON BonesHewn.

* He nbiTanTtech 3apsikaTb Henepesapsixae-
Mble 6aTapeu. CyLlecTByeT onacHOCTb Noxapa
1 B3pbIBa.

* AKKYMynsiTOp MOXHO MUCMNOMb30BaTh TONbLKO
B COYETaHMU C 3TUM INIEKTPOUHCTPYMEHTOM.
[pyrvie anekTpuyeckue ycTporucTBa MOryT
BbI3BaTb Neperpysky u, crienoBaTensHo, NoBpe-
OUTb akKyMymnsTop.

* MoXHo Mcnonb30BaTh TONbLKO pa3peLueHHble
npov3BoAuTenemM 3apsaHbie YCTPOMCTBA C
napameTpamu, ykazaHHbIMU Ha 3aBOACKOWA
Tabnuyke akkymynsitopa. MicnonbaoeaHve
HenpaBUnbHbIX 3apsAHbIX YCTPOMCTB MOXET
BbI3bIBaTb ONACHOCTb TPABM, @ Takke NpUBeCTH
K MaTepuansHomy yLiep6by 13-3a B3pblBatoLLyXxcst
aKKyMynsiTopoB.

YkasaHusi No TexHMKe 6e3onacHoCTN AN

3apAAHbIX YCTPONCTB

* He pepxaTb 3apsaHOe yCTPOWCTBO NoA A0XK-
AEeM Unu B cbIpocTy. [poHNKHOBEHME BOAbI B
3apsgHOe yCTPONCTBO MOBbILLIAET PUCK MOMTyye-
HWS1 yAapa 3aneKTpUYeCKM TOKOM.

* CopepxaTb 3apsHOe YCTPOWCTBO B
yucrtore. [Npu 3arpssHeHnm cyLLecTByeT onac-
HOCTb 3MEeKTPUYECKOoro yaapa.

. I1epep, KaXAabIM UCNOJIb30BaHUEM NpPOBepPATb
COCTOsIHME 3apsiHOro YCTPOMCTBA, kabens n
BUNKW. [pn 0BHapy>XeHnn NoOBpexaAeHN, He
MCMonb30BaTh 3apsiAHOe YCTPOUCTBO.

* He oTkpbIBaTb 3apsiAHOE YCTPOUCTBO CaMo-
CTOsiTeNbHO, pa3pellaTb OTKPbIBaTb YCTPOM-
CTBO TOJIbKO KBanuduuMpoBaHHOMY Nepco-
Hany u peMOHTMPOBaTb TONILKO C UCMONb30-
BaHWEM OPUTMHaNbHbIX 3anNacHbIX YacTen.
MoBpexaeHHble 3apsaaHOe YCTPOMCTBO, Kabenb
WINW BUMKa NOBbLILLIAIOT PUCK MOMyYeHust yaapa
3MEKTPUHECKUM TOKOM.

* He akcnnyaTtupoBaThb 3apsiAHOE YCTPOCTBO
Ha BOCMiaMeHsieMOM OCHOBaHWUM (Hanp.,
O6ymare, TKaHU U T.A4.) UNK B BOCNNlaMeHAeMou
cpepe. M3-3a HarpeBa 3apsiiHOroO yCTpoWCTBa
npu 3apsiake CyLLecTBYyeT ONacHOCTb rnoxapa.

* lMpucmatpuBaThb 3a A€TbMU U CNEeAUTb 3a
TeMm, YToObI AeTn He obpawanunce ¢ 3apaa-
HbIM YCTPONCTBOM, KakK C MrpyLLKOW. [leTaM u
nvuaM ¢ YMCTBEHHbIMU UNK pnusnyeckumm
orpaHM4YeHUsIMU paspeluaeTcsl Nosb30-
BaTbCA 3apsiiHbIM YCTPOUCTBOM TOMbLKO Noja
NPUCMOTPOM, MU €CIIU OHN MONYYUNMU
MHCTPYKTaX No 3KcnnyaTaumu. TlaTenbHsbli
MHCTPYKTaX CHWXaeT BEPOATHOCTb OLUNBOK B
ynpaBsfieHun 1 TpaBm.

CepBucHoe obcnyxuBaHue

* PemoHT Baluero anekTpouMHCTpyMeHTa nopy-
YanTe TonbKo KBannduuupoBaHHOMY nepco-
Hany U ToNbKO C NPUMEeHEeHNeM OpUruHanb-
HbIX 3anacHbIX YacTeMn. TONbKO Tak MOXHO
rapaHTupoBaTb CoxpaHeHune 6e3onacHocTu
anekTponpubopa.

Yka3aHuA no TexHuKe 6e30nacHOCTH npu
pa6oTe c Apenbio N BUHTOBEPTOM

* Mpu BbINnONHEHUM paboT, NpU KOTOPbIX pabo-
YU UHCTPYMEHT UM BUHT MOXET 3aAeTb
CKPbITYI0 311eKTPONPOBOAKY, AePXUTE IneK-
TPOUHCTPYMEHT 3a M30SIMPOBaHHbIE PYYKU.
KOHTaKT C HaxoAsLencs nog HanpshkeHem npo-
BOAKOW MOXET 3apsikaTb MeTasnnmyeckue 4actu
3MEeKTPOVHCTPYMEHTA M NPUBOAUTL K yAapy
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

[ononHuTenbHbIe yKa3aHWs N0 TEXHUKE
6e3onacHocTU

* Mepea BbINONHEeHUeM paboT npoBepLTe
COOTBETCTBYIOLLMM NPUGOPOM, HET NN B 30HE
paboThbl CKPbITLIX JIMHUI BOAO-, ra3o-, Tenso-
1 3HeprocHabxeHus. Mpn BOZHUKHOBEHUMN
BOMNPOCOB 06paTUTECh B MECTHYO KOMMY-
HanbHYK cnyx0y. KOHTakT ¢ anekTpuyeckon
NPOBOAKON MOXET MPUBECTU K BO3rOPaHmIo 1 K
yaapy anekTpuyeckum Tokom. MospexaeHne
rasonpoBOfa MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.
MoBpexaeHve BoAonpoBoda NPMBOAUT K 3HAUU-
TenbHOMY MatepuanbHOMY yLiepby nnm Moxet
NpUBECTY K yAapy 3MeKTpUYeCcKNM TOKOM.

* HemenneHHoO BbIKmnOYanTe ANEKTPOUHCTPY-
MEHT, ecnu oH 6rnokupyetcs. ByabTe rotoBbI K
BHe3anHO BO3HUKAKLWWUM cUnaM, Bbi3biBato-
WM obpaTtHbIv yaap. Pabounii UHCTPYMEHT
BrnokupyeTcs, HaNpUMep, Npu Neperpyske unu
nepekallBaHuu.

» Kpenko aepxuTe 3neKTPOMHCTPYMEHT. Mpu
3aKPy4MBaHMM UM BbIKPYYMBAHWM BUHTOB MOTYT
BO3HMKaTL GonbLuMe CUTbI.
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3admkcupynTe 3arotoBky. C NomoLLbo
3aXUMHbIX YCTPONCTB UMM TUCKOB MOXHO 3adouK-
cMpoBaTh 3aroTOBKy OT 0bpaTHOro yaapa unm
HEKOHTPONMpyeMoro BbibpackiBaHus (Hanpu-
Mep, Npu BrOKMPOBaAHUK 3arOTOBKM).

Mpexae YeM OTNOXUTb SNEKTPOUHCTPYMEHT,
noaoxaute, Nnoka paﬁoqvm WHCTPYMEHT non-
HOCTbIO He OCTaHOBUTCA. Bpalyatowmncs
paﬁOHVII;I WHCTPYMEHT MOXET NMPUKOCHYTbCA K
NOBEPXHOCTU, Ha KOTOPYIO Bbl €ro Knagere,
BCneacTeuMe Yero Bbl MOXeTe NoTepATb KOHTPOIb
Haj 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

PaspeluaeTcs ucnonb3oBath TONbLKO Aony-
LWeHHble MPOU3BOAUTENIEM aKKYMYTATOPbI CO
3Ha4YeHUAMU, YKa3aHHbIMU Ha (HUPMEHHOM
Tabnuyke HaCcTOSALLEro ANEeKTPOUHCTPY-
MeHTa. Vcnonb3oBaHue OTNNYHbIX aKKyMymnsTo-
POB MOXET BbI3BaTb OMACHOCTb NOMy4YeHNs!
TpaBM, a Takke MaTepuarnbHoro yuepba ot
B30pBaBLLErocs akkymynstopa.

CopepxuTe cBoe paboyee MeCTO B YUCTOTeE.
CwMellaHHoe 3arpsi3HeHue pasHbiMuM Belle-
cTBamu 0cobeHHo onacHo. MMbinb nerkux metan-
1N0B (Hanpumep, antoMUHUIA) MOXET NErko Boc-
NMamMeHUTLCS ¥ B3OPBaTbLCS.

Co6GepuTe cBepgeHus 06 obpabaTbiBaeMbIX
maTepuanax v o nbinv U napax, kotopble,
BO3MOXHO, MOryT BO3HUKHYTb. B cnyyae Bo3-
HUKHOBEHUA NbINU U NapoB, usberante BAbI-
XaHuUsA gaxe MareHbKUX 403 3TUX BellecTB.
Mpu 06paboTke onpeaeneHHbIX MaTepuanos
(pa3Hble MeTannbl, MUHEparnbl UNu ApeBecuHa, a
Takke Kpackv Ans 3awmTbl OT aTMOCHEPHbIX
BO3ENCTBUIA) MOTYT BblAENATLCSA BpeaHble/sao-
BUTble BELLECTBA, KOTOPbIe MOTyT Bbl3BaTb
annepruyeckne peakuum unu Tsbkenole 3abone-
BaHus. N3GeraiiTe BObIXaHUS 3TOMN NbIN U NapoB
1 KOHTaKTa ¢ HUMU. BellecTtBa, cogepxalyne
acbecT, 4oMkHbI 06pabaTbiBaTLCA MWL KBann-
(PULMPOBaHHbLIM NEPCOHANOM.

MNMepea npoBegeHneM Bcex paboT Ha INeKTpo-
MHCTpPYMeHTe (Hanpumep, TexobcnyxuBaHue,
3aMeHa MHCTPYMEHTA), a TaKxe BO BpeMsi
TPaHCMOPTMPOBKM UIU XpaHEHUs1 nepeBe-
AuTe nepekrnoyaTenb NpaBoro/neBoro xoaa
B LeHTpansHoe nonoxeHue. CyliecteyeT
OMacHOCTb TPaBMUPOBaHWS NPU HenpeaHame-
PEHHOM HaXkaTuu BbIKIOYaTEenNsl.

BknioyaiTe aneKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
nocrne ycTaHOBKM Ha BUHT. Bpaliatowwmecs
paGoune UHCTPYMEHTLI NpY YCTaHOBKE MOTyT
COCKOINb3HYTh.

He octaBnsitTe B pabouen 30He npubopa
MHCTPYMEHTbI, NpeAMeThbl unu kadenu. Cnort-
KHYBLUMCb MOXHO MOPaHUTLCS 06 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT.

3anpeujaeTtca paboTaTb B yCNOBUAX He[O-
cTaTo4HOro ocBelyeHus. MNnoxas BUAUMOCTb
MOXET BECTU K TPaBMUPOBAHUIO 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHTOM.

Wcnonb3yiiTe TONbKO AonyLleHHbIe MPOU3Bo-
AvTeneM cBeprnuibHbie GUTLI U OTBEPTOY-
Hble Hacagku. Vicnonb3oBaHue OTIIMYHbIX CBEP-
NUNbHBIX BUTOB M OTBEPTOYHBIX HACAA0K MOXET
BbI3BaTb OMACHOCTb MOJSTyYeHUs TPaBM, a Takke
NOBpEeXAeHWs1 ANeKTPOUHCTpyMeHTa. Mpu BKnto-

YeHun npubopa ceepnusbHble BUTbI U OTBEPTOY-
Hble Hacaaku OOMKHbI GblTb HAAEXHO 3aKpe-
nreHbl.

U36eraiiTe neperpesa npuéopa u 3aroToBKM.
YpeamepHbIl HarpeB MOXET NOBPEAUTb UHCTPY-
MEHT 1 MaLLuHy.

He ucnonb3ayiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT
BGNIM3M roprounx MatepuanoB. JTv mMaTepu-
arnbl MOryT 3aropeTbCsi OT UCKP.

CopepxuTe B YnctoTe u nsberante nonaga-
HUA XKUpa Ha py4kun. CKonb3kue pyyku Moryt
NPVBECTW K HECHACTHBLIM CryYasiM.

He npumeHsiiTe npuHaaneXXHocTH, KOTopble
He GbInKY cneymanbHO CKOHCTPYUPOBaHbI U
peKomMeHO0BaHbI U3roTOBUTENEM AnNs AaH-
HOrO 3MeKTPOUHCTpyMeHTa. OaHa NLlb BO3-
MOXHOCTb 3aKpENNEHNs! NPUHaANEXHOCTM Ha
BaLLEM 3MEKTPOUHCTPYMEHTE He rapaHTUpyeT
6e3onacHoi paboThbl.

HonycTumoe 4ynucno o6opoToB paboyero
MHCTPYMEHTA He AOMMKHO ObITb MeHbLUe YKa-
3aHHOro Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTe MaKcu-
ManbHoro yncrna o6opotoB. MpuHaanexHo-
CTW, BpaLLatoLmecs 6bicTpee AONYCTUMOrO,
MOTYT TPECHYTb W OTNIETETh, YTO BEAET K TPaBMU-
poBaHuio.

YyntbiBanTe, YTO NOABWXKHbIE AETann MOryT
TaKkke HaxoauTbCst 3a OTBEPCTUSIMU AN BEHTU-
NSAUUK 1 geaspaumu.

CvMBOnbI, pacrnonaratLmecs Ha Ballem npu-
6ope, He pa3peLuaeTcs yaansTb UK 3aKpbIBaTh.
He untaemble cumBorbl Ha npubope noanexar
HeMeasIeEHHON 3aMeHe.

Mepen 3anyckom B aKcnnyatauuo o3Ha-
KOMbTECh C MHCTPYKLMen n cobniogante
npuBeAeHHble B HEl yKa3aHus.
OnacHocTb TpaBMUpoOBaHus rnas! 3a-
npeLyaeTcs CMOTPETh NPSIMO Ha CBETOAU-
on.

BapsikaiiTe akKymynsiTopHyto 6atapeto
TOINbKO BO BHYTPEHHMX MOMELLEHNSIX.

3anpeLyaercs BblbpackiBaTh akkymyns-
TOPHYt0 BaTapeto BMecTe C ObITOBbIM My-
copom!

3anpeLyaercs BbIOpackiBaTk akkymynsi-
TOpHYt0 BaTapeto B BogoeMbl!

—
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=

3anpellaeTcs cxuUratb akkyMynsiTOpHy
6atapeto!

3anpellaeTtcs nogsepratb akkyMynsaTop-
Hyto 6aTapeto BO3[eCTBMIO COMTHEYHbIX
nyyer unu NoBbILLEHHON TemnepaTypbl!

H
E
8

OnacHas BuGpauus

OCTOPOXHO! OnacHocTb nony4yeHus
TpaBM u3-3a BUbpauuu! Bubpauusa
MOXET BbI3BaTb COCyANCTbIE 3aboneBaHus
WU HEPBHbIE PacCTPONCTBa, OCOBEHHO Y
noAew ¢ HapyLLEHNSIMU KPOBOOBpaLLEHNS.

Mpy NosiBNEHWN creayowyx CUMMNTOMOB
HemeqneHHo npepeaTtb paboTy 1 obpa-
TUTLCS K Bpady: OHEMEHWE YacTeli Tena,
noTepsi YyBCTBUTENBHOCTM, 3y/, NOKarbIBa-
Hue, 60onb, U3MEHEHWE MUTMEHTALMMN KOXN.



YKasaHHbIV B TEXHUYECKUX XapaKTepucTmkax noka-
3aTenb BUOpauumn oTpaxaeT 06blYHbIE Criydan npu-
MeHeHus. dakTndeckas Bubpaums BO BpeMs KChny-
aTaumm MOXeT OTKIIOHSTbCSA OT 3TOro nokasaTens no
crneayroLwyM NpuYnHaMm:

* UCMOMb30BaHME HE MO Ha3HAYEHMIO;
* HenoaxoAsune BCTaBHbIE MHCTPYMEHTbI;
* HenoaxoasaLmn Matepuarn;

* HEZOCTaTOYHbIN TEXHUYECKMIA YXOA.

Bbl MOXETE 3HaUUTENBHO CHU3UTL PUCK, ecrnvn ByaeTe
cobniogath crieayloLve ykasaHus:

— NpOBOAMWTE TEXHUYECKUI YXO4 B COOTBETCTBUM C
yKadaHuamun, npusegeHHbIMU B pyKOBOACTBE NO
aKkcnnyartauun.

— Crapaiiteck He paboTaTb Npu HU3KUX Temnepa-
Typax.

— B xonopgHyto norogy cneaute 3a Tem, 4Tobbl TENo
1 0COBEHHO pyKM ObINKW B Tenne.

— PerynapHo genanTe nepepbiBbl U NPy 3TOM
coBepLuanTe ABMKEHUS pyKaMu, 4Tobbl CTUMY-
nMpoBaTb KpoBoobpaLLeHe.

CpeacTBa MHAVBUAYANbHOW 3aWMUThbl

Mpwu paGoTe ¢ NpuGoOpoM HaaesaiTe 3aLwmT-
HbIE OYKY.

Mpwu paboTe ¢ NpuGOpPOM HageBanTe cpes-
CTBa 3alUMTbl OPraHoB criyxa.

Mpu paboTe ¢ MaTepuanamu, 4ns KOTOpbIX
. XapaKTepHO MoBbILLEHHOE Mblneobpa3osa-
HWe, HOCUTE MbINesaLLUTHYI0 Macky.
@ Mpu paboTe ¢ NpuGOpOM He HaaeBsaliTe 3a-

LWNTHbIE pyKaBULbl.

Mpw pa6oTe ¢ npn6opomM HagesaiTe NOTHO
npuneratoLLyo paGodyro oaexay.

MpuKpbIBaNTE ANIMHHBLIE BOMOCHI UMW NPU He-
06X0AMMOCTY HaZeBalTe CeTKy A BOMOC.

0630p npubopa
Yka3aHue: PeanbHbin BUA Bawwero npu-
6opa MOXET OTNMYaTbCs OT N306pakeHn.

» Cmp. 3, nyHkm 1

1. TlaTpoH MHCTpPyMeHTa

2. Perynatop kpyTsLiero MoMeHTa
3. [MepekntoyaTtenb yncna o6o0poToB
4. TepekntoyaTenb HanpaeneHusi BpalLeHns
5. Bblkntovyatens

6. Csetoauon

7. AxkymynsiTopHas 6atapest

» Cmp. 3, nyHKkm 2

8. WHgukaumsa octaslerocs 3apsiga
9. KHonka ons HaMKauum eMKocTuh
10. dukcupytoLas KHormka

11. KoHTponbHble namnoyku

12. 3apsigHas cTaHumMsl Ans akkymynsiTopHoi 6ata-
peun

O6beM nocTaBKU
» PykoBoacTBO Mo aKkcnnyatauum
¢ AkKyMynsiTopHas apernb
¢ 3apsinHoe yCTpOWCTBO
* AkkymynsiTopHas 6atapes (2x)
* Caepno (8x%)
¢ BuTbl-Hacagkm (8 WrT.)
e MarHuTHbI 3aXkum ans out

Akcnnyatauyums

OX JOU T X

3apsgka akkymynsaTopHou 6aTapeu

NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTb
& TpaBm! Cobnogante NHCTPYKLUMM MO TEX-

HVke 6e30nacHOCTM NPU UCMOSb30BaHWUN

aKKyMynsITOpHbIX 6aTapen.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! He gonyckante nomnHow pas-
PSAKN aKKyMynsaTOpHOWM 6atapew.

YkaszaHue: JIUTUEBO-MOHHYIO aKKyMyrisi-
TOpPHYIO GaTapeto MOXHO 3apskaTb Koraa
YrofHo, 3TO He COKpaLlaeT ee aKcnryaTa-
LMOHHBIA pecypc. [NpepbiBaHue npolecca
3apsfKkv He HAHOCUT Bpeda akKyMynsTop-
Hol GaTapee.

» [epen nepsbIM UCNONL30BaHMEM HEOOXOAUMO
3apaauTb akKyMynATopHyto 6atapeto (npogon-
XUTeNbHOCTL 3apsaku: P TexHudyeckue 0aH-
Hble — cmp. 79).

— Haxmute dukenpyroLyto kHonky (10) n BbiTa-
LMTe akKyMynATopHyto 6atapeto n3 npubopa.

— BcTtaBbTe akkymynaTopHyto 6atapeto B 3apsig-
HYIO CTaHLMIO.

— BcraBbTe ceTeBON LUTEKEPHLIN pa3bEeM 3apsia-
HOVi CTaHLMW B LUTENCENbHYIO PO3ETKY.
WHpavkaums ctatyca 3apskv OCyLLEeCTBISETCS C
NMOMOLLIbIO KOHTPOSbHbLIX Namnoyexk (11).
— BcTtaBsbTe akkymynsTopHyto 6atapeto B npubop u
npoBepbLTe ee HaaexHoe 3aLenneHne.
MpoBepka ocTaBLIerocs 3apspa akKkymynsaropa
— HaxmuTte kHomky (9).
OcTaBLUMiiCS 3apsa akKyMynsiTopa 0TobpasnTCcs KOH-
TPOMbHbIMKU NaMnamu (8).
U3bAaTue paboyero MHCTpyMeHTa

BHUMAHME! OnacHocTb TenecHbIx
noBpexaeHun Cpasy nocne paboTbl
VMHCTPYMEHT MOXET ObITb 0O4EHb FOPSIYNM.
CyuuecTByeT onacHocTb oxora! [lavite
ropsiyeMy UHCTPYMEHTY OCTbITb. Hukorga
He ouuLLaiTe ropsuni UHCTPYMEHT Fropio-
UMMM KULKOCTAMMU.

— YcTaHoBwWTe nepeksodaTenb HanpasBneHus Bpa-
LeHust (4) B cpegHee nonoxeHue.

— OTkpyTuTe NaTpoH paboyero MHCTpymeHTa (1),
BpaLLas ero NpoT1B YaCOBOWN CTPENKM.

— BblTawmTe paboynit UHCTPYMEHT.
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YcTaHoBKa pabo4yero MHCTpyMeHTa

OMNACHOCTb! OnacHocTtb TpaBm! Npu
& yCTaHOBKe paboyero MHCTPYMEHTa crie-
OVTE 32 HAAEKHOCTBIO Er0 KPEnsieHus B

3aXXMMHOM NMaTpoOHEe N HEBO3MOXXHOCTbIO
€ro onpokuabiBaHUA.

— BcraBbTe paboumnin MHCTPYMeHT B naTpoH (1) Ao
ynopa.

— YcTaHoBUTE nepeknoyaTens HanpaeneHns Bpa-
LeHus (4) B cpegHee NonoxeHue.

— BakpyTute natpoH paboyero nHctpymenTa (1),
BpaLLas ero no 4acoBoOWi CTPerke.

W3meHeHune HanpaBneHus BpaLeHus

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! Haxumarite nepekniovarens
HanpaBneHus BpaLLeHuWs, TONbKO Koraa
npubop HaxoAMTCS B COCTOSHUM MOKOS.

— [ins cBepneHns 1 3akpy4YnMBaHUs BUHTOB
HaXXMWTe nepekrtoyaTerb HanpaBneHns BpaLle-
HuA (4) BNeBo (HanpaeneHve BpaLleHns no
4aCcoBOW CTperke).

— [InA BbIKPYYMBAHWUSA BUHTOB HAXXMWUTE NEpeKnio-
YaTenb HanpasneHuns BpalleHus (4) Bnpaso
(HanpaBneHne BpaLLeHNs NPOTMB YaCoBON
CTpenkm).

Ecnu nepekniovaTtens HanpaeneHus BpaLleHns
HaxoguTCs B CpedHEM MOSIOXKEHUM, BbiKMovaTens (9)
3abnokupoBaH.

YcTaHOBKa KpyTsLero MoOMeHTa

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! Ynpaensiite perynsitopom Kpy-
TSALLEro MOMEHTa TOMbKO Koraa npubop
HaxoAuTCs B COCTOSIHUM MOKOS.

[MyTem noBopoTa perynatopa KpyTsLiero
MOMEHTa (2) MOXHO OTPErynMpoBaTh KPYTSLLMWIA
MOMEHT B 21 cTyneHen:

e CrtyneHb 1-13 = HM3KOe 3HAYEeHNe AN MenKnx
LUYPYMOB U MSAMKMX MaTepuarnos.

* CryneHb 14-25 = BbiCOKOe 3HayeHue Ans Kpyn-
HbIX LLYPYNOB U TBEPAbIX MaTepuarnos.

» CryneHb [avm] = Ans cBepnexus 1 BoIBOpaymBa-
HUSA KPENKo CUAsALLMX B MaTepuane wypynos. B
9TOM MOMOXEHUN He paBoTaeT pacuenHas
MyTa; Nnpubop paboTaeTt ¢ MakcUmasnbHbIM Kpy-
TALWIM MOMEHTOM.

PerynupoBka uncna o6opotos

BHUMAHME! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! YnpasnsanTe nepekntoyarenem
yncna obopoToB., TOMbLKO Koraa npubop
HaxoAuTCs B COCTOSIHUM MOKOS.

— BolbepuTe anst pasnuyHbIX AaMeTpoB cBepre-
HWSt NOAXOASALLMIA Ananas3oH Yncna o6opoTos:

* [lepekntoyaTens yncna obopoTos (3) B nonoxe-
HUK [2] = BbICOKOE YNCIO OBOPOTOB ANS cBepne-
HWSi C HebonbLUMMW AnameTpamu.

¢ [lepekntoyaTens yncna obopoTos (3) B nonoxe-
Hum [1] = HU3Koe Yncno o6opoTOB ANS CBEpre-
HUs C BONbLUIMMU AVAMETPAMU.
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BHMUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! He ncnonbayite atn

HacTpovikv [avam] O4ns 3aKpyyumMBaHUS/BbIKPY-
Y/MBaHUSI LLYPYMOB.

MpoBepku Nnepen Havyanom akcnnyartauyum!
Y6eautech B UCNpaBHOCTH nNpubopa:
— [MpoBepbTe NpuGop Ha Hanuune BUAMMBbIX
nedekToB.
— lNpoKOHTpONUPYINTE HAQEXHOCTb KpenmeHus
netaneu npubopa.
BknioyeHne/BbiknoyeHne
— YTt06bl NOBEPHYTH PaBOUMi UHCTPYMEHT,
HaxxmMuTe BblKNovaTens (5).
» Csetoauog (6) roput.
— YTo6bI BbIKMIOYMTE NPMBOP, CHOBA OTMYCTUTE
Bblkntoyatens (5).
YkasaHue: Yncno obopoTos npubopa
MOXHO MaBHO perynupoBaTh, HaXnmMasi Ha
BbIKMOYaTenb C Pa3HOW CUIMOWA.

CBeprnieHue

OMNACHOCTb! OnacHocTb TpaBm!

Hukorga He poepxuTe obpabatbiBaemyto
JeTarnb B pyKax, HE KnaauTe ee Ha KOMeHu
VN1 gpyrue Yactu Tena.

BHUMAHMUE! OnacHocTb noBpexaeHus
npubopa! Hukoraa He ncnonb3yinte
CBeprIo Ans (hpe3epoBaHus Unu pactaun-
BaHWsA OTBEPCTUIN.

— [MNoBepHuTe perynsATop KpyTALLEro MoMeHTa (2) B
nonoxexve [avm].
— [Oepxute npubop POBHO 1 CBEPIIUTE C PaBHO-
MEPHbLIM AaBMEHNEM.
YkasaHue: Bcerga ncnonb3yinte cooTBeT-
CTBylOLLlEEe MaTepuany CBepro.

3akpyunBaHue/OTKpyUYMBaHUe LWypynoB
— YcTaHoBUTE KPYTALLUMIA MOMEHT C MOMOLLbO
perynstopa KpyTsLero MomMeHTa (2).

— [Oepxute npubop Ha NPSAMON MUHWUU C LLYPYTOM.
YkasaHue: Bcerga ucnonb3syinte cooTBeT-
CTBYIOLLYIO LLYPYMY OTBEPTOYHYIO HacaakKy.
B Cliydae ncnonb3oBaHUA HeBepHbIX Haca-
0K MOXXHO NOBPEAUTL rOMoBKY Lypyna.

OuyucTtKa

Pa6oTbl N0 YNCTKE U TEXHUYECKOMY
ob6cnyXuBaHUIO

PerynsipHo, B 3aBUCMMOCTM OT YCROBUIM 3KCAnya-
Taumm

Yro? Kak?
OuuncTka BeHTUNAUMOH-  Mcnonb3ywTe LeTKy nnu
HbIX OTBEPCTUI ABUraTe- KUCTb.

ns1 OT MbINW.
OuuncTka nHcTpymeHTa.  Ounwarite npubop Bnax-

HOW TPSNKOW.



Mowuck n yctpaHeHue
HeucnpaBHOCTEMN

Ecnu 4to-To He paboTaer...
OIMNACHOCTb! OcTopoXHO, ONacHOCTb
& TpaBm! HenpaBunbHbI PEMOHT MOXET
NPVBECTYU K HapyLUEHWIo 6e3onacHomn
paboTbl npubopa. 3To co3gaeT onacHOCTb
TpPaBM Ans Bac 1 ApYrux Miogen.
HeucnpaBHocTb/Henonagka
Mpnbop He yHKUMOHMPYET.

MpuumHa

Monomka npubopa?

3avacTyto gaxe HebonbLuMe OLWNBKN NPUBOAST K
Heronaakam. Kak npasuno, MHorve Hemnonagku
Nonb30BaTeNb MOXET YCTPaHWUTb CAMOCTOSITENBHO.
Mepen TeM, kak 06paTUTLCS K NpoAaBLly, 03HAKOMb-
TECb C NPUBEAEHHON Hke Tabnuuen. 3To No3BoNUT
n3bexartb NULHeN paboTbl 1 BO3MOXHbIX 3aTpart.

Cnoco6 ycTpaHeHus
Ob6paruTech k NnpoaasLy.

Pa3psikeHa akkymynaTopHasi 6a- B 3apsidka akkymynsamopHol 6ama-

Tapes?

AkkymynatopHast 6atapes He-

cnpasHa?

MaTtpoH ana paboyero MHCTPY-
MEHTa He BpallaeTcs.
HUK?

Ecnu ycTpaHuTb owmnbky coBCTBEHHBIMU CUMaMn He
yaanocb, 06paTuTecb HENOCPEACTBEHHO K MPOAABLLY.
BHumaHue! PEMOHT, BbINONHEHHbI HEHaAeXaLum
o6pas3oM, NPUBOAUT K aHHYNUPOBAHWIO rapaHTun u,
BO3MOXHO, K BO3HUKHOBEHWIO AOMNONMHUTENbHbIX pac-
X0[0B.

Ytunuzauusa
YTunusauus yctponcrea
3T0 yCTPOMCTBO HEMb3S BbiOpackiBaTh B ObITOBbIE
oTxogbl! YTUnuanpyiTe ero TeXHU4eCKU NpaBunbHo.
NHdopmaumio 06 aToM Bbl nonyynte B KOMNETEHT-
HOW opraHunsaumu, 3aHMmatoLLEencs Bonpocamu nuk-
BMAALMM OTXOO0B.

3Ha4oK, n3o6paxaloLLmnii NepedepkHyThIV

MYCOpHbIl 6ak, 03HavaeT: batapen n akky-
MYNSTOPbI, ANEKTPUYECKME N AMEKTPOHHbIE
npubopbl 3anpeLyeHo BbibpackiBaTh B ObITO- f—
BOW Mycop. OHM MOryT cogepxaTb BpeaHble

Ans 300pOBbS 1 OKpYyXatoLLen cpedbl BelecTsa.
MoTtpebutenu 0ba3aHbl yTUNM3MpOBaTh CTapble
anekTponpubopbl, cTapble 6aTapen 1 akKyMynsTopbl
OT NpnBopPOB OTAENLHO OT BLITOBOrO Mycopa Yepes
ochuumanbHble NyHKTbI c6opa, 4Tobbl obecneunTs nx
Haanexallyto nocnegyoLlyto nepepaboTky. MHdop-
MaLMIo, KacatoLLyoCcs caayum Ha yTUnm3aumio, Bbl
MOXeTe Momny4uTb y cBoero npoaasua. Mpuem cra-
pbix npnbopoB, 6aTapei 1 akkyMynsiTOpOB NMPOU3BO-
anTcs GecnnartHo.

CbeMHble B6aTtapeun 1 akkymynaTopbl

OOMKHbI ObITb M3BMNEYEHbI U3 CTapbIX ANeK-
TponpmbopoB nepen yTunusaumnen n ytunu-
3MpyoTCA OTAENbHO. JInTueBble BaTapenkn

N aKKyMYNSTOPHble BNOKM NoBbIX CUCTEM HAANEXUT
cAaBaTb B MecTa cbopa TOMbKO B Pa3psiKeHHOM
COCTOsIHWUM. [INa npegoTBpaLleHnst KOPOTKMX 3aMbl-
KaHU HeobxoaMMo 0bsA3aTenbLHO 3aknensaTb
nontoca 6atapemn N30NeHToN.

Kaxablli KOHEYHbIN Nonb3oBaTeslb caM OTBEYaeT 3a
yAaneHne nepcoHanbHbIX AaHHbIX, XPaHALLMXCS Ha
YTUNN3NPYEMbIX CTapbix Npubopax.

MepekntovaTens HanpaBneHus
BpaLleHua B cpeaHeM nonoxe-

peu—cmp. 77.
Ob6patuTech k NnpoaasLy.

» V3meHeHue HarpaeneHus epawje-
Husi— cmp. 78.

YTunusauus ynakoBKU

YnakoBka COCTOUT 13 KapToHa 1 COOTBET-
CTBYKOLLNM o6pa30M 0603HaYveHHoro nna-

CTUKa, KOTOpble MOryT noaBepratbCcyd nepe- %8

paboTke.

— [No3aboTbrech 0 TOM, YTODObI 3TV MaTepuansl
6bINM NepefaHsbl Ans BTOpUYHON nepepaboTku.

TexHU4YecKune AaHHbIe

Homep apTtukyna 101787
AKKymynsiTopHas apenb
HomuHanbHoe HanpshxeHne 20 V=

Yucno obopoTos xonoctoro xoga 0-400 /

0-1400 min™!
Makc. KpyTAWwmniA MOMEHT 35 Nm
Makc. gnametp ceepna 13 mm

YpoBeHb MowHocTH 3Byka (Lya)* 77 dB(A)

(K =5dB(A))
YpoBeHb 3BYKOBOrO AaBrieHns 66 dB(A)
(Lpa)* (K= 5dB(A))
Bubpaumna*™* < 3,2 m/s?

(K=1,5m/s?)
Bec 1,8 kg

3apsgHas cTaHUumMs ANs akKKyMmynsiTopHon 6ara-
peun

HomuHanbHoe HanpspkeHne 230 V~, 50 Hz
HomMunHanbHasi MOLLIHOCTb 70 Bt
3apsigHoe HanpshxeHne 20,9 V=
3apsaHbIi ToK 2400 mA
Knacc 3awuthbl 1
AKKyMynsiTopHasi 6aTtapes

Tun akkymynsiTopHon batapewn Li-lon
HomuHanbHoe HanpsixeHne 20 V=

EmkocTb 2 Ah
Bpems 3apsaaku 60 min

*) anBeﬂeHHble 3Ha4YeHUss OTHOCATCA K NPOM3BOAUMOMY LLYMY U
He obecneynBaloT cammu no cebe rapaHTun 6e30MacHoCcTM No
YPOBHIO LWyMa Ha paboyem mecte. HecmMoTps Ha Hanuyve Tec-
HOMI CBSI3N Mexay ypoBHEM n3aaBaemMoro Wwyma 1 ero BpeiHbIM
BOSFLeI;ICTBVIeM, HEBO3MOXHO C yBEPEHHOCTbIO CAenaTh BbIBOA O
TOM, YTO He npuaeTca NpuHMUMaTb ONONHUTENbHbIE MepPbl B
obnacTn 6eszonacHocTn. dakTopbl, onpeaensioLlmne peansHoe
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BpeHOe Bo3feiicTBMe Ha paboyem MecTe, MOryT 3aBUCETb OT
KOHKPETHBIX MOMELLEHWIA 1 APYTUX UCTOYHWKOB LUYMa, Hanpu-
Mep, yncna paboTatoLwmx MaLLnH 1 APYTUX MPOUCXOASLLMX N06-
JIM30CTU NPOLIECCOoB. B pasHbix cTpaHax 6e3onacHbIMu cunTa-
10TCS pasfinyHble YPoBHM LyMa. OTa UHGopMaLms npusegeHa
TOMbKO C Lienblo 6oree TOYHOM OLEHKM CTENEHN OnacHoOCTU 1
pucka Ha MecTe BbINorHeHUst paboT. OnpepaeneHne 3HadeHni
ypOBHSI Wwyma B cooTBeTcTBUM ¢ EN 62841-1.

YKa3aHHbI 9MUCCHOHHBIN NoKasaTenb Bubpauun namepseTcs
COrMacHo CTaHAAPTHOMY METOAY WCTIbITaHWUsi U MOXET UCMOrb-
30BaTbCs1 AMst CPABHEHWsi OAHOTO MHCTPYMEHTa C ApYTvM; yKa-
3aHHbIN AMUCCUOHHBIV NoKasaTerb BUOPaLIMU MOXKHO Takke
UCMOmNb30BaTh A5 BBOAHOW OLIEHKN OTCPOYKA. DMUCCUOHHBII
riokasarerb BUOpPaLMM MOXET OTNNYATLCS BO BpeMsi pakTuye-
CKOTO MCTONb30BaHMs! OT YKa3aHHOTO 3Ha4YEHUs, B 3aBUCHMOCTH
OT TUMNa 1 crnocoba 1CMomnb30BaHWst UHCTPYMEHTa; MomMbITakTeCh
CBECTM Harpys3Ky B pe3ynsrate BUu6pauum kK MuHumymy. Mepebl no
COKpaLLEHMIO BUOPALIVOHHOI Harpysku, Hanpumep, orpaHunye-
Hue pabouero BpeMeHu. Mpu 3ToM crieayeT yunTbIBaTh BCE
cocTasnsitoLme paboyero Lmkna (HanpyuMep, BpeMs BbIKIoue-
HUS UIHCTPYMEHTa 1 BpeMsl, KOrZia OH BKITIOYEH, Ho paboTtaet 6e3
Harpy3ku). OnpefeneHune Benu4mHbl BUGpaLm B COOTBETCTBUM
c EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

MpuHagnexHocTn

MpuHagnexHocT Bel HangeTe y Bawero npoaasua.
Howmep u3- MNMpuHapgnexHocTb

penus

196051 AkkymynatopHasi 6atapesi 2 A-y
196052 AkkymynsaTopHas 6atapes 4 A-y
196054 3apsigHasn cTaHumst 4Nst akKyMynaTop-

Hou GaTapeun

196055 3apsifHast cTaHums Ans akkyMynsTop-

Hou GaTapeun

196053 KoMnnekT akkyMynsTopoB ¢ 3apsiiHbIM

YCTPOWCTBOM

WHdopmaums o aaTe M3roTOBreHUs yKa3aHa Ha
MapK1poOBKe.
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Mpiv §eKIVAOETE. ..

Evdedelypévn Xprion

To punxdvnua autd TTPOoOoPiCeTal ATTOKAEIOTIKA yia TN
Jn ETTAYYEAUATIKA XProN yia To o@igiyo kal To AUCIUO
Bidwyv, kaBWG Kal yia TNV TpAon o€ UAo, puETaAAo,
TAOOTIKS Kal poAakéG AIBOOOUEG.

H ouokeur| dev €xel OXEBIAOTEI yia ETTAYYEAUATIKA
xpAon. O1 yevIKE avayvwpIoPEVEG TTPOdIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNUATWY KAl Ol EOWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
aoc@aAeiag TPETTEl va AapBdavovtal uTréyn.

Na TTpayuaToTIoIEiTE HOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPA-
@ovTal o€ QUTEG TIG 00nyieg Xprong. Kade dAAn epap-
Moyn gival pia aveTTitpeTTTn AavBaouévn xprion. O
KOTAOKEUAOTAG eV euBUVETal yIa TIG {NUIEG TTOU
TUXOV B0 TTPOKUYOUV.

Ti onupaivouv Ta xpnoipyotroinuéva ocuppoAa;

O1 uTToBEigeIG KIVBUVWY Kal Of UTIOBEISEIS emonpaivo-
v1ai OTIg 08nyieg XpoNg Pe cagriveid. XpnoipoTol-
ouvTal Ta TTAPAKATW GUUBOAA:

KINAYNOZ! Apeoog Kivduvog-8dvarog i
KivBuvog TpaupaTiopoU! Aueoa eTmiKiv-

duvn KATAoTAON, TTOU Ba €XEl WG CUVETTEIQ

Bdvarto ) goBapoulg TPAUNATIONOUG.

MPOEIAOMOIHZH! MBavég kiviuvog-
B8dvaTtog N Kivduvog TpaupaTiouou!
[evik@ eTTIKivOUVN KATAGTOON, TTOU EVOEXE-
TaI VA €XEI WG GUVETTEIQ BAVaTO 1) coBapoUs
TPAUNATIONOUG.

NMPO®YAA=H! MBavég kivduvog Tpau-
patiopou! Emikivduvn katdoTaon, Tou
EVOEXETAI VA £XEI WG CUVETTEIQ TPAUUATI-
OuOoUG.

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn
ouokeun! KardoTaon, TTou evoéxeTal va
£XEl WG OUVETTEIO UAIKEG CNMIEG.

Ymodeign: NMAnpogopieg mou cupBdaAouv
oTn BabuTepn KATAVONon TwWV SIAdIKATIWY.

Ta oUpBoAa autd onuaivouv Tov avaykaio TTpoow-
TTKO TTPOCTATEUTIKG ECOTTAIONO:

@O0X0®

MNa Tnv ac@dAeid cag
levikég utrodeigelg ao@aAeiag
e Ta Tov aopaini XEIPIOPO QUTAG TNG OUCKEUNG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI VA £XEI DIOBAOEI
KQI VO EXEI KATAVONTEI TIG TTAPOUOEG 0dnYieg Xpn-
ong TIPIV atd TNV TTPWTN XPNoN.
e Xg TTEPITITWON TTOU TTOUANCETE  OWOETE TN
OUOKEUA QUTH O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG DWOETE
OTTWOBATIOTE Kal AUTEG TIG 0dnYieg XPAONG.

Fevikég utrodeigelg aogpaleiag yia NAEKTPIKA
epyaleia

MPOEIAOIOIHZH! AlaBdoTe 6Agg TIg
& utrodeifeig ao@aAciog Kal TIG odnyitg.

MapaAfyeig Katd TNV THPNON TWV UTTOdE1-
EEWV aOPAAEIaG Kal TwV 00NyIWV UTTOpoUV
Va TTPOKOAECOUV NAEKTPOTTANEiA, TTUpKayI&
Kal/f Bapeig TpaupaTiopoug.

¢ QuAdagTe 6Aeg TIG UTTOBEISEIS Ao @aAEIOG KAl TIG
odnyieg yia peAAovTikA XprRon. O xpnaoipotrol-
nuévog aTig uTTodEigelG aopaAeiag 6pog nAe-
KTPIKO EPYOAEIO avaQEPETAl OE NAEKTPIKA EPYQ-
Agia, Ta oTTOi0 AEITOUPYOUV PE NAEKTPIKT) TPOPO-
doaia (Je NAEKTPIKO KAAWSIO) Kal NAEKTPIKG
epyaAeia pTraTapiag (xwpig NAEKTPIKO KAAWDIO).

Aoc@dAeia Béong epyaoiag

* AlaTnpeiTe TO XWpPO Epyaciag kabapo Kai
KaAd pwTiopévo. AkataoTaaia i évag Xwpog
€pyaaiag, o 01Toiog dev QWTICETAI KAAY, HTTOPOUV
va odnynoouv o€ aTtuynuara.

* Mnv gpyddeoTe pe 10 NAEKTPIKS epyaleio o€
€miKiviuvo yia ékpnén TepiBdaAAlov, oTo
oTroio BpiokovTal EUPAEKTA UYPQ, aépia
€0@AEKTEG OKOVEG. HAEKTPIKG epyaAgia OnpI-
oupyouv aTTIvBAPEG, Ol OTToioI PTTOPOUV Va TTPO-
KOAéoOUV avagAegn aTn ok6vn i} 0TOUuG aTPOoUG.

¢ Kartd tn didpkeia TG XPRONG TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou @povTileTe va BpiokovTal pakpId
madid kai GAAa dropa. Edv amootaoTei n
TIPOCOXN OAG, UTTOPEITE VA XATETE TOV EAEYXO TOU
epyaheiou.

HAeKkTpIKA ao@daAeia

* To @ig 0Uvdeang Tou NAEKTPIKOU EpyaAEiou
1'rp£1'r£| va TaipIagel omv npl(a To @ig dev
EMTPETTETAI VA UTTOOTEI KAVEVOG EiSOUG PETA-
TpoT}. MNV XpNOIPOTIOIEITE QIG TTPOTApPHO-
YNAG Madi pe NAEKTPIKA epyaleia TTou SiaBE-
TOuV TTpoaTagia yeiwong. Pig mou dev £xouv
UTTOOTEI KAMIG JETATPOTTA Kal KATAAANAEG TTPICEG
MEILLVOUV TOV KiVOUVO MIOG NAEKTPOTTANEIOG.

e ATO@eUYETE TN CWHATIKN ETTAPN ME YEIWHE-
VEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, CUCKEUEG
Béppavong, kouliveg Kal Wuyeia. YTTapxel
augnuévog o Kivduvog piag NAekTpoTTAngiag, étav
TO CWHA 0ag gival YEIWPEVO.

¢ Kpartdre Ta nAeKTPIKG EpyaAgia paKpId aTTd
TN BPoxXA Kai TNV uypaaoia. H eioxwpnon vepou
OTO NAEKTPIKG £pyaAEio auEdvel ToV KIVOUVO HIOG
NAEKTPOTTANEiaG.
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¢ Mn xpnoiyotroigiTe yia GAAO OKOTTO TO KOAW-
810, TTAPABEIYUA VIO VO HETAPEPETE TO NAE-
KTPIKO £pYaAEio, Y10 VO TO KPEPAOETE ] YA va
APAIPECETE TO PIG a6 TNV TrPifa. Kpardre To
KaAW310 pakpid aré uywnAn BeppoTnTa,
Aad1a, KoPTEPEG AKPEG N KIVITA THRHOTA TOU
epyaleiou. PBappéva N PTePdEPEVA KaAWDIA
aug@vouv Tov KivOuvo pIag NAEKTPOTTANGiaG.

¢ Otav spva(sc‘rs M’ éva NAEKTPIKO spvd)\slo o€
UTTaiBpIOUG XWPOUG, XPNOIUOTIOIEITE H6VO
KaAWSIa TTPOEKTAOCTG, TA OTTOIA Eival ETTiONG
£yKekpIpéva yia e§wTepikolg xwpoug. H
XpPNon evég KatdAANAou yia eEWTEPIKOUG XWPOUG
KOAWSIOU TTPOEKTACNG MEIWVEI TOV KiVOUVO HIOG
NAEKTPOTTANEiQG.

* Edv dev ptropei va amro@euxBei n Asitoupyia
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou og uypo TrePIBAA-
Aov, xpnoipotroinote diakétmrn AAE. H
Xpnon evog d1akoTTn AAE pelwver Tov KivOuvo
nAekTpoTTAngiag (AAE: AlokOTITNG Alaguyng
‘Evraong).

Ac@AAeia TTPOCWTTWV

* Na gioTe TTIPOCEKTIKOI, TTIPOCEXETE AUTO TTOU
KAVETE KAl XPNOIMOTIOIEITE AOYIKNA KOl oUvEDN
KATA TNV £PYACia ME TO NAEKTPIKO gpyaAsio.
Mn xpnoipotrolsite Kavéva NAEKTPIKO £pya-
Aeio, gdv gioTe koupaopévol 1 BPioKEDTE
KATW 1T TNV ETTIPPON VOPKWTIKWYV, AAKOOA
A @apudakwv. Mia oTiyur) atrpooegiog Kartd mn
XPAON TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou PTTOpEi va odn-
yAoel o€ goBapoug TPAUPATIONOUG.

* QopdTe HECA ATOMIKAG TTPOCTACING KAl
TAVTA TTPOCTATEUTIKA YUaAId. H xprion péowv
ATOUIKAG TTPOCTACIAG, OTTWG JAOKA KOTA TNG
okévNG, avTioNgBNTIKG UTTOOMMATA AOPAAEIQG,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOG i} WTACTTIOEG, avaAoya P
TO €i00G KAl TNV XPAON TOU NAEKTPIKOU EpyaAEgiou,
MEIWVEI TOV KiVOUVO TPOUMATICHWV.

* ATmro@eUyeTe pIa akoUola évapén AeiToupyiag.
BeBaiwbeite 0TI TO NAEKTPIKO EpyaAeio gival
QATTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO CUVOECETE OTNV
NAEKTPIKA TPo@odoacia Kal/fj oTn YIrartapia,
TO ONKWOETE N TO HETAPEPETE. EQV KaTA TN
METAPOPA TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiou EXETE TO
OGKTUAO OTO BIOKOTITN /| GUVOETETE TO EPYOAEIO
EVEPYOTTOINUEVO OTNV NAEKTPIKA Tpopodoaia,
QAUTO UTTOPEI va 0BNYroEl GE aTUXAHATA.

e AmopakpUveTE Ta epyaleia piBuIoNg A TO
YEPMAVIKO KAEIDI, TTPIV EVEPYOTTOINCETE TO
NAEKTPIKO epyaleio. ‘Eva epyaleio ) kAeidi, To
oTT0i0 BpioKeTal O€ TTEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA
TOU €PYAAEioU, UTTOPET VO TTPOKAAETEI TPAUMATI-
auoug.

¢ ATOoQeUYETE HIA APUOIKN OTACT) TOU CWHA-
T0G. PpOVTIlETE VIO HIA AOPAAR OTAON TOU
OWHATOG Kal S1aTNPEITE AVA TTACA CTIYMN TNV
100ppoTTia gag. Me ToV TPOTTO AUTS UTTOPEITE Va
eAEyEETE KAAUTEPQ TO EPYAAEIO 0AG OE PN AVOE-
VOMEVEG KATAOTACEIG,.

* Qopdre kKatdAAnAa pouxa. Mn @opdre papdid
pouxa | koounuara. Kpartdre Ta paAAid, Ta
pouxa Kol To YAVTIO HOKPIG a1rd KIvnTd €§ap-
TAMaTA. Papdid poUxa, KOOPAKATA i} HOKPIA
HaAAIG Ba pTTopoloav va TacTouv aTd KIVNTA
eCaptAuaTa.
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‘OTav propouv va cuvappoAoynbouv diard-
geig avappoenong/fi cuAAoyng okévng,
BeBaIwBEiTE OTI AUTEG Eival CUVOEDSEPEVES K
XPNOo1poTToI00VTal HE TO CWOT6 TPoTTO. H

XPion piag avappoenong okevNng UTTopei va pel-
WOEI TOUG KIVBUVOUG aTro Tn oKov.

XpAOoN KAl AVTIMETWITION TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou

Mnv utrep@oOpPTWVETE TO EpyaAeio. Xpnoiyo-
TTOIEITE Y10 TNV EPYATia CAG TO TTPOOPICUEVO
yI” auTAV NAEKTPIKO epyaAeio. Me To Katd0-
AnAo NAEKTPIKS epyaAeio epyadeoTe KAOAUTEPQ Kal
ME TTEPIOTOTEPN ACPAAEIQ OTNV AVOPEPOUEVN
TTepIon 10X00G.

Mn xpnoipotroleite Kavéva nAEKTPIKO £pya-
Agio, Tou o1roioU 0 S10KOTITNG gival XAAAOHE-
voG. ‘Eva nAekTpIkd pyaAeio, TO OTToio dev PTTO-
pei TTAEOV va eVEPYOTTOINBEI KAl VO ATTEVEPYOTTOI-
nOei eival eTIKIVOUVO Kal TIPETTEI VA ETTICKEUAOCTEI.

ATroouvd£éoTe TO @IG aTré TNV TPIda KA/
OTTOHOKPUVETE TNV ETAVAQOPTICOUEV PTTO-
Tapia, TPIV eKTEAEOETE pUBLiITEIG OTO EpYa-
Agio, TTPIV AVTIKATAOTAOETE agecoudp N TPIV
qTroBr]KalZlc:'rs To gpyalgio. Autd Ta TTPOCTA-
TEUTIKG JETPA OTTOTPETTOUV HIa akoUOIa EKKivnOn
TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.

QuAdooeTe TA aXPNOINOTTOINTA NAEKTPIKA
epyaAgia pakpid atré Ta Taidid. Mnv agnvere
o€ dTopa VA XPNOIUOTIOINCOUV TO £pyaAEio,
Ta otroia Sev gival eoIKEIWPEVA PE AUTO 1
auTtda dev £xouv dlaBdoel auTég TIG odnyieg.
HAekTpIKG epyaAeia gival eTTIKivOuva, 6Tav Xpnol-
poTroloUvTal atd ATrelpa AToUa.

®povrileTe pe emPEAEI TO NAEKTPIKA EPya-
Agia. EAéyxeTe edv Ta KIvoUueva e§apTApaTa
KivoUvTal Xwpig TPOBANua Kai Sev PTTAOKA-
pouv, gdv eSapTAPATA Eival OTTAOHEVA 1
€XOUV TETOIO {NUICA, WOTE VA ETTNPEAETAI
apvnTIKG N AsiIToupyia Tou NAEKTPIKOU gpya-
Agiou. PpovTioTE YIa TNV ETIOKEUN TWV @Bap-
HEVWYV £EaPTNUATWY TIPIV aTTO TN XPHOT TOU
gpyaAegiou. MoAAG atuxfuara €xouv yia aitia Ta
KAKWG ouvTNPNHEVA NAEKTPIKA EPYaAEia.
AlaTnpEiTE TO KOTITIKA EPYOAEia KOPTEPA KAl
KaBapd. Me eTTINEAEIO @POVTIOUEVA KOTITIKA
EPYOAEIQ PUE KOPTEPEG AKPEG KOTTHG MTTAOKAPOUV
AIyOTEPO KaI UTTOPOUV Va XEIPIOTOUV UE TTEPIOTO-
TEPN EUKOAIQ.

XpnNOoIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO epyaAcgio, Ta
TTPOCOETA ESAPTANATA, T EPYAAEiIO EQOPHO-
YAS KTA. oUp@wva pe auTég TIG 0dnyieg. Aap-
BaveTe UTTOWN TIG CUVONAKEG EpyaTiag Kal TV
€£pyacia TTou TTPETTEI va eKTEAETTEL. H xprion
TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV YIO BIGPOPETIKEG ATTO
TIG TIPOBAETTOPEVEG XPNOEIG UTTOPET VO 0BNYATEI
O€ ETMIKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

XpAon Kal avTIHETWTTION TOU
ETAVaPOPTI{OEVOU EpYaAEiou

DopTileTe EMTAVAPOPTIJOPEVEG MTTATAPIES
HOVO O€ QOPTIOTEG, TTOU TTPOTEIVOVTAI OTTO
TOV KATOOKEUAOTH. Mo KATTOI0V QOPTIOTH, O
oT10i0G €ival KATAAANAOG YIa éva GUYKEKPIPEVO
€i00G ETTAVAQOPTICOPEVWV UTTATOAPIWY, UTTAPXEI
KivOUVOG TTUPKAYIAG, GV XPNOIMOTIOINBEI pE
GAAEG pTTOTOPIEG.



XpPNOIMOTIOIEITE HOVO TIG TTPOPBAETTOUEVEG
ETTAVAPOPTI{OUEVEG MTTATAPIEG OTA NAEKTPIKA
gpyaAeia. H xprion aAAwv eTavagopTifouevwy
MTTATOPIWV PTTOPET VO TTIPOKAAECEI TPAUMATI-
OpOoUG Kal KivOUuvo TTUPKAYIGG.

‘Otav 3&v XPNOIPOTIOIEITE TNV PTTATAPIA KPO-
TAOTE TNV POKPIA aTTd CUVOETHPES, KEPHATA,
KA£1814, kKap@Id, Bideg | AAAA pIKPA HETOAAIKA
QAVTIKEIJEVA, TTOU B HTTOPOUCAV VA TTPOKOAE-
OouV YEQUPWON TWV eTa@wyv. Eva Bpayxuk8-
KAwPa avaueoa OTIG ETTAQPEG TNG HTTATOPIOG
EVOEXETAI VO TTPOKAAETEI EYKAUUATA ) TTUPKAYIA.
Ze mepiTTTwon Aavlaouévng Xpong UIropei
va §€ABouv uypd aré Tnv ptrarapia. ATTo@E-
YETE TNV ETTAPN. L€ TEPITITWON TUXAiOG ETTA-
@G, EETTAUVETE pe vePO. Edv épBouv uypd o€
ETTAPN PE TA PATIA, {NTAOTE EMITPOOOBETA
1aTpIkn BonBeia. Ta egepxdpeva uypd TNG PTTO-
Tapiag UTTOPEi va TTPOKAAECOUV EpeBICOUG OTO
Sépua Kal eykaupaTa.

Mnv avoiyeTe TNV emava@opTi{OJEVN MTTATA-
pia. ATTo akaTdAANAEG TTEPPBAOEIG UTTOPET VO
UTTOOTEl NUIG N ETTAVOQOPTICOPEVN UTTATAPIA.
Mnv ekBéTeTE TNV ETTAVAPOPTI{OPEVN PTTATA-
pia o€ uPnAég BEpPOKPATIES, PWTIA, VEPO KA
uvypaoia. Ydpxel kivduvog €kpnéng.

Ze mePiTTTWON NHIAG Kal akaTdAANAng xpn-
ONG TNG ETAVAPOPTI{OUEVNG UTTATAPIOG EVOE-
XETa va Siapuyouv avabupidoelg. PpovrioTe
YIo KOAG agpIOHO Kal aTTeVBUVOEiTE o€ yIaTPO
oe mepimTwon adiabeciag. O avabupidoeig
MTTOpPEI VO EPEBICOUV TIG AVATTVEUOTIKEG 080UG
Kal VO TIPOKAAECOUV OOBEVEIEG.

Mnv TTPOOTTaBEiTE TTOTE VO (POPTICETE PN ETTA-
VAQOPTIJOHEVEG UTTATAPIEG. YTTAPXE! KivOUVOG
TTUpKayIdg kol €kpnéng.

H emavagopTi{opeVN pTraTapia EMITPETETAI
VO XPNOIYOTTOIEITAI HOVO O€ CUVSUAOHO ME
AUTO TO NAEKTPIKO pyaAgio. AANEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG EVOEXETAI VO UTTEPPOPTWOOUV Kal ETTO-
HEVWG va TTPOKOAECOUV {NUIEG TNV ETTAVOQPOPTI-
{OpevN pTTaTOpia.

EmiTpémreTan va XpnoigoTrolouvTal H6vo @pop-
TIOTEG EYKEKPIPEVOI ATTO TOV KATOOKEUAOTH
HE TIG TINEG TTOU AVAPEPOVTAI GTHV TTIVOKIdA
TOTTOU TNG £TTAVAQOPTI{OHEVNG PTTaTapiag. H
XPAON SIAPOPETIKWV QOPTIOTWV WTTOPE VA TTPO-
KAAEOEI KivOUVO TPAUPATIOHOU KABWG Kol UAIKWV
{nHIWV a6 €KPNEN ETTAVAPOPTICOUEVWY HTTATA-
pILV.

YTmodei§eig ao@aleiag yio popTioTEG
* Kpartdre Tov QOopTIOTH HaKPIG a1rd TN Bpoxn

Kal TNV uypaoia. H eioxwpnaon vepou GTov Pop-
TIOTH) au&Avel Tov Kivouvo NAekTPoTTANEiag.
AlaTtnpeite TOV QOPTIOTA KABAPS. ATIO
pUTTaVON UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANEIOG.
EAéyxeTe TTPIV ATTO KABE XPRON TOV QOPTIOTH,
TO KOAWSI0 Kal To PIG. MnV XpnOIPOTIOIEITE TOV
POpPTIOTH, €AV DIOTTIOTWOETE {NUIEG.

Mnv avoiyeTe p6vol oOg TOV POPTIOTH Kal
AVOOETETE TNV ETTIOKEUN TOU HOVO O€ EKTTAI-
Oeupévo €EeIBIKEUPNEVO TTPOCWTTIKG Kal HOVO
He yvAola avTaAAakTIKG. O1 QopPTIOTEG, TO
KOAWdIA KAl TA QIG TTOU €XOUV UTTOOTEI (NUIG
augdvouv Tov KivOuvo nAekTpoTTANgiag.

* Mnv XpNOILOTIOIEITE TOV POPTIOTH TAVW OF

€0@AEKTO UTT6OTPWHA (TT.X. XAPTi, UPdTpATA
kTA.) 1 o€ e0@AekTO TrEPIBAAAOV. ETreidr| o
POPTIOTAG (EOTAIVETAI KATA TN GOPTION UTTAPXEI
KivOUvOG TTUPKAYIAG.

EmiBAémrere Ta Toudid kai BeBaiwbeite 611 TAl
maid1d Sev maifouv pe Tov @opTioTr. Madid
Kal GTopa JE VONTIKOUG f} pUOIKOUG TrepIopl-
opoUg EMITPETTETAI VO XPNCGIPOTIOIOUV TOV
@OopTIOTA P6Vo UTFS eTTiRAEYN A €AV Exouv
evnuepweei yia TNV Xpnon. Mia oXoAaoTKA
eVNUEPWOT PEIVEI TOV AavBaopévo Xelpiopd Kal
TOUG TPOUMATIOHOUG.

ZépPig

Ava0£0TE TNV ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou povo o€ eKTTaISEUPEVO £EEIBIKEUNEVO
TTPOCWTTIKO Kal HOvo pe YVAoIa avTaAAa-
KTIKA. Mg Tov TpOTTO auTS £600PaAICeTE OTI dlaTn-
PEiTE N A0@AAEIA TOU NAEKTPIKOU EPYOAEgioU.

Ymodei§eig aogpaleiag yia Spatravokarodpida

Orav eKTEAEITE EPYUOTIEG, KATA TIG OTTOIEG TO
epapuolopevo epyaleio N n Bida prropei va
OUVOVTNOEl KPUPPEVA KaAwdia pedpaATOG, va
KPOATATE TN CUOKEUN OTTO TIG HOVWUEVEG ETTI-
@aveieg Twv AaBwv. H eran pe nAektpopdpa
KOAWdIa eKOETEI KAl TA HETAAAIKG £EQPTHPOTA TOU
g,nxavr’]umor; o€ Tdon Kol 0dnyei g€ NAEKTPOTTAN-
ia.

EmirAéov utrodeigeig ao@aleiag

MNpiv TNV epyacia eAéy§re PE TIG KATAAANAEG
OUOKEUEG aVv TUXOV BpioKovTal KPUMHEVOIL
aywyoi TPoPodoaciag oTnV TEPIOXN EPYa-
oiag. & TEPITTWON ap@IBoAiag, pwTAOTE TV
apuodia eTaipia Tpogodoaiag. H eagn ye
aywyouUg NAEKTPIKOU pEUPATOG UTTOPET VO TTPOKA-
A€oel TTUpKayid kal nAekTpotrAngia. H TpokAnon
{nuIag o€ aywyod ykadloU YTTopEi va TTPOKaAECEl
€kpnén. H mpdkAnaon ¢nuidg o€ aywyd vepou
MTTOpPEI VO TTPOKAAEDEI HEYAAEG UNIKEG CnHIEG 1
NAEKTPOTTANGaL.

ATTeVEPYOTTOINOTE OPECWG TN NAEKTPIKO
spvu)\slo av pTrAOKupsl Na gioTe TpoeTOIO-
opévol yia §aQVIKN GoKnon Suvapewy, TTou
|.I1T0p£| va ﬂpoxu)\zaouv avamndnon. To nAe-
KTPIKG £pyaAgio YTTOPEi va PTTAOKAPE! TT.X. aTTO
UTTEPPOPTWON I HAYKWUO.

Kpartdre 1o nAekTpIKO gpyaleio yepd. Katd 1o
o@igiuo A TN XaAdpwon BIBWV PTTOPET va aoKn-
Bouv uYPnAEG BUVANEIS YIa CUVTOHO XPOVIKO BId-
aTnua.

Aoc@aAioTe TO TEMAXIO TIPOG KATEPYATiO
Méow piag didtagng Tdvuong f YIag HEYYevNg
MTTOPEITE VO A0@AAITETE TO TEPAXIO TTPOG KATEP-
yaoia €701 WOTE Va aTTOPEUXOEi EVOEXOUEVN ava-
TTAdNON A aVagEéAEYKTN EKGPEVOOVION (TT.X. AV TO
EPYOAEIO HOYKWOEI).

Mnv a1roBéTeTe TTOTE TO NAEKTPIKO EpyaAEio,
mwpoToU TTaUC el TTAVTEAWG N Kivnon TOU eQap-
polopevou epyaleiou. To TTEPIOTPEPOPEVO
eQappolOpEVO epyaleio uTTopei va £€pBel oe
ETTAQPN PE TNV EMPAVEIQ ATTOBECTNG KOl UTTOPET VO
XAOETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.
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EmiTpémeral va XpnoipgotroiolvTal y6vo ouo-
OWPEUTEG EYKEKPIMEVOI ATTO TOV KATAOKEUA-
OTH PE TIg TINEG TTOU avaypdpovTal oTnv
TIVAKiSa TOTTOU TOU OUYKEKPINEVOU NAEKTPI-
KoU spvu)\slou Av xpnoluonomeouv ouoow-
PEUTEG TTOU OTTOKAIVOUV OTTO TG TIAPATIGVW WTTO-
pEi va ekpayoUV Kal va TTPOKAAEOOUV TPAUMATI-
opoUG KAl UNIKEG CnUIEG.

Alatnpeite To XWwpo gpyaciag oag kadapo. Ol
MIKTOI pUTTOI OTTO dIGPOPA UAIKA PTTOPE va gival
101aiTepa eTmiKivouvol. H okévn eAa@pwv PETAO-
AwvV (TT.X. aAoupIviou) ava@AEyETal Kal EKPryVU-
TaI EUKOAQL.

EvnuepwOeiTe OXETIKA e TA UAIKA TTPOG ETTE-
Eepyaoia Kal TIG OKOVEG KAl TOUG aTHoUG TToU
evlexopévwg dnuioupyolvTal. Mnv e10TTVEETE
TIG OKOVEG KOl TOUG aTHOUG TTou dnuioupyoE-
vTal oUTE O€ MIKPEG TTOOOTNTEG. KaTd TNV £TTe-
Eepyaaia OUYKEKPINEVWVY UAIKWY (S1dgpopa
UETAAAQ, OPUKTA 1) EUAA KABWG Kal BapEg TTpo-
aTagiag aTtmé KaAIPIKEG OUVOAKEG) PTTOPET va dnuI-
oupynBouv BAaBEPEG/BNANTNPIWDEIG OKOVEG, Ol
OTTOIEG EVOEXOUEVWG VO TTPOKOAETOUV AAAEPYI-
KEG avTIOpAoEIg i Bapelég aoBéveieg. Mnv
EICTTIVEETE AQUTEG TIG OKOVEG KAl QUTOUG TOUG
aTpoUG Kal atropelyeTe TNV €TTAQH. YAIKA TTOU
TTEPIEXOUV AUIAVTO ETTITPETTETAI VA UTTOKEIVTQI
ETTEGEPYATIA HOVO ATTO EGEIBIKEUPEVO TIPOOW-
TIKO.

Mpiv a1ré omoladNTToTE Epyacia oTo nAe-
KTPIKO €pYaAEio (TT.X. OUVTAPNON, AVTIKATA-
oTaon epyaA&iou), KABWG Kal KATA Tn PETA-
@opd i TN @UAAEN, TOTTOBETEITE TO SIAKOTITN
yia 3e§160TpOoPn/apIoTEPOOTPOPN Kivhon
oTn pecaia Béon. H aBéuitn evepyotroinon Tou
S1akoTrTn ON/OFF gptrepiéxel KivOuvo TpaupaTi-
apou.

EvepyoTrolgite To NAEKTPIKO epyaAgio apou
To1Tro0eTNOci OoTN Bida. EpyaAcia TTou oTPEPO-
vTal dN Katd TNV TOTT00ETNON WTTOPET Va YAU-
OTPrOOUV.

Mnv a@nvete katayng epyaAsia, avTikeiyeva n
KaAWdIa oTNV TEPIOXN EPYNTiag TOU MNXAVA-
HOTOG. AV OKOVTAWETE OTO NAEKTPIKO £pYaAEio
UTTOPE( VO TPQUHOTIOTEITE.

Kard Tnv epyacia M T CUOKEUN VO QPOVTi-
JeTE YIa ETTAPKNA QWTIONO. H KAk opatoTnTa
UTTOpPEl va TTIPOKAAETEI TPAUNATIONOUG HECW TOU
NAEKTPIKOU epyaAgiou.

Xpnoipotroigital p6évo etmbépara didrpnong
Kol KAToORiSIa EYKEKPIPEVA AT TOV KATO-
okevaoTn. H xprion embepdtwy S1GTpnong Kai
KOToOOBIdIWY TTOU aTTOKAIVOUV UTTOPE Va 0dNnyr-
g€l O€ TPAUPATIOPOUG Kal UNIKEG CNUIEG OTO NnAe-
KTPIKO epyaAgio. Kartd tTnv evepyotroinan Tou
UNXavAuaTog Ta £MBEPATA TPACNG KAl TA KATOO-
Bidia TTpéTTEl va gival oQIyuéva owoTd.
ATTOQEUYETE TNV UTTEPBEPUAVOT TOU PNXAVE-
HOTOG KOl TOU KATEPYya{OpEVOU TEpayiou. H
UTTEPPOAIKA BepUETNTA PTTOPET VA TTPOKAAETEI
{nuI& OTO EPYOAEIO Kal Tn GUOKEUR.

Mn xpnmporronsns TO NAEKTPIKO gpyaleio
TrAnclov KAUOTHWYV UAIKWV. Ta UAIKG uTTopouv
va TTEPOUV ava@Aeyouv atrd oTTIvOARpEG.
Kpartdre 1Ig AaBég oTeEYVEG KOl EAeUBEPES OTTO
Aitrn. O1 AaBég Trou yAuoTpoUv pTTopei va Trpo-
KOAEGOUV OTUXAHOTA.

¢ Mn xpnoiyotroigite eapTAPATA, TA OTTOI0 SEV
mwpPoBAETTOVTAI KAl CUVICTOUVTAI OTTO TOV
KOTOOKEUAOTH €I5IKG VIO TO NAEKTPIKO EPYa-
Agio auté. H duvardtnta kai yévo otepéwaong
EVOG sicxpmpmog oT0 nAskTleo aag epyaAcio,
dev gyyudTal TNV ac@aAn xpron.

* O emTPETTOPEVOG APIBUGS CTPOPWV TOU
gpappofopevou epyaAeiou TpéTrel va giva
TOUAGXIOTOV TOOO UYPNAGG 600 0 apIBuog
OTPOPWYV TTOU AVAYPAPETAI OTO NAEKTPIKO
epyaleio. E¢aptripaTta ToU oTpEPOVTal Ypnyo-
POTEPQ ATTO O,TI ETTITPETTETAI UTTOPE] VA OTTACOUV,
Va £KO@EVOOVIATOUV KAl VA TTPOKAAETOUV TPAU-
paTiopoug.

¢ AauBavere UTTOWN OAG TIWG TA KIVOUPEVA TUA-
yaTta pTropei va BpiokovTal Kai Tiow atrd oTrég
agPIoPOU Kal e€agpioyou.

* ZU0pPoAa, TTou BpicKovTal OTO PNXAVNHG 0ag,
Sev EMTPETIETAI VO ATTOUAKPUVOVTAI I VOl ETTIKO-
AUTTTOVTOI. YTTODEIEEIG ETTAVW GTO PINXAVNUA,
TTOU £YIVAV N QVAYVWOIPEG, TTPETTEI VA aVTIKA 1-
aTavTal Gueaa.

Mpiv oo Tn Béon o€ Aeitoupyia, diaBdoTe
Kal TNPROTE TIG 0dnyieg XpAONG.

Kivduvog mpokAnong {nuiwyv ota pdria!l
Mnv Koitare TToTé atreuBeiag 1n Auxvia
LED.

O oUOOWPEUTAG VO QOPTICETAI ATTOKAEIOTI-
K& 0€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

PO,

Mnv aTroppITITETE TO CUCCWPEUTH OTA OIKI-
aKd atroppiypatal

TNA
[ X

©

Mnv aTTOpPPITITETE TO CUCCWPEUTA OTA UBA-
Tiva TrepIBaAAovTal

Mnv kaite TO cuGowWPEUTA!

K

Mnv €kBETETE TO CUTOWPEUTA OTNV NAIGKA
akTivoBoia ) og utTEPBOAIKG UPNAEG Beppo-
Kpaoieg!

—

Kivduvog amré d6vnon

NMPO®YAA=H! Kivduvog Tpaupatiopol
a1 dovnon! Amé dévnon eVOEXETAI VO
TTPpoKANBoUV BAGBEG aTa aIpOPOPa ayyeia,
18iWG O€ TTPOoWTTA UE KUKAOPOPIKEG dlaTa-
paxeg.
2€ TIEPITITWON EPPAVIONG TwWV OKOAOUBWV
CUUTTITWHATWY, OTOMATACTE APECWS TV
epyacia kai eMOoKePOEiTE yIaTpd: Moudia-
OMa JEPWYV TOU CWHATOG, ATTWAEIO OUVEIDN-
ong, KVvNouaog, ToiuTTnua, dAyog, aAAayEg
TOU XPWHOTOG TNG ETTIOEPMIOAG.
H miyr) 86vnong TTou avagEpeTtal oTa TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA QVTITIPOCWTTEUE! TIG KUPIEG EQAPUOYEG TNG
OUOKEUNG. H rpaypartiki dévnon Katd Tnv xpnon
eVOEXETAl VA DIOPEPEI AOYW TWV EEAG TTAPAYOVTWV:
* YN evdedelypévn xpnon,
* akat@AAnAa epyaAeia xpriong,
* aKATAAANAO UAIKO,
* AVETTOPKAG ouVTAPNON.



MTTOPEITE VO PEIWOETE ONUAVTIKA TOUG KIVOUVOUG, £GV
aKOAOUBEITE TIG aKOAOUBEG UTTOBEIEEIG:
— ZUVINPEITE TN CUOKEUN OULQWVa HE TIG 0BNYieg
aTIG 00nyieg xprRong.
— ATIOQUYETE TNV €pYaoia € XaUNAEG Beplokpa-
oieg.
— Alatnpeite To owpa oag Kai 1diwg Ta Xépia EoTd,
10iwg 61aV 0 KAIPOG gival KPUOG.
— KaveTte ouyva dIaAgippaTa Kal KOUVATE Ta Xépia,
yla dI€yepon TNG QINATWONG.
MPpooWTTIKOG TTPOOCTATEUTIKOG EEOTTAICOG
Katd tnv epyacia pe TN OUOKEUN Xpnoiyo-
TTOIEITE YUOAIG TTPOOTOTIAG.

Katé tnv epyacia pe 1o pnxavnua va goparte
TTPOCTATEUTIKA AKONG.

2€ TIEPITITWAON EPYACIWY UE UWPNAA TTPOKAN-
aon oKOVNG va POPATE HAOKA TTPOOTACIOG
amd Tn okévn.

Katé tnv epyacia pe 1o pnxdvnua va pn @o-
PATE TTPOCTATEUTIKA YAVTIAL

Katd tnv epyacia pe TN GUOKEUR va QOpPATE
£QapPOOTA evOupaaia epyaciag.

KaAuyTe 10 Hakpid JaAAid iy evOEY. popETTE
OixTU HOAAIWV.

®
o
®
o
®

H ouokeuf 0ag CUVOTITIKA

Ymodeign: H mpayuatikn eikéva tng
OUOKEUNG 0OG PTTOPEI VO aTTOKAIVEl aTTO
QUTH TWV OTTEIKOVIOEWV.

» el 3, xwpio 1
Y1rodoxn epyaigiwv
PuBuioTng potrig oTpéwng
MeTaTpotréag apiBpol oTpopwv
MeTaTpotréag katelBuvang oTpEWng
Aiakétng ON/OFF
LED
2UOCWPEUTAG
> 2¢eA. 3, xwpio 2
8. 'Evdeign utoAemmépevng XwpnTikeTNTAG
9. TMAAKTpO €vdeIgng amddoang
10. TAAKTPO aOPAAIoNG
11. Auyvieg eAéyyou
12. ®opTIOTAG pTTaTapiag
Napadoréog e§O0TTAIOCHOG
¢ Obdnyieg xprong
* EmavagopTi{opevo o€T dparavokatadpidou
* JUOKEUN @OpTIONG
* ZUOOWPEUTAG (2%)
e Tputrdavia (8%)
e Murteg (8%)
* MayvnTiké OTAPIYHA puTNG

Nooahswdh =

Xelpiopéd m
®O®O®

DOpTION CUCCWPEUTNA

MPOEIAOIMOIHZH! KivSuvog Tpaupari-
& opou! MNpooégTe TG UTTOdEIEEIG aoPaleiag

OXETIKA PE TOV XEIPIOPO ETTAVAPOPTICOME-
VWV OUOKEUWV:

MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv oTO punxd-
vnua! O CUGOWPEUTAG OEV ATTOPOPTIOTNKE
TTARPWG.

Ymoédeign: O ocugowpeutAg AiBiou-16vTwy
MTTOpPEI va QOPTIOTEI OTTOIAONTIOTE OTIYUA
XWpIG va PeIwBEi n didpkeia (whg Tou. H
010KOTTA TNG dladikaagiag eopTIong dev BAG-
TITEl TO CUCOWPEUTH.

e [piv TNV TpWTN B€0N O€ AcIToupyia TTPETTEI va
POPTIOTEI 0 CUCOWPEUTAG (AIGPKEID POPTIONG:
» Texvika Oedopéva — o€A. 87).
— MatoTe 10 TAAKTPO aoPAAIoNnGg (10) kai ByAaATe
TNV UTrarapia amd Tn CUCKEUR.
— ToTroBeTACTE TNV PTTATOPIO OTOV QOPTICTH.
— ToTtroBeTrOTE TO PIG TPOYODOTIAG TOU POPTIATH
aTtnv TIpida.
H katdoTtaon @OpTIoNG ENPAVICETAI PE TIG EVOEIKTIKES
Auyvieg (11).
— ToTToBETACTE TO CUCCWPEUTH OTN GUCKEUR Kal
PPOVTIOTE WOTE VA AOPAAITEI KA.
"EAeyX0g UTTOAEITTOPEVNG XWPNTIKOTNTAG
CUCOWPEUTH
— MatAoTe 10 TTAAKTPO (9).
H utroAeImrépevn XwpnTiIKOTNTA TOU CUCCWPEUTH
TTapouaiaeTal atréd TIG AuxVvieg eAEyxou (8).
ApaipéoTe TO epyaleio
MPOZOXH! Kivduvog Tpaupartiopou lNa
Aiyo xpbvo PeTd TNV epyaaia To EpyaAeio
uTTOpPEi va gival TToAU kauTé. YeioTtaTal Kiv-
Ouvog TTPOKANONG eyKAUPATWY! APrVETE TO
KaUTO epyaAeio va wuxBei. Mnv kaBapileTe
TIOTE TO KAUTO EPYAAEIO PE KAUOIPa UYpPd.

— ®épeTe TO PETATPOTTEN KATEUBUVONG OTPEWNG (4)
oTn Yeoaia Bon.
— ZTpéwrTe TNV UTTodOoX N £pYyaAeiwv(1) TTPOG Ta apl-
oTepa.
— AgaipéoTe T0 epyaAeio.
TomroBeTOTE TO EpyaAeio
KINAYNOZ! Kivduvog Tpaupatiopou!
& Katd mn otepéwan Tou epyaAeiou @povTioTe
WOTE AUTOV va edpdoel oTabepd aTo dioko
oUoQIENG KAl VO UNV HOYKWVEL.
— TomoBeTAOTE TO £pyaAeio oTnv uTTOdOXN EPYa-
Agiwv (1) oTrpdxvoVTag PEXPI TO TEPUQ.
— OépeTe TO PETATPOTTED KATEUBUVONG OTPEWNG (4)
oTn Yeoaia Béon.
— XTPEWTE KA OQPIETE YEPA TNV UTTOBOXN EPYO-
Agiwv (1) TTpog Ta SeCId.
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AAAayn @opdg TTEPICTPOPNG
MPOZOXH! Kiviuvog BAaBwv 010 PNXda-
vnua! EVEPYOTTOIEITE TO HETATPOTTEN KATES-
Buvong oTpéWnG YOVO PE OKIVNTOTTOINUEVO
TO UNXavnua.

— TMa diatpnon kai Bidwpa BIBWY TTIECTE TO PETA-
TpOTTéQ KaTeUBuvOoNg OTPEWNG (4) TTPOG Ta apPI-
aTepd (KatelBuvan OTPEWNG TTPOG Ta DEEI).

— Ta 10 EeRidwpa BIdWV TIECTE TO HETATPOTTEN
KaTeEUBUVONG OTPEWNG (4) TTPOG Ta JeIG (KaTES-
Buvon oTpéyng TTPOG Ta aPICTEPE).

Av petarpotréag kaTelBuvong aTpéwng PBpiokeTal o€
yeoaia B¢éan, o d1akéTTNG ON/OFF (9) givar ptrAoka-
PICPEVOG.
PUBpiong potrng oTpéyng
MPOZOXH! Kiviuvog BAaBwv oTO PnXda-
vnua! EvepyoTrolgite To pubuIoTH) POTTAG
OTPEWNG HOVO PE AKIVATOTIOINUEVO TO PNXA-
vnua.
2TPEPOVTOG TO PUBUIOTA POTING OTPEWNG (2) UTTOPEI
va pUBUIOTEI N POTTH OTPEWNG TOU PNXavAuaTog o€ 21
Babuideg:

e PUBuion 1-13 = XapnAdTepeg BaBUIdES IO MIKPES
Bideg kal aAaKATEPA UAIKG.

* PUBpion 14-25 = YynAoTepeg Babpideg yia peya-
Aeg Bideg kal GKANPOTEPA UAIKG.

e PUBuion [ava] = yia 81GTpnoN Kai {ERidwpa o@I-
XTWV BIdBWV. 2Tn pUBUION aUTH O CUPTTAEKTNG
QAVTIUTTAOKOPIOHATOG €iVAl ATTEVEPYOTTOINUEVOG.
H ouokeun epyadeTal ue Tn péyioTn poTtrn oTpA-
ynge.

PUBuIoN apiBuou oTpopwyv
NMPOZOXH! Kivduvog BAafwv 10 unXa-
vnua! EvepyoTToIEiTE TO HETATPOTTEQ I -
HOU OTPOPWY HGVO HE OKIVNTOTIOINKEVO TO
Hnxavnua.

— Ta 3I0QOPETIKEG DIAPETPOUG BIATPNONG ETTIAEETE
TNV KAat@dAANAN Trepioxn apIBuol aTPOPUIV:

¢ MetaTpotréag apiBuol aTpopwy (3) ot
06¢on [2] = uwnAdg apIBudg aTpoPwY Yia did-
TPNON PE PIKPEG DIAUETPOUG TPUTTAVIWV.

¢ MetaTpotréag apiBuou atpopwy (3) ot
06éon [1] = xaunASg apIBudg oTPoPUIV Yia dId-
TPNON YE PEYAAEG DIAUETPOUG TPUTTAVIWV.

NMPOZOXH! Kivduvog BAafwv 10 unXa-
vnua! Mn xpnoiportroieite Tn pubuion [awa]
yia 10 Bidwua BIdWV.

EAéyxeTe TTpIV TNV €vepyoTTOinon!
EAEyxeTe TNV ao@aAr] KatdoTaon TOU PNXAVAUOTOG:
— EAéyxere, edv uttdpyouv opaTég BAGREG.
— EAéyxere, €dv OAa Ta EAPTANATA TOU UNXAVAHA-
TOG €ival 6TaBep& cuvappoloynuéva.
Evepyotmroinon/amevepyotroinon

— Ta TN oTpéwn Tou epyaleiou TTECTE TO DIAKAOTITN
ON/OFF (5)

* H Auyvia LED (6) avapel.
— Ta TNV atrevepyoTroinan TNG GUOKEUNG ATTEAEU-
BepwaTe Eava 1o diakdtrTn ON/OFF (5).
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Y1odeign: O apiBudg oTpoguwv TG
OUOKEUNG PTTOPE] va puBpIoTE Xwpig dia-
Babuiogig aokwvTag dIOPOPETIKA TTiEGN OTO
O1akoTTn ON/OFF.

Aiatpnon

KINAYNOZ! Kivduvog Tpauvpartiopou!

Mnv KpaTdTe TTOTE TO TEUAXIO TTPOG ETTECEP-
yagia oT1o X£p1, oTnV 001 0aG N ETTAVW O€
AAAQ PEPN TOU CWPOTOG.

MPOZOXH! Kiviuvog BAaBwyv oT0 pnxda-
vnua! Mn xpnoiUOTIOIEiTE TO TPUTTAVI TTOTE
yla @PelEPIoUa R IO TNV ETTEKTACT OTTWV
O1dTpNoNG.

— ZTpEWTE TO PUBUIOTA POTTAG OTPEWNG (2) OTN
0éon [awm].
— KpaTtAoTe TN OUOKEUN iola Kal TPUTTAGTE YE OUOI-
ouopen Triean.
Ymodeign: XpnoipoTrolgite TTavTa T0 Katd0-
AnAo TpuTrdvi yia To UAIKS TToU £TTECEpYale-
oTE.

Bidwua
- Puepimg TNV OTIQITOUHEVN POTIA OTPEYNG HE TO
PUBHIOTA POTTAG OTPEWNG (2).

— KpartioTe Tn cuokeur o€ pia uBeia pe mn Rida.
Ymodeign: XpnoiyoTrolgite TTavTa 10 Katéd0-
AnAo katoaidl yia To UAIKO TTou €TTECEPYQ-
Ceate. Av xpnoipotroioete Aavbaopéva
KqTUGBlBla JTTOpEi va kataoTpagei n Bi1do-
KEPOANR.

KaBapiopuodg

20voyn KaBapiopoU Kal GuvTAPNoNG

TakTiKd, avaAoya pE TIG CUVBNKES XPRONG

Ti; Nwg;

KaBapioTe Tig OXIOEG ag- XpNOIUOTIOINCTE OTTOP-

pIoPoU atTd oKOvN. pOPNTAPA OKAVNG, Boup-
TOA 1 TTIVEAO.

KaBapideTe TO unXAvnua. ZKOUTTICETE TO UNXAvNUa

ME éva EAQ@PIA VOTIOUEVO
TTQVi.

BAdpeg ka1 BoriBeia

Edv kdT & AsiToupyei...

KINAYNOZ! NMpoooxn, K|v6uvog TpaUpa-

TIOMOU! ECQOAUEVEG ETTIOKEUEG UTTOPOUV
va utroBaBuicouv TNV acg@daAeia Asitoup-
yiag Tou pnyaviuatog. Kar” autév Tov
TPOTIO BETETE G€ KiVOUVO TOV £QUTS OOG Kal
1O TTEPIBAANOV.

ZuvnBwg gival pOvo PIKPG OQAAUATA, TTOU TTPOKA-
AoUv duaAeiToupyieg. ZuvRBwg PTTopPEiTE Va Ta SIop-
Bwoete Yévol oag. MNMapakahoupe, GUPPBOUAEUTEITE
TIPWTA ToV akOGAouBo TTivaka, TTpIv atreubuvoeiTe
aTov EUTTOPIKS avTITTpOowTTO. ‘ETOI €€0IKOVOEiTE
TTIOAU KOTTO Kal EVOEXOUEVWG €000,



Z@aApa/BAaBn Artia

To pnxavnua o€ AEITOUpPYEI.

Kevog OUOOWPEUTAG;

BAGBN oucowpeuTn;

H utrodoxn epyaAciwy dev Trepi-
OTPEPETA.

Edv dev ptTopeite va GpeTe ol idlo1 0ag To GAAuQ,

N

&

TrapakaAoUue, ameuBuvBeite atreubeiag aTov EUTTO-
PIKG aVTITTIPOOWTTO. AGRETE UTTOWN OTI OI EGPOAUEVEG
ETTIOKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECHUA TV EKTITWON KABE
agiwang eyyunong Kai evOEXOUEVWG TTPOOBETA £€0Da.
Ai1dBeon oTa aroppipparta
A1aBeon cuoKEURG OTa ATTOPPiPHATA
To epyaAeio autd dev avhKel OTA OIKIAKA ATTOpPil-
para! AloBEaTE TO OTA ATTOPPIMPATA CUPPWVA PE TIG
OIaTAEEIG. ZXETIKEG TTANPOYOpPiEg Ba AABETE aTTO TV
appodia uttnpeaia d1d0eang aTToPPINPATWY.
To oUpBoAo Tou diaypauuévou Kadou aTrop-
pIUPaTWY onuaivel 6Ti: O1 uTTaTapieg Kai ol
OUCOWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG DEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI f—
OTa OIKIOKG aTroppippara. MTTopei va trepi-
AapBavouyv eTTIKivouveg yia To TTepIBAAAoV Kal Tnv
uysia ouoieg.

O1 KaTaVOAWTEG gival UTTOXPEWPEVOI VO ATTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTATOPIES
OUOKEUWY KO TOUG CUCOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO Ta
OIKIOKG OTTOPPIPNUOTA O€ £va ETTIONHO GNUEIO GUAANO-
yNAG, yia va diac@aAieTal N KatdAANAN TTEpAITEPW
emegepyaaoia. MAnpogopieg yia Tnv emoTpon Ba
A&BeTe atd Tov TTWANTA 00g. H emmaTpo@n yivetal
dwpeav.

Ol pTTaTapieg Kal CUCOWPEUTEG TTOU BEV gival
oTaBepd TOTTOBETNPEVA OE TTOAAIEG NAEKTPI-

KEG OUOKEUEG, TTPETTEI VO apaIpoUvTal TTPIV

atd TNV aéppIYn Kal va atroppiTrTovTal

Eexwpiotd. O ytratapieg AiBiou Kail Ta TTOKETA GUO-
OWPEUTWY OAWV TWV CUGTNPATWY TTPETTEN va TTapad 1-
dovTal oTa onuEia EMOTPOPRG HOVO OE ATTOPOPTI-
opévn kataoTaon. O yTraTapieg TPETTEl VA TTPOCTA-
TevovTal aTTd BPAXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG TEG
TTavTa até Toug TTOAOUG.

KdBe TeAIKOG XpAOTNG €ival o idlog uTTeUBuvOG yia Tn
BIaypaPr TTPOCWTTIKWY SESOUEVWV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTpOoOopidovTal yia atréppiyn.
A16Beon cuoKEUTiOG OTA ATTOPPIPHATA

H cuokeuacia atroteAeital ammd XapTovI Kai
MeUBPAveg pe onpavan, dnAadn pe UAIKG

TTOU UTTOPOUV VO OVAKUKAWBOOUV.

— Al0BéoTe auTd Ta UAIKG Yo avak8-
KAwon.

Texvikd dedopéva

Ap18u6g TpoidvTog 101787
EtravagopTi{opevo oeT dpatravokatodpidou

OvopaaTikr Tdon 20V=
ApIBPOG OTPOPWV peAQVTI 0-400/

0-1400 min™!
Mey. potm 35Nm

EAaTTwpaTIKG pnxavnua;

Eivail o diak61ITNG POopdc TTepI-
OTPOQNAG OTN peoaia BEan;

AvTipeT@TION

ETIKOIVWVAOTE PE TOV EUTTOPIKO AVTITIPO-
OWTTO.

» Poprion oucowpeuT — O€A. 85.

ETIKOIVWVAOTE PE TOV EUTTOPIKO AVTITIPO-
OWTTO.

» AAayn @opdg mepioTpopns — aeA. 86.

Ap18u66 TpoidvTog 101787

Mey. d1dueTpOg TpUTTAVIOU 13 mm

Z1a0un NXNTIKAG 10X00G (Lywa)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))

Z1G0uN NnXnTIKAG Trieang (Lpa)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))

Adévnon** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)

Bapog 1,8 kg

PopTIOTAG PTTATAPIAG

OvopaaTikA Tdon 230 V~, 50 Hz

OvopaarTikr 10X0G 70W

Taon @oépTIONG 20,9 V=

Pelpa @opTiong 2400 mA

Karnyopia TrpooTtaciag 1l

ZUOOWPEUTAG

TUTTOG CUCOWPEUTA Li-lon

OvopaaTikr Taon 20 V=

Amédoon 2 Ah

Xpovog @oépTIoNng 60 min

*)  O1 ava@epOuEVEG TIUEG €ival TIHEG EKTTOUTTAG Kal €€ auToU dev
TIPETTEI VA EiVAI TAUTOXPOVA KOl AOPAAEIG TINEG XWPOU EPYATiag.
MapdTi uTTapXE! pia oxéon PETAEU OTABUWY EKTTOUTIAG KAl OXAN-
ong, dev UTTOPEi va atro@aveei Kaveig Pe alyoupid, Qv aTraITo8-
vTal TTPOCOETa PETPA aoPaAEiag ) Ox1. MNMapdayovTeg, ol oTroiol
€TTNPEAOUV TNV TPEXOUTA OTABUN OXANCNG GTO XWPO £PYATiag,
oupTrepIAapBAavouv TNV IBIAITEPOTNTA TOU XWPOU EPYATIAG,
GAAeG TTNYEG BopUBWY, TT. X. TOV APIBPO TWV PNXAVWY Kal GAAEG
€yyUg epyaaieg. O1 EMTPETITEG TIMEG XWPOU £pyaaciag uTropouv
€1TioNG va dlagépouv atré Xwpa oe Xwpa. OI TTANPOoPopieg auTéG
aTTOoKOTIOUV OTO VO PEPOUV TO XPROTN O€ BEaN, va UTTOPEi va
€KTIPNAOEI KAAUTEPA TOUG KIVOUVOUG. MPoadIopIou6g TIHWY EKTTO-
HTTAG BopUBwy oupewva pe To TTpéTUTTo EN 62841-1.

H avagepdpevn TipA TaOAGVTWONG £xel HETPNOEI CUPPWVA PE PIT
TUTTOTTOINUEVN HEBOBO EAEYXOU KOl PITTOPEI Va XPNOIJOTIOINBET
yia oUykpion evog epyaAeiou pe katolo dAAo. H avagepopevn
TIFA TAAGVTWONG PTTOPET ETTIONG VA XPNOIWOTIOINGE! Kal yia pia
apxIkr ekTiunon TnG ékBeong. H Tipn TaAdviwong evoéxeTal va
SlapEPEI KATa TNV TTPAYMPATIKA XPAOoN Tou epyaAeiou amod Tnv
TIFA ava@opdg, avaAoya Pe Tov TPOTTO TTOU XPNOIPOTIOIEITAI TO
epyaAeio. MPooTTaBAOTE va KPATATE TNV KATATTIOVNGN ATTO
d6vnaon 6oo 1o duvaTd TTio XapnAd. ‘Eva pétpo yia Tn peiwaon Tng
katamrévnong amod SoVATEIG Eival TT.X. O TTEPIOPITUOG TOU XPO-
vou gpyaciag. Mpémer va Aappdavovtal utréywn 6Aa Ta TTOoOoTA
aTov KUKAO AeiToupyiag (yia TTapadelypa Xpovol GTOUG OTToioug
TO £PYOAEiO Eival ATTEVEPYOTTOINPEVO, Kal TETOIOI OTOUG OTTOIOUG
vai gev Aeitoupyei, aAAG xwpig kartatrévnon). Mpoodiopiopdg
TIMWV EKTTOPTTAG TAAAVTWOEWY TUPPWVA PE TO TTPOTUTIO

EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

ESaprApara

E¢apTipara diaTiBevTal 0TOV EUTTOPIKG 0AG AVTITIPO-
OWTTO.

Ap. Tpoi6- E¢apTnua

*
3

VvTOG

196051 Emravag@opTi{épevn pmatapia 2 Ah
196052 EmravagopTifdouevn ptrartapia 4 Ah
196054 DopTIOTAG PTTOTAPIag
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Ap. Tpoi6- ESapTnua
VTOG

196055 PopTIOTAG UTTaTAPIOg

196053 ZET €TTAVAPOPTIONG JE GUOKEUR QOPTI-
ong
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor niet-com-
mercieel gebruik voor het vast- en losdraaien van
schroeven en voor het boren in hout, metaal, kunst-
stof en zacht metselwerk.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze
gebruiksaanwijzing beschreven zijn. Elk ander
gebruik is niet toegestaan foutief gebruik. De fabri-
kant is niet aansprakelijk voor schade die als gevolg
hiervan ontstaat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?
In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-

zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op let-
sel! Gevaarlijke situatie die letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het appa-
raat! Situatie die schade aan voorwerpen
tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:

@O0X¥0W®

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiks-
aanwijzing voor het eerste gebruik gelezen en
begrepen hebben.

¢ Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
& heidsinstructies en aanwijzingen! Ver-

zuim van het opvolgen van veiligheidsin-
structies en aanwijzingen kunnen elektri-
sche schokken, brand en/of zwaar letsel tot
gevolg hebben.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwN-
zingen voor toekomstig gebruik. Het in de vei-
ligheidsinstructies gebruikte begrip Elektrisch
gereedschap heeft betrekking op het op het licht-
net aangesloten elektrisch gereedschap (met
netsnoer) en op accu-aangedreven elektrisch
gereedschap (zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed ver-
licht. Rommel of onverlichte werkplekken kun-
nen tot ongelukken leiden.

* Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen
bevinden. Elektrisch gereedschap kunnen von-
Een genereren die stof of dampen kunnen ontste-

en.

* Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen
op een afstand. Als u wordt afgeleid kunt u de
controle over het apparaat verliezen.

Elektrische veiligheid

* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.

* Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

* Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico
op een elektrische schok.

* Gebruik de kabel niet anderszins, om bijv. het
elektrisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit het contactdoos te
trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmte, olie, scherpe kanten of beweegbare
apparaatonderdelen. Beschadigde of verstren-
gelde kabels vergroten het risico op een elektri-
sche schok.

¢ Als u met elektrisch gereedschap in de open
lucht werkt, gebruikt u uitsluitend een ver-
lengsnoer als deze ook voor buitenshuis
geschikt is. Het gebruik van een voor buitens-
huis geschikte verlengsnoer, beperkt het risico
op een elektrische schok.
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* Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

* Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik van elek-
trisch gereedschap kan tot ernstige letsels lei-
den.

* Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

* Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar laat
rusten of een ingeschakeld apparaat op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongeval-
len leiden.

* Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend apparaatonder-
deel bevindt, kan tot letsel leiden.

* Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onver-
wachte situaties beter controleren.

* Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sieraden. Houd haar, kleding en
handschoenen buiten het bereik van beweeg-
bare onderdelen. Losse kleding, sieraden of
lang haar kunnen door de bewegende onderde-
len worden ingeklemd.

¢ Als de stofafzuig- en opvanginrichting kun-
nen worden gemonteerd, dient u te controle-
ren of deze zijn aangesloten en juist worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

* Let op dat u het apparaat niet overbelast.
Gebruik voor uw werkzaamheden het hier-
voor bestemde elektrische gereedschap. Met
het juiste elektrische gereedschap werkt u beter
en.kveiliger in het desbetreffende vermogensbe-
reik.

¢ Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.
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Trek de stekker uit de contactdoos en/of ver-
wijder de accu voordat u de apparaatinstellin-
gen instelt, accessoireonderdelen vervangt
of het apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaat-
regelen voorkomen het onvoorzien starten van
het elektrisch gereedschap.

Als u het elektrisch gereedschap niet
gebruikt, dient u het buiten het bereik van kin-
deren te bewaren. Sta niet toe dat het appa-
raat wordt gebruikt door personen die het
apparaat niet kennen of deze gebruiksaanwN-
zing niet hebben gelezen. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren per-
sonen laat gebruiken.

Onderhoud het elektrisch gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of beweegbare onderdelen
probleemloos functioneren en niet vastklem-
men, of onderdelen gebroken of dusdanig
beschadigd zijn, dat de functie van het elek-
trisch gereedschap wordt beinvloed! Laat
beschadigde onderdelen voor gebruik van
het apparaat repareren. Een groot aantal onge-
vallen vindt zijn oorzaak in slecht onderhouden
elektrisch gereedschap.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten lopen minder snel
vast en zijn soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van
accugereedschappen

.

Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die
door de fabrikant worden geadviseerd. Voor

een oplaadapparaat dat voor een bepaald type

accu geschikt is, bestaat brandgevaar wanneer
het met andere accu’s wordt gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s
in de elektrische gereedschappen. Het
gebruik van andere accu’s kan tot verwondingen
en brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, spN-
kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contac-
ten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien
een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.
Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
en vocht. Er bestaat explosiegevaar.



* Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg voor
frisse lucht en raadpleeg bij klachten een
arts. De dampen kunnen de luchtwegen irrite-
ren.

* Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen op te
laden. Er bestaat brand- en explosiegevaar.

* Gebruik de accu alleen in combinatie met
deze elektrische gereedschap. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

¢ Gebruik alleen originele accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Bij gebruik van andere
accu'’s, bijvoorbeeld imitaties, opgeknapte accu’s
of accu’s van andere merken, bestaat gevaar
voor persoonlijk letsel en materiele schade door
exploderende accu’s.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

* Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in
het oplaadapparaat vergroot het risico van een
elektrische schok.

¢ Houd het oplaadapparaat schoon. Door ver-
vuiling bestaat gevaar voor een elektrische
schok.

* Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat,
kabel en stekker. Gebruik het oplaadapparaat
niet als u een beschadiging hebt vastgesteld.

¢ Open het oplaadapparaat niet zelf en laat het
alleen door gekwalificeerd personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen
repareren. Beschadigde oplaadapparaten,
kabels en stekkers vergroten het risico van een
elektrische schok.

¢ Gebruik het oplaadapparaat niet op een
gemakkelijk brandbare ondergrond (zoals
papier of textiel) of in een brandbare omge-
ving. Vanwege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

* Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat kinderen niet met het
oplaadapparaat spelen. Kinderen en perso-
nen die op grond van hun fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens, hun onervarenheid
of hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het
oplaadapparaat veilig te bedienen, mogen dit
oplaadapparaat niet zonder toezicht of
instructie door een verantwoordelijke per-
soon gebruiken. Anders bestaat het gevaar van
verkeerde bediening en lichamelijk letsel.

Service

* Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Veiligheidsinstructies voor boormachines en
schroevendraaiers

Houd het apparaat vast bij de geisoleerde
handgrepen wanneer u werken uitvoert
waarbij het inzetstuk of de schroef verborgen
elektriciteitsleidingen kan raken. Het contact
met een voedingskabel kan ook metalen appa-
raatonderdelen onder spanning brengen, wat
kan leiden tot een elektrische schok.

Aanvullende veiligheidsinstructies

Controleer met het juiste gereedschap op
eventuele verborgen elektriciteitsleidingen in
het werkgebied voor u begint te frezen. Neem
bij twijfel contact op met de verantwoor-
delijke elektriciteitsmaatschappij. Contact
met elektrische leidingen kan leiden tot brand en
een elektrische schok. Beschadiging van een
gasleiding kan leiden tot een explosie. Beschadi-
ging van een waterleiding leidt tot grote schade
of kan een elektrische schok veroorzaken.

Schakel het elektrische gereedschap direct
uit als het blokkeert. Wees voorbereid op
plotseling optredende krachten die een terug-
slag kunnen veroorzaken. Het inzetstuk blok-
keert, bijvoorbeeld door overbelasting of kante-
ling.

Houd het elektrische gereedschap goed
vast. Bij het vast- en losdraaien van schroeven
kunnen onverwacht hoge krachten optreden.

Beveilig het werkstuk. Door een spaninrichting
of bankschroef kan het werkstuk tegen een
terugslag of ongecontroleerde wegslingering
worden beveiligd (vb. bij het blijven vastzitten van
het gereedschap).

Leg het elektrische gereedschap nooit af
voor het opzetstuk volledig tot stilstand is
gekomen. Het draaiende opzetstuk kan in con-
tact komen met het legvlak, waardoor u de con-
trole over het elektrische gereedschap kunt ver-
liezen.

Er mogen enkel accu’s worden gebruikt die
door de fabrikant worden toegelaten en met
de waarden die op het merkplaatje van dat
elektrische gereedschap worden aangege-
ven. De plaatsing van afwijkende accu’s kan de
accu doen ontploffen en zo letsels en schade aan
het voorwerp veroorzaken.

Houd de werkplek schoon. Gemengde vervui-
ling door verschillende stoffen is met name
gevaarlijk. Lichte metaalstof (bijv. aluminium) kan
gemakkelijk ontsteken of explosies veroorzaken.
Win informatie in over de te bewerken materi-
alen en de eventuele stoffen en dampen die
ontstaan. Adem ook geringe hoeveelheden
stoffen en dampen niet in. Bij het bewerken
van bepaalde materialen (verschillende metalen,
mineralen of houtsoorten alsook weerbescher-
mingskleuren) kunnen schadelijke/giftige stoffen
ontstaan die allergische reacties of ernstige aan-
doeningen kunnen veroorzaken. Adem deze
stoffen en dampen niet in vermijd alle contact.
Asbesthoudende stoffen mogen uitsluitend door
vakmensen worden bewerkt.
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Plaats de schakelaar voor rechts of links
draaien in het midden voor alle bewerkingen
aan het elektrische gereedschap (vb. onder-
houd, werktuigvervanging) maar ook tijdens
het transport of opslag. Bij onopzettelijke
bedienden van de in- en uitschakelaar bestaat
het gevaar op letsels.

Bedien het elektrische gereedschap pas na
het inschakelen op de schroef. Opzetstukken
die bij het inschakelen reeds draaien kunnen
wegglijden.

Laat geen werktuigen, voorwerpen of kabels
liggen in het werkgebied van het apparaat.
Door te struikelen kunt u zich aan het elektrische
gereedschap verwonden.

Tijdens de werkzaamheden met het apparaat
moet er voldoende verlichting aanwezig zijn.
Slecht zicht kan leiden tot verwondingen door het
elektrische gereedschap.

Gebruik uitsluitend boor- en schroefopzet-
stukken die door de fabrikant zijn toegelaten.
De plaatsing van afwijkende boor- en schroefop-
zetstukken kan gevaar op verwondingen en
schade aan het elektrische gereedschap veroor-
zaken. Bij hetinschakelen van het apparaat moet
de boor- en schroefopzetstukken volgens de
regels zijn gespannen.

Voorkom oververhitting van apparaat en
werkstuk. Overmatige hitte kan het gereed-
schap en het apparaat beschadigen.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in
de buurt van brandbare materialen. Vonken
kunnen deze materialen ontsteken.

Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Gladde handgrepen kunnen leiden tot ongeval-
len.

Gebruik geen accessoires die niet door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische
gereedschap zijn bestemd of worden geadvi-
seerd. Alleen omdat u de accessoire op uw elek-
trische gereedschap kunt bevestigen, garandeert
dit niet dat dit veilig gebruikt kan worden.

Het toegelaten toerental van het opzetstuk
moet minstens even hoog zijn als het toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap wordt
aangegeven. Een accessoire dat sneller dan het
toegelaten toerental draait, kan breken en in het
rond vliegen en zo verwondingen veroorzaken.

Let erop dat de bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.
Symbolen die zich op uw apparaat bevinden
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees voor de ingebruikneming de gebruiks-
aanwijzing en neem deze in acht.

Gevaar voor oogletsel! Kijk nooit direct in
de led.

Laad de accu alleen binnenshuis op.

Gooi de accu niet bij het huisvuil!

>

I X

? é‘ Gooi de accu niet in wateren!
é 5’ Verbrand de accu niet!

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwondin-
gen door trilling! Vooral bij personen met
bloedsomloopstoornissen kan het door tril-
ling tot aantasting van bloedvaten of aders
komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u een
arts: inslapen van lichaamsdelen, gevoels-
verlies, jeuk, steken, pijn, veranderingen
van de huidskleur.

Stel de accu niet bloot aan zonlicht of over-
matige hitte!

De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

¢ Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;
¢ Ongeschikt inzetgereedschap;

¢ Ongeschikt materiaal;

¢ Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Draag bij werkzaamheden met het apparaat
een veiligheidsbril.

Bij het werken met het apparaat een gehoor-
bescherming dragen.

Draag bij werkzaamheden met veel stofont-
wikkeling een stofmasker.

Draag bij het werken met het apparaat geen
veiligheidshandschoenen.

Draag bij werkzaamheden met het apparaat
nauwsluitende werkkleding.

Dek lange haren af of draag evtl. een haar-
net.

CODDO®E

Overzicht van uw apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwer-
kelijk uitziet, kan van de afbeeldingen afwij-
ken.



» P.3, punt1
Gereedschaphouder
Regelaar aanhaalmoment
Toerentalschakelaar
Draairichtingsschakelaar
Aan-Uit-schakelaar
LED
7. Accu
» P.3, punt 2
8. Weergave van restvermogen
9. Toets voor vermogensweergave
10. Vergrendelingsknop
11. Controlelampjes
12. Accu-laadstation
Leveringsomvang

¢ Gebruiksaanwijzing
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¢ Laadapparaat

e Accu (2x)

* Boren (8%)

* Bits (8x)
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Accu laden

WAARSCHUWING! Risico op letsels!
& Veiligheidsinstructies betreffrende de
omgang met acculaders in acht nemen.

ook wh =

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Accu niet sterk ontladen.

Aanwijzing: De lithium-ion-accu kan altijd
worden opgeladen zonder de levensduur te
verkorten. Een onderbreking van het laad-
proces beschadigt de accu niet.

* De accu moet voor de eerste ingebruikneming
worden opgeladen (oplaadtijd: » Technische
gegevens — p. 95).

Vergrendelingsknop (10) indrukken en accu uit
het apparaat halen.

Accu in het laadstation plaatsen.

— Steek de stekker van het laadstation in het stop-
contact.

De laadstatus wordt weergegeven door de controle-
lampjes (11).
— Accu in apparaat plaatsen en goed laten inpas-
sen.
Controleer het restvermogen van de accu
— Druk de knop (9) in.

Het restvermogen van de accu wordt door de contro-
lelampjes (8) weergegeven.

Gereedschap verwijderen

LET OP! Gevaar voor letsel! Kort na de
werkzaamheden kan het gereedschap zeer
heet zijn. Er bestaat gevaar voor verbran-
ding! Laat een heet stuk gereedschap
afkoelen. Reinig een heet stuk gereed-
schap nooit met brandbare vloeistoffen.

— Zet de draairichtingsschakelaar (4) in de middel-
ste stand.

— Draai de gereedschaphouder (1) er tegen de
klok in op.

— Gereedschap eruit nemen.
Gereedschap plaatsen

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Let er bij

het plaatsen van het gereedschap op, dat
het stevig vastzit in de gereedschapsklem
en niet scheef zit.

— Steek het gereedschap tot aan de aanslag in de
gereedschaphouder (1).

— Zet de draairichtingsschakelaar (4) in de middel-
ste stand.

— Draai de gereedschaphouder (1) stevig vast met
de klok mee.

Draairichting veranderen

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Bedien de draairichtingsschake-
laar alleen bij stilstaand apparaat.

— Druk de draairichtingsschakelaar (4) voor het
boren en indraaien van schroeven door naar
links (draairichting met de klok mee).

— Druk de draairichtingsschakelaar (4) door naar
rechts voor het losdraaien van schroeven (draai-
richting tegen de klok in).

Wanneer de draairichtingsschakelaar in de middelste
stand staat, is de Aan/Uit-schakelaar (9) geblok-
keerd.

Aanhaalmoment instellen

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Bedien de draairichtingsschake-
laar alleen bij stilstaand apparaat.

Door draaien van de aanhaalmoment-regelaar (2)
kan het aanhaalmoment van het apparaat op 21
waarden worden ingesteld:
¢ Instelling 1-13 = zwakkere instelling voor klei-
nere schroeven en zachtere materialen.
* Instelling 14-25 = krachtiger instelling voor gro-
tere schroeven en hardere materialen.
¢ Instelling [avm] = voor boren en eruit draaien van
vastzittende schroeven. Bij deze instelling is de
ontgrendelingskoppeling buiten werking; het
apparaat werkt op maximaal aanhaalmoment.

Toerental instellen
LET OP! Gevaar voor schade aan het

apparaat! Bedien de toerentalschakelaar
alleen bij stilstaand apparaat.

— Kies voor de verschillende boordiameters een
juist toerentalbereik:

* Toerentalschakelaar (3) in positie [2] = hoog toe-
rental voor het boren met kleine boordiameters.
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* Toerentalschakelaar (3) in positie [1] = laag toe-
rental voor het boren met grote boordiameters.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Gebruik de instelling [ava] niet
voor het indraaien van schroeven.

Voer voor het inschakelen controles uit!
Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig gemonteerd zijn.
In-/uitschakelen

— Druk voor het draaien van het gereedschap de
Aan/Uit-schakelaar (5) in.
* Het ledlampje (6) licht op.
— Laat voor het uitschakelen van het apparaat de
Aan/Uit-schakelaar (5) weer los.
Aanwijzing: Het toerental van het appa-
raat kan door het uitoefenen van een ver-
schillende drukkracht op de Aan/Uit-scha-
kelaar traploos worden gevarieerd.

Boren

GEVAAR! Gevaar voor letsel! Houd het

te bewerken werkstuk nooit in de hand, op
de schoot of tegen andere delen van het
lichaam.

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Gebruik de boor nooit voor fre-
zen of groter maken van boorgaten.

— Draai de aanhaalmoment-regelaar (2) naar posi-
tie [avm].

— Houd het apparaat recht en boor met gelijkma-
tige druk.

Gebreken/storing Oorzaak
Het apparaat werkt niet. Apparaat defect?
Accu leeg?

Accu defect?

Gereedschaphouder draait niet. Draairichtingsschakelaar in de

middelste stand?

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-
bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-
sche en elektronische apparatuur mogen

niet als huishoudelijk afval worden afge-
voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-
delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
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Aanwijzing: Gebruik altijd de juiste boor
voor het materiaal.

Schroeven

— Stel het vereiste aanhaalmoment in met de aan-
haalmoment-regelaar (2).

— Houd het apparaat in een rechte lijn met de
schroef.
Aanwijzing: Gebruik altijd het juiste
gereedschapshulpstuk voor de schroef. Bij
gebruik van onjuiste hulpstukken kan de
schroefkop kapot gaan

Reiniging
Reinigings- en onderhoudsoverzicht
Regelmatig, afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden
Wat?

Ventilatiegleuf van de
motor ontdoen van stof.

Apparaat reinigen.

Hoe?
Stofzuiger, borstel of pen-
seel gebruiken.

Apparaat met een licht
vochtige doek afnemen.

Storingen en hulp
Als er iets niet functioneert ...

GEVAAR! Voorzichtig; gevaar voor ver-
& wonding! Ondeskundig uitgevoerde repa-
raties kunnen ertoe leiden dat uw apparaat

niet meer veilig functioneert. U brengt daar-
mee zichzelf en uw omgeving in gevaar.

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Oplossing

Contact opnemen met de verkoper.
» Accu laden — p. 93.

Contact opnemen met de verkoper.
» Draairichting veranderen — p. 93.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Informatie over teruggave is verkrijg-
baar bij uw leverancier. De retourzending is gratis.
Batterijen en accu’s die niet in afgedankte
elektrische apparatuur geintegreerd zijn,

moeten worden verwijderd voordat ze

gescheiden worden afgevoerd. Lithiumbat-

terijen en batterijpakketten van alle systemen mogen
uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamelpun-
ten worden overgedragen. De batterijen moeten altijd
worden beveiligd tegen kortsluiting door de polen af
te tapen.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.



Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien-
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 101787
Accuboorschroevendraaierset
Nominale spanning 20 V=
Stationair toerental 0-400/
0-1400 min™!
max. aanhaalmoment 35 Nm
Max. boordiameter 13 mm
Geluidsniveau (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Geluidsniveau (Lpp)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))
Vibratie** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Gewicht 1,8 kg
Accu-laadstation
Nominale spanning 230 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen 70W
Laadspanning 209 V=
Laadstroom 2400 mA
Beschermingsklasse 1l
Accu
Accutype Li-lon
Nominale spanning 20 V=
Capaciteit 2 Ah
Oplaadtijd 60 min

19N/

")

*k

De aangegeven waarden zijn emissiewaarden en zijn niet het-
zelfde als veilige werkplekwaarden. Hoewel er een wisselwer-
king bestaat tussen emissie- en immissiewaarden kan daaruit
niet betrouwbaar worden afgeleid of aanvullende voorzorgs-
maatregelen noodzakelijk zijn of niet. Factoren die de actuele op
de werkplek aanwezige immissiewaarde beinvloeden zijn de
karakteristiek van de werkruimte, andere geluidsbronnen, bijv.
het aantal machines en andere belendende werkzaamheden.
De toelaatbare werkplekwaarden kunnen ook per land verschil-
len. Met deze gegevens kan de gebruiker echter een betere
inschatting van de gevaren en het risico maken. Bepaling van
de geluidsemissiewaarden volgens EN 62841-1.

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genor-
meerde testprocedure gemeten en kan worden gebruikt voor
vergelijking met een ander gereedschap. De aangegeven tril-
lingsemissiewaarde kan ook voor een inleidende inschatting
van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemissiewaarde
kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de
manier waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de
belasting door vibraties zo gering mogelijk te houden. Een maat-
regel om de vibratiebelasting te verkleinen, is bijvoorbeeld het
beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening worden gehou-
den met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin
het weliswaar is ingeschakeld, maar draait zonder belasting).
Bepaling van de trillingsemissiewaarden volgens EN 6284 1-1 &
EN 62841-2-1.

Toebehoren

Accessoireonderdelen zijn bij uw verkoper verkrijg-
baar.

Artikel- Toebehoren

nummer

196051 Accu 2 Ah

196052 Accu 4 Ah

Artikel-
nummer

196054
196055
196053

Toebehoren

Accu-laadstation
Accu-laadstation
Accuset met oplader
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Innan du bérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten &r avsedd uteslutande for icke-
kommersiellt bruk fér iskruvning och lossande av
skruvar samt for borrning i tré, metall, plast och mjuka
vaggar.

Produkten &r inte avsedd for professionellt bruk.
Allméanna féreskrifter om olycksférebyggande samt
bifogade sakerhetsanvisningar maste foljas.
Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebérd

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar
tydligt markta i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och
skaderisk! En omedelbart farlig situation
som leder till dodsfall eller svara

personskador.

skaderisk! En allmant farlig situation som
kan leda till dodsfall eller svara
personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

2 VARNING! Sannolik livsfara och

OBS! Risk for apparatskador! En
situation som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga
skyddsutrustning som ska anvéandas:

C0ODO®

For din egen sakerhet

Allmédnna sakerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fére den forsta
anvandningen.
¢ Omdu saljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.
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Allmanna sakerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las alla

& sakerhetshanvisningar och
instruktioner. Férsummelse att beakta
sakerhetshanvisningarna och

instruktionerna kan orsaka elstétar, brand
och/eller svara personskador.

* Spara alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner for framtida bruk. Det begrepp
som anvands i sdkerhetshanvisningarna,
Elverktyg avser natdrivna elverktyg (med
natkabel) och batteridrivna elverktyg (utan
natkabel).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.

¢ Arbeta inte med elverktyget i
explosionsutsatt miljo dar det finns
antadndliga vatskor, gaser eller damm.
Elverktyg genererar gnistor som kan antanda
dammet eller angorna.

¢ Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du
distraheras kan du tappa kontrollen 6ver
produkten.

Elsakerhet

* Elverktygets anslutningskontakt maste
passa i uttaget. Kontakten far inte andras pa
nagot som helst satt. Anvand inga
adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Icke modifierade
kontakter och passande uttag minskar risken for
elstotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, vairmeelement, spisar och
kylskap. Okad risk for elstotar foreligger om din
kropp ar jordad.

« Hall elverktyg borta fran regn eller vita.
Intrangning av vatten i elverktyg kar risken for
elstotar.

¢ Anvand inte kabeln till att bara produkten i,
att hdnga upp den i eller att dra ur kontakten
ur uttaget. Hall kabeln borta fran hetta, olja,
vassa kanter eller rérliga maskindelar.
Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for
elstotar.

¢ Om du jobbar med ett elverktyg utomhus far
du bara anvianda foérlangningskablar som ar
godkénda for utomhusbruk. Anvandning av
utomhuskablar godkanda for utomhusbruk
minskar risken for elstétar.

* Om det inte gar att undvika att anvdnda
elverktyget i en fuktig miljo, anvéand en
jordfelsbrytare. Att anvanda en jordfelsbrytare
minskar risken for elektrisk stot.

Personséakerhet

¢ Var uppmarksam och fokusera pa det du gor,
och anvand elverktyget med omdome.
Anvand inga elverktyg om du ar trétt eller
under inverkan av droger, alkohol eller
lakemedel. Ett 6gonblicks oaktsamhet vid
anvandning av elverktyget kan medféra svara
personskador,



Anviand personlig skyddsutrustning och
alltid skyddsglaségon. Anvandandet av
personlig skyddsutrustning sdsom dammask,
halkskyddande skyddsskor, hjalm eller
hoérselskydd, beroende pa slaget och
anvandningen av elverktyget, minskar risken for
personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromférsorjningen ochl/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om man bar
elverktyget och haller fingret pa brytaren eller
ansluter produkten i inkopplat lage till
strdomforsorjningen kan olycksfall uppsta.
Avlédgsna instéllningsverktyg eller
skruvnycklar innan elverktyget satts igang.
Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en
roterande produktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade
situationer.

Anvind lamplig kladsel. Anvand inga vida
kladesplagg eller smycken. Hall har, klader
och handskar borta fran roterande delar. Lost
sittande klager, smycken eller langt har kan
fangas upp av rorliga delar.

Om dammutsugs- och -
uppsamlingsanordningar kan monteras
maste man kontrollera att dessa ar anslutna
och anvéands ratt. Anvandandet avdammutsug
kan minska farorna p.g.a. damm.

Anvéndning och hantering av elverktyget

Overbelasta inte produkten. Vid arbetet skall
harfor avsedda elverktyg anvandas. Med ratt
elverktyg jobbar man béttre och sékrare i angivet
effektomrade.

Anviand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte lIangre gar att sla pa eller
av ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller avliagsna
batteriet innan du goér instéllningar i
produkten, byter tillbehor eller lagger bort
produkten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar
en oavsiktlig start av elverktyget.

Nar elverktyg inte anvédnds ska de forvaras
utom rackhall for barn. Personer som inte vet
hur produkten anvénds eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvénda
enheten. Elverktyg ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Skot elverktyget med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar,
om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skarverktygen vassa och rena.
Omsorgsfullt underhallna skarverktyg med vassa
eggar fastnar mindre och &r lattare att hantera.

¢ Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsforhallandena och den syssla som
skall utforas. Anvandning av elverktyg i annat
syfte &n det avsedda kan leda till farliga
situationer.

Anvindning och hantering av det batteridrivna
elverktyget

¢ Ladda batterierna endast i sadana laddare
som rekommenderas av tillverkaren. For en
laddare som &r avsedd for en viss typ av batteri
uppstar brandrisk om den anvands med andra
batterier.

* Anvénd endast harfor avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier anvénds kan
personskador och brand uppsta.

¢ Hall ett batteri som inte anvéands borta fran
gem, mynt, nycklar, spik, skruv eller andra
sma metallféremal som skulle kunna
fororsaka en 6verbryggning av kontakterna.
En kortslutning mellan batterikontakterna kan
orsaka brannskador eller brand.

* Vid felaktig anvandning kan det lacka vatska
ur batteriet. Undvik kontakt med den. Spola
med vatten vid tillfallig kontakt. Om vatskan
kommer i 6gonen skall ldkare uppsokas.
Uttrdngande vatska kan orsaka hudirritation och
brannskador.

+ Oppna inte batteriet. Felaktiga ingrepp kan
skada batteriet.

¢ Utsitt inte batteriet for varme, eld, vatten och
fukt. Risk for explosion.

* Vid skador och felaktig anvdandning av
batterier kan angor lacka ut. Sorj for god
ventilation och kontakta lakare om besvar
uppstar. Angorna kan irritera luftvagarna och
orsaka sjukdomar.

* Forsok aldrig ladda icke-
ateruppladdningsbara batterier. Risk fér brand
och explosion.

« Batteriet far anvdandas endast i kombination
med detta elverktyg. Andra elektriska
apparater kan ev. Overbelasta batteriet och
skada det.

* Endast av tillverkaren godkénda laddare far
anviandas med de viarden som anges pa
batteriets typskylt. Anvandningen av andra
laddare kan innebara risk for personskador och
sakskador p.g.a. Exploderande batterier.

Sakerhetshanvisningar for laddare

« Hall laddaren borta fran regn eller véta.
IntrAngning av vatten i laddare 6kar risken for
elstotar.

« Hall laddaren ren. Vid nedsmutsning 6kar
risken for elstotar.

* Fore varje anvandning skall laddare, kabel
och kontakt kontrolleras. Anvand inte
laddaren om skador har konstaterats.

* Oppna inte laddaren sjalv, och lat reparera
den endast genom kvalificerad
specialistpersonal och endast med
originalreservdelar. Skadade laddare, kablar
och kontakter dkar risken for elstétar.
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Anviand inte laddaren pa lattantandligt
underlag (t.ex. papper, textilier etc.) eller i
antandlig miljo. Risk for brand p.g.a. den varme
som uppstar i laddaren.

Hall barnen under uppsikt och se till att de
inte leker med laddaren. Barn och personer
med mentala eller fysiska begransningar far
anvanda laddaren endast under uppsikt eller
om de har instruerats i anvandandet.
Noggranna instruktioner minskar risken for
felhantering och personskador.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal
reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar. Pa det sattet sakerstalls
det att elverktygets sékerhet uppratthalls.

Sakerhetshanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

Hall i produkten i de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar insatsverktyget eller
skruven kan triffa pa dolda elledningar.
Kontakt med en stromférande ledning kan aven
satta metalliska produktdelar under spanning
och orsaka elektriska stotar.

Ytterligare sakerhetshanvisningar
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Kontrollera innan arbetet pabérjas om det
finns dolda forsoérjningsledningar i
arbetsomradet. | tveksamma fall maste du
kontakta ansvarigt energibolag. Kontakt med
elledningar kan medféra brand och elektriska
stotar. Skador pa en gasledning kan leda till
explosion. Skador pa en vattenledning medfor
omfattande sakskador eller kan orsaka elektriska
stotar.

Stang av elverktyget omedelbart om det
blockeras. Tank pa att plotsligt upptradande
krafter kan orsaka rekylverkan.
Insatsverktyget blockeras t.ex. Genom
Overbelastning eller forskjutning.

Hall ordentligt i elverktyget. Vid atdragning
och lossande av skruvar kan tillfalligt héga krafter
upptrada.

Sakra arbetsstycket. Genom en
spannanordning eller ett skruvstad kan man
sakra verktyget mot rekyler eller okontrollerade
}vég)slungande rorelser (t.ex. om verktyget hakar
ast).

Lagg aldrig ifran dig elverktyget innan
insatsverktyget har stannat helt. Det
roterande insatsverktyget kan komma i kontakt
med avlaggningsytan och du kan tappa
kontrollen over elverktyget.

Endast sadana batterier far anvdndas som ar
godkénda av tillverkaren med de viarden som
anges pa elverktygets typskylt. Om andra

batterier anvands kan fara fér personskador och
sakskador uppsta p.g.a. exploderande batterier.

Hall ordning pa arbetsplatsen. Blandad smuts
med olika @mnen ar mycket farlig.
Lattmetalldamm (t.ex. aluminium) kan latt
antandas eller explodera.

PO

Informera dig om de material som skall
bearbetas och om vilket damm och vilka
amnen som ev. kan avges. Andas inte in
damm och angor, ens i sma mangder. Vid
bearbetning av vissa material (olika metaller,
mineraler eller traslag samt vaderskyddsfarger)
kan skadligt/giftigt damm uppsta som kan orsaka
allergiska reaktioner eller svara sjukdomar.
Andas inte in dessa angor och detta damm och
undvik kontakt med dem. Asbetshaltiga material
far bearbetas endast av behérig personal.

Fore allt arbete pa elverktyget (t.ex.
underhall, verktygsbyte) samt under
transport och forvaring skall reglaget for
hoger-/vanstergang sattas i mittenlaget. Vid
oavsiktig berdring av pa/av-reglaget uppstar risk
for personskador.

Aktivera elverktyget forst nar det har
anbringats pa skruven. Insatsverktyg som
redan roterar vid anséattningen kan halka ivag.

Lat inga verktyg, foremal eller kablar ligga i
produktens arbetsomrade. Du kan snubbla
och skada dig pa elverktyget.

Vid arbete med produkten kravs god
belysning. Dalig sikt kan leda till personskador
genom elverktyget.

Anvand endast borr- och skruvmunstycken
som &r godkénda av tillverkaren. Anvandning
av andra borr- och skruvmunstycken kan
medfora risk for personskador och sakskador pa
elverktyget. Vid inkoppling av produkten maste
borr- och skruvmunstyckena vara korrekt
inspanda.

Undvik éverhettning av produkt och
arbetsstycke. Alltfor kraftig hetta kan skada
verktyget och produkten.

Anvind inte elverktyget i narheten av
antandliga material. Gnistor kan antdnda dessa
material.

Hall handtagen torra och fria fran fett.
Kladdiga handtag kan leda till olycksfall.

Anvind inte tillbehor som inte har levererats
och rekommenderats av tillverkaren specifikt
for detta elverktyg. Bara for att det gar att
montera ett tillbehor pa detta elverktyg innebar
det ingen garanti for en saker anvandning.

Dettillatna varvtalet pa insatsverktyget maste
vara minst sa hogt som det hogsta varvtal
som anges pa elverktyget. Tillbehdr som
roterar snabbare an tillatet kan ga sénder och
flyga ikring.

Tank pa att roterande delar dven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas dver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen fére
anvandning.

Risk for 6gonskador! Titta aldrig direkt in
i LED.

Ladda batteriet endast inomhus.



Batteriet far inte kastas i hushallssopornal!

Slang inte batteriet i vattendrag!

Elda inte batteriet!

A

Utsatt inte batteriet for solstralning eller
alltfér héga temperaturer!

ik

MAX KO

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av
vibration! Vibrationer kan orsaka skador
pa blodkarl eller nerver, framfor allt pa
personer med cirkulationsproblem.

Om du upplever foljande symptom ska du
omedelbart avbryta arbetet och uppsdka
lakare: domning av kroppsdelar,
kanselforlust, klada, stickande kansla,
smarta, férandringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska
specifikationerna géller for enhetens huvudsakliga
anvandningsomraden. Den faktiska vibrationen
under anvandning kan avvika fran detta varde pa
grund av foljande faktorer:

¢ Anvandning for ej avsedda andamal;

* Olampliga verktyg;

¢ Olampligt material;

« Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utfora arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfér allt handerna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.

Personlig skyddsutrustning

Anvand skyddsglasdgon i arbetet med
produkten.

Anvand hoérselskydd nar du arbetar med
produkten.

Vid arbete med kraftig dammutveckling ska
dammskyddsmask baras.

Anvand inte skyddshandskar nar du arbetar
med produkten.

Anvand tatt atsittande arbetsklader nar du
arbetar med produkten.

Téack Over langt har eller anvand vid behov
ett harnat.

®
®
®
0
®

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos

produkten kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, punkt 1
1. Verktygsfaste
2. Momentregulator
3. Varvtalsomkopplare
4. Omkopplare rotationsriktning
5. Strédmbrytare
6. LED
7. Batteri
» Sid. 3, punkt 2
8. Indikator for aterstdende kapacitet
9. Knapp fér laddstatus
10. Forreglingsknapp
11. Kontrollampor
12. Batteriladdningsstation
Leveransomfattning
¢ Gebrauchsanweisung
¢ Batteridriven borrskruvdragare, set
* Laddare
* Batteri (2%)
e Borrar (8%)
* Bits (8x)
* Magnetisk bitshallare

Anviéndning

OX< QU T X

Laddning av batteriet
2 VARNING! Risk for personskador! Folj

sakerhetshanvisningarna fér hantering av
batteridrivna produkter.

OBS! Risk for produktskador!
Djupurladda inte batteriet.

Mark: Li-jon-batteriet kan laddas upp nar
som helst utan att dess livslangd forkortas.
Batteriet skadas inte om man avbryter
laddningen.

* Fore den forsta driftsattningen maste batteriet
laddas upp (laddningstid: » Tekniska
specifikationer — sid. 107).

— Tryck pa forreglingsknappen (10) och dra ut
batteriet ur produkten.

— Satt i batteriet i laddningsstationen.

— Satt in laddningsstationens natkontakt i uttaget.

Laddstatus visas med kontrollamporna (11).

— Satti batteriet i produkten och se till att det hakar
fast.

Kontrollera batteriets aterstaende kapacitet

— Tryck pa knappen (9).

Batteriets aterstaende kapacitet indikeras med
kontrollamporna (8).
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Urtagning av verktyget

OBS! Risk for personskador Strax efter
arbetet kan verktyget bli mycket hett. Risk
for brannskador! Lat ett hett verktyg svalna.
Rengér aldrig ett hett verktyg med
anténdliga vatskor.

— Stall omkopplaren foér rotationsriktningen (4) i
mittlaget.
— Vrid upp verktygsfastet (1) moturs.
— Ta ur verktyget.
Isattning av verktyget
FARA! Risk for personskador! Vid
iséttning av verktyget maste man se till att
det sitter ordentligt i chucken och inte har
hamnat sett.

— Stick in verktyget fram till anslaget i
verktygsfastet (1).

— Stall omkopplaren for rotationsriktningen (4) i
mittlaget.

— Dra at verktygsfastet (1) medsols.

Andring av rotationsriktningen

OBS! Risk for produktskador! Vidror
omkopplaren for rotationsriktningen endast
nar maskinen star stilla.

— For borrning och iskruvning av skruvar trycker
man igenom omkopplaren for
rotationsriktning (4) at vanster (rotationsriktning
medsols).

— FOr urskruvning av skruvar trycker man igenom
vridriktningsvaljaren (4) at hoger
(rotationsriktning motsols).

Nar omkopplaren for rotationsriktning star i mittlage
ar strombrytaren (9) blockerad.
Instéllning av vridmoment

OBS! Risk for produktskador! Vidror

vridmomentregulatorn endast nar
maskinen star stilla.

Med en vridning pa vridmomentregulatorn (2) kan

man stélla in vridmomentet hos produkten i 21 lagen:

¢ Installning 1-13 = svagare installning for mindre
skruvar och mjukare material.

* Instalining 14-25 = kraftigare instéllning fér stérre
skruvar och hardare material.

* Instélining [avw] = f6r borming och urskruvning
av hart sittande skruv. | denna instéllning ar
urhakningskopplingen satt ur funktion; produkten
arbetar med maximalt vridmoment.

Instéllning av varvtal
OBS! Risk for produktskador! Vidror

varvtalsomkopplaren endast nar maskinen
star stilla.

— Valj lampligt varvtalsomrade for respektive
borrdiameter:

* Varvtalsomkopplare (3) i position [2] = hogt
varvtal for borrning med mindre borrdiameter.

* Varvtalsomkopplare (3) i position [1] = lagt
varvtal for borrning med storre borrdiameter.
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OBS! Risk for produktskador! Anvand
inte installningen [avw] for iskruvning av
skruvar.

Kontrollera fore start!

Kontrollera att produkten befinner sig i ett sékert
skick:

— Kontrollera om det finns synliga defekter.

— Kontrollera att produktens alla delar ar fast
monterade.

Till-ffrankoppling

— Tryck in strdmbrytaren (5) for att vrida verktyget.

* LED (6) lyser.

— For att stdnga av produkten: slapp
strombrytaren (5).

Mark: Produktens varvtal kan varieras
steglést genom att man trycker med olika
mycket kraft pa strombrytaren.

Borrning

FARA! Risk for personskador! Hall aldrig
& det arbetsstycke som ska bearbetas i
handen, i knat eller mot andra kroppsdelar.

OBS! Risk for produktskador! Anvand
aldrig borren till frasning eller till expansion
av borrhal.

— Vrid vridmomentregulatorn (2) till position [ava].
— Hall produkten rakt och borra med jamnt tryck.

Mark: Anvand alltid borr som passar till
materialet.

Skruvar

— Stall in nédvandigt vridmoment med
vridmomentregulatorn (2).

— Hall produkten i rat linje med skruven.

Mark: Anvand alltid det skruvfaste som
passar till skruven. Vid anvandning av
felaktiga skruvfasten kan skruvhuvudet
férstoras.

Rengdring

Rengorings- och underhallséversikt
Regelbundet, beroende pa férhallandena

Vad? Hur?

Rengdr motorns Anvand dammsugare,
ventilationsslitsar fran borste eller pensel.

damm.
Rengdr produkten. Torka av produkten med

en |att fuktad trasa.
Stérningar och hjalp
Om nagot inte fungerar...
FARA! Se upp, risk for personskador!
& Felaktiga reparationer kan leda till att
produkten inte langre arbetar sakert. Du
sjalv och din omgivning utsatts da for fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar aterférsaljaren.

Det sparar jobb och eventuella kostnader.



Orsak
Defekt produkt?

Fel/stérning
Produkten fungerar inte.

Batteriet urladdat?

Batteriet defekt?
Verktygsfastet roterar inte.

Om du sjalv inte kan atgéarda felet ska du kontakta

aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
galla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader

ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Produkten far inte kastas i hushallssopornal!
Avfallshantera den korrekt. Mer information far du
fran ansvarigt avfallshanteringsbolag.

Symbolen med en dverstruken soptunna
betyder: Batterier och ackumulatorer, el- och
elektronikapparater far inte kastas i
hushallssoporna. De kan innehalla milj6- och
hélsofarliga @mnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till
atervinningscentral for sékerstallande av korrekt

hantering. Information om aterlamnandet erhalls av

séaljaren. Atertagandet ar kostnadsfritt.

Batterier och ackumulatorer som inte ar fast
monterade i uttjanta elapparater maste tas )

ur och bortskaffas korrekt fore skrotning.
Litiumbatterier och batteripaket av alla

system maste aterlamnas endast i urladdat skick.
Batterierna maste alltid sékras mot kortslutning
genom Overtejpning av polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen

Foérpackningen bestar av kartongpapper @

och plastdetaljer med motsvarande

markning, vilka alla kan atervinnas. <9

— Lamna de olika materialen pa
respektive plats i atervinningsstationen.

Tekniska specifikationer

Artikelnummer 101787
Batteridriven borrskruvdragare, set

Markspanning 20 V=
Tomgangsvarvtal 0-400/
0-1400 min™!
Max. vridmoment 35 Nm
Max. borrdiameter 13 mm
Ljudeffektniva (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
Ljudtrycksniva (Lpa)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))
Vibration** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)
Vikt 1,8 kg
Batteriladdningsstation
Markspanning 230 V~, 50 Hz

Vridriktningsvaljaren i mittiage?

Atgérd

Kontakta aterforsaljaren.

» Laddning av batteriet — sid. 99.
Kontakta aterforsaljaren.

» Andring av rotationsriktningen —
sid. 100.

Artikelnummer 101787
Nominell effekt 70W
Laddspanning 20,9 V=
Laddstrém 2400 mA
Kapslingsklass 1l

Batteri

Batterityp Li-lon
Markspanning 20 V=
Kapacitet 2 Ah
Laddtid 60 min

*) De angivna vardena ar emissionsvéarden och behéver darmed
inte vara sakra arbetsplatsvarden. Aven om en relation finns
mellan emissions- och immissionnivaer kan de &nda inte vara
ett palitligt underlag for beslutet om ytterligare atgéarder behovs
eller inte. Faktorer som paverkar den vid den aktuella
arbetsplatsen férekommande immissionsnivan omfattar
arbetsrummets utformning, andra ljudkallor, t.ex. antalet
maskiner, och andra arbetsprocesser i omgivningen. De tillatna
arbetsplatsvardena kan variera mellan olika lander. Denna
information bor dock hjélpa anvandaren att gora en béttre

bedémning av faror och risker. Bestémning av
bullerutslappsvarden enligt EN 62841-1.

Det angivna vibrationsemissionsvéardet har uppmatts i enlighet
med ett standardiserat provningsférfarande och kan anvandas
for att jamfora ett verktyg med ett annat; det angivna
vibrationsemissionsvardet kan dven anvandas for en inledande
uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandningen
av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det
angivna vardet, beroende pa hur verktyget anvands; forsok att
halla vibrationsbelastningen sa lag som majligt. Ett satt att
minska vibrationsbelastningen ar att t.ex. begransa arbetstiden.
| detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av driftscykeln
(t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen ar
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestémning av
vibrationsemissionsvarden enligt EN 62841-1 & EN 62841-2-1.

Tillbehor

Tillbehor kan kdpas hos aterforsaljaren.
Artikelnu Tillbehorsdel

mmer

196051 Batteri 2 Ah

196052 Batteri 4 Ah

196054 Batteriladdningsstation
196055 Batteriladdningsstation
196053 Batteriset med laddare
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan ei-ammattimaiseen
kayttéon ruuvien kiristdmiseen ja irrottamiseen seka
puun, metallin, muovin ja pehmean tiiliseinan
poraamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttéon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset
turvallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan tgita, jotka on kuvattu tdssa
kayttéohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya
vaarinkayttda. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta
aiheutuvista vaurioista.

Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?
Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti

kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat
tunnusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai
loukkaantumisvaara! Valiton

vaaratilanne, joka johtaa kuolemaan tai

vakavaan loukkaantumiseen.

loukkaantumisvaara! Yleinen
vaaratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

2 VAROITUS! Todennékdinen hengen- tai

VARO! Mahdollinen
loukkaantumisvaara! Vaaratilanne, joka
voi johtaa loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan
toimenpiteiden parempaa ymmartamista
varten.

Nama merkit ilmoittavat vaadittavien
henkildkohtaisten suojavarusteiden tarpeen:

OPO®O®

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
e Turvallista kayttda varten taman laitteen
kayttajan taytyy lukea ja ymmartaa tdman
kayttdohjeen sisaltdmat ohjeet.
* Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle
henkilélle, on kayttdohje luovutettava laitteen
mukana.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki

& turvallisuusohjeet ja ohjeistukset.
Turvallisuusohjeiden ja ohjeistusten
laiminlyonti voi aiheuttaa sahkoéiskun,
tulipalon ja/tai vakavia tapaturmia.

¢ Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset
tallessa myohempaa tarvetta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite
sahkotyokalu tarkoittaa verkkovirralla toimivia
sahkotydkaluja (virtajohdon kanssa) tai
akkukayttoisia sahkotyodkaluja (ilman
virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

* Pida tydalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

« Al3 tyéskentele sdhkotyokalulla
rajahdysvaarallisella alueella, missa on
syttyvia nesteitd, kaasuja ja polyja.
Sahkotydkalut aiheuttavat kipindita, jotka voivat
sytyttaa polyn tai hoyryt.

* Pida lapset ja muut henkil6t pois
sahkotyokalun lahettyvilta sen kdyton
aikana. Voit menetta3 laitteen hallinnan
hairiétekijoiden yhteydessa.

Sahkoturvallisuus

* Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa
millaan tavoin. Ala kdytéa adapteripistoketta
yhdessa maadoitettujen sdhkotyokalujen
kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat
pistorasiat pienentavat sahkdiskun riskia.

» Valta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja
jadkaappeihin. Kehon toimiessa maana
sahkdiskun riski on suurempi.

* Pidé sdahkotyokalut pois sateesta tai
kosteudesta. Veden paastessa sahkotyokaluun
sahkoiskun riski on suurempi.

* Alakayta johtoa sahkotydkalun kantamiseen,
ripustamiseen tai pistokkeen vetidmiseen
pistorasiasta. Pida johto pois kuumuudesta,
oljysta, teravista reunoista tai laitteen
liikkuvista osista. Vialliset tai solmuuntuneet
johdot suurentavat séahkoéiskun riskia.

* Mikali kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta
vain jatkojohtoa, joka on tarkoitettu
ulkokadyttoon. Ulkokayttddn sopivan
jatkojohdon kayttd pienentda sahkdiskun riskia.

* Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa
ymparistossa ei voida valttaa, kayta
vikavirtakatkaisijaa. Vikavirtakatkaisijan kaytté
pienentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

¢ Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sahkotyokalulla tyéskennellessési.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotyokalun kaytéssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.



Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pdlynaamarin,
liukumattomien turvajalkineiden, kyparan tai
kuulonsuojaimien kayttd, sahkotydkalun tyypista
ja kaytosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.
Vilta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta
sahkotyokalu on sammutettu, ennen kuin
liitdt sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat
kasiisi tai kannat sitd. Jos sormesi on
sahkotyokalua kantaessasi katkaisijassa tai liitat
paallekytketyn laitteen séhkdvirtaan,
onnettomuudet ovat mahdollisia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sahkoétyokalun. Laitteen
pyorivassa osassa oleva tydkalu tai avain voi
aiheuttaa tapaturmia.

Vilta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkdtyokalua paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

Kéyté sopivia vaatteita. Al kéyta 16ysia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet pois liikkuvista osista. Loysat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat jaada
kiinni liikkkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdyslaitteiden asennus on
mahdollista, varmista, ettd ne on liitetty ja
niita kdytetdan oikein. Polynimun kaytto voi
pienentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita laitetta. Kdyta tyohon siihen
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivalla
tydkalulla tydskentelet paremmin ja
turvallisemmin annetulla tehoalueella.

Ala kayta sahkotyokalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tyokalu, jota ei voida enaa kytkea

paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku
pois, ennen kuin teet saatoja laitteessa,
vaihdat lisdvarusteita tai asetat laitteen pois.
Tama varotoimenpide estaa sahkotyokalun
tahattoman kaynnistymisen.

Ala sdilyta kayttamattomia sahkotyokaluja
lasten ulottuvilla. Ald anna laitetta
kenellekaan, jos henkilo ei ole tutustunut
laitteen kayttoon tai ei ole lukenut
kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia,
kun niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sdhkotyokaluja huolellisesti. Tarkista,
toimivatko liikkuvat osat moitteettomasti vai
ovatko ne jumissa, onko osia murtunut tai
vahingoittunut niin, ettd ne vaikuttavat
sahkotyokalun toimintaan. Korjauta vialliset
osat ennen laitteen kaytt6a. Huonosti huolletut
sahkdtyokalut ovat monien onnettomuuksien
syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutyokalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokalua, varusteita,
kayttotyokaluja jne. ndiden ohjeiden
mukaisesti. Ota huomioon tyéolosuhteet ja
suoritettava tyo. Sahkotydkalujen kayttd
muuhun kuin maaraystenmukaiseen kayttéén voi
aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla
latureilla. Tietyntyyppisille akuille sopivan laturin
yhteydessa on tulipalon vaara, jos sita kaytetaan
muiden akkujen kanssa.

Kayta sahkotyokaluissa vain niille
tarkoitettuja akkuja. Muiden akkujen kayttd voi
aiheuttaa tapaturmia ja tulipaloja.

Plda akut, jotka eivét ole kdytossa, pois
klemmarien, kolikoiden, avaimien, naulojen,
ruuvien tai muiden pienten metalliesineiden
laheltd, silla ne voivat aiheuttaa koskettimien
silloituksen. Oikosulku akun koskettimien valilla
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Vaarinkdytossa akusta voi vuotaa nestetta.
Vilta kosketusta siihen. Sattumanvaraisessa
kontaktissa huuhtele vedella. Hakeudu
ladkarihoitoon, mikali nestettd paasee
silmiin. Ulosvaluva akkuneste voi johtaa ihon
artymiseen ja palovammoihin.

Ala avaa akkua. Epaasiallinen kasittely voi
vahingoittaa akkua.

Al3 altista akkua kuumuudelle, tulelle, vedelle
eika kosteudelle. Se aiheuttaa rajahdysvaaran.
Viallisista akuista tai akkujen epaasiallisessa
kaytossa voi paasta hoyryja ulos. Huolehdi
hyvasta ilmanvaihdosta ja kdanny laékéarin
puoleen, jos sinulla esiintyy oireita. Hoyryt
voivat arsyttaa hengitysteita ja aiheuttaa
sairauksia.

Ala koskaan yrité ladata ei-ladattavia akkuja.
Se aiheuttaa palo- ja rajahdysvaaran.

Akkua saa kayttaa vain timan sahkotyokalun
kanssa. Muut séhkolaitteet voivat ylikuormittaa
akun ja vahingoittaa sen.

Kayta vain valmistajan hyviaksymia latureita,
joilla on akun tyyppikilvessa mainitut arvot.
Muunlaisten latureiden kayttd voi aiheuttaa
tape;(tqrmiaja esinevahinkoja rajahtavien akkujen
VUoKsi.

Latureiden turvallisuusohjeet

Pida laturi pois sateesta tai kosteudesta.
Veden paastessa laturiin sédhkoiskun riski on
suurempi.

Pida laturi puhtaana. Lika voi aiheuttaa
sahkdiskun.

Tarkista laturi, johto ja pistoke ennen jokaista
kayttoa. Ala kayta laturia, jos olet havainnut
vikoja.

Ala avaa laturia itse, anna péatevan
ammattihenkiloston korjata se alkuperaisilla
varaosilla. Vialliset laturit, johdot ja pistokkeet
suurentavat sahkoéiskun riskia.

Al3 kiyta laturia helposti syttyvilla alustalla
(esim. paperi, tekstiilit jne.) tai syttyvdssa
ymparistossa. Laturi Iampenee latauksen
aikana, mika aiheuttaa tulipalon vaaran.

Pida lapsia silmalld ja varmista, ettd lapset
eivat pysty leikkiméaan laturilla. Henkil6t, joilla
on henkisia tai fyysisia rajoituksia, saavat
kayttaa laturia vain valvonnassa tai
opastuksen jalkeen. Huolellinen opastus
pienentda vaarinkayton ja tapaturmien riskia.
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Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston
korjata sahkotyokalu kayttaen alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkotyokalun
turvallisuus sailyy.

Porakoneita ja vaantimia koskevat
turvallisuusohjeet

Pida kiinni laitteen eristetyista
kahvapinnoista, kun suoritat toita, joissa tera
tai ruuvi voi koskettaa piilossa olevia
sahkojohtoja. Koskettaminen jannitetta
johtavaan johtoon voi synnyttaa jannitetta myos
laitteen metallisissa osissa ja aiheuttaa
sahkoiskun.

Lisaturvallisuusohjeet
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Tarkista tarkastuslaitteilla ennen téiden
aloittamista, onko ty6alueella mahdollisesti
piilossa olevia johtoja. Kysy epaselvassa
tilanteessa neuvoja vastuulliselta séhko-,
kaasu- tai vesilaitokselta. Kosketus
sahkojohtoihin voi aiheuttaa tulipalon ja
sahkoiskun. Kaasujohdon vahingoittuminen voi
aiheuttaa rajahdyksen. Vesijohdon
vahingoittuminen aiheuttaa suuria
esinevahinkoja tai séhkdiskun.

Sammuta sdahkotyokalu heti, kun se jumittuu.
Ota huomioon yhtékkia esiintyvat voimat,
jotka voivat aiheuttaa takaiskun. Terd jumittuu
esimerkiksi, kun se ylikuormittuu tai kaantyy.

Pida sahkotyokalusta hyvin kiinni. Ruuvien
kiristyksessa ja irrotuksessa voi esiintya
akillisesti suuria voimia.

Varmista ty6kappale. Tyokappaleen takaiskun
tai kontrolloimattoman paiskautumisen (esim.
teran jaadessa kiinni) voi estaa kiinnityslaitteella
tai ruuvipuristimella.

Ald koskaan aseta sdhkoétyokalua pois, ennen
kuin terd on pysahtynyt kokonaan. Pydriva
tera voi koskettaa pintaa, jolle se on asetettu,
minka vuoksi voit menettad sahkotyokalun
hallinnan.

Kayta vain valmistajan hyvaksymia akkuja,
joilla on tdman sdhkotyokalun tyyppikilvessa
mainitut arvot. Muunlaisten akkujen kayttd voi
aiheuttaa tapaturmia ja esinevahinkoja
réjahtavien akkujen vuoksi.

Pida tyopaikka puhtaana. Eri aineiden
muodostama lika on erittdin vaarallista.
Kevytmetallipoly (esim. alumiini) voi syttya tai
réjahtaa helposti.

Hanki tietoja kasiteltdvistd materiaaleista ja
mahdollisesti syntyvista polyista ja
hoyryista. Ala hengitd edes pienia maaria
polya ja hoyrya. Tiettyjen materiaalien (eri
metallien, mineraalien tai puiden seka
suojamaalien) kasittelyssa voi syntya
vahingollisia/myrkyllisia pélyja, jotka voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita tai vakavia
sairauksia. Ala hengita naita polyja ja hdyryja ja
valta kosketusta niihin. Vain ammattihenkilosto
saa kasitella asbestipitoisia materiaaleja.
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Aseta oikean/vasemman pyorimissuunnan
kytkin keskiasentoon ennen kaikkia
sahkotyodkalussa suoritettavia toita (esim.
huolto, terdn vaihto) seka kuljetuksen tai
sailytyksen ajaksi. Tapaturmavaara, jos
virtakytkintad painetaan tahattomasti.

Kaynnista sahkotyokalu vasta sitten, kun olet
asettanut sen ruuviin. Jo asettamisen aikana
pyorivat terat voivat liukua pois.

Ala jata tyokaluja, esineita tai johtoja esille
laitteen ty6alueelle. Sahkdtydkalu voi aiheuttaa
tapaturmia henkilén kompastuessa.

Huomioi riittava valaistus laitteella
tyoskenneltaessa. Sahkdtyokalu voi aiheuttaa
tapaturmia, kun nakyvyys on huono.

Kayta ainoastaan valmistajan hyvaksymia
poran- ja vaanninterid. Muiden poran- ja
vaanninterien kaytto voi aiheuttaa
tapaturmariskin seka vahinkoja séhkotydkaluun.
Poran- ja vaanninterien taytyy olla kunnolla
kiinni, kun laite kdynnistetaan.

Vilta laitteen ja tyokappaleen
ylikuumentuminen. Ylikuumeneminen voi
vahingoittaa tyokalua ja laitetta.

Ala kayta sahkotyokalua syttyvien
materiaalien ldhella. Kipinat voivat sytyttada
nama materiaalit.

Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

Ala kayta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole
hyvaksynyt eika suositellut kyseessa olevalle
sahkotyokalulle. Tarvikkeiden
kiinnittdmismahdollisuus sahkoétydkaluun ei
takaa turvallista kayttéa.

Teran sallitun kierrosluvun taytyy olla
vahintaan yhta suuri kuin sahkotyokalussa
mainittu maksimikierrosluku. Tarvikkeet, jotka
pyorivat sallittua nopeammin, voivat murtua ja
paiskautua pois ja aiheuttaa tapaturmia.

Ota huomioon, etta ilman tulo- ja poistoaukkojen
takana voi olla my®6s liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa
eika peittad. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa
on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja
noudata sen ohjeita.

Silmavaurioiden vaara! Ala koskaan
katso suoraan LED-valoon.

Lataa akku vain sisatiloissa.

Akkua ei saa havittda kotitalousjatteen
mukana!

Akkua ei saa havittaa vesistoihin!

XX

Akkua ei saa polttaa!

—

Al3 altista akkua auringonvalolle tai
korkeille lampétiloille!
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Vaara tarinasta

VARO! Térindn aiheuttama
loukkaantumisvaara! Tarina voi aiheuttaa
verisuoni- tai hermovaurioita, varsinkin
henkildille, jotka karsivat
verenkiertohairidista.

Keskeyta tydskentely valittdmasti ja kaanny
laakarin puoleen seuraavien oireiden
esiintyessa: raajojen puutuminen, tunnon
haviaminen, kutina, pistokset, kipu, ihon
varin muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa ilmoitettu tarindarvo edustaa
laitteen paaasiallista kayttda. Todellinen tarina
kaytdn aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijdiden
vuoksi:

* maaraystenvastainen kayttd
* sopimattomat kayttotyokalut
¢ sopimaton materiaali

e riittdmaton huolto.

Voit pienentda vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttdohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tyoskentelya alhaisissa lampdtiloissa.
— Pidéa kehosi ja varsinkin katesi lampimina
kylmalla ilmalla.
— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi
verenkierron parantamiseksi.
Henkilokohtaiset suojavarusteet

Kayta laitteella tydskennellessasi
suojalaseja.

Kayta laitteella tydskennellessasi
kuulonsuojaimia.

Kayta polynaamaria, kun pélya muodostuu
paljon.

Ala kayta laitteella tydskennellessasi
suojakasineita.

Kayta laitteella tydskennellessasi
vartalonmyétéisia tydvaatteita.

Peita pitkat hiukset tai kayta tarvittaessa
hiusverkkoa.

©

Laitteen yleiskuva

Vihje: Sinun laitteesi ulkonako voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kohta 1

Ty6kalun kiinnitin
Vaantdmomentin saadin
Kierrosluvun vaihtokytkin
Kiertosuunnan vaihtokytkin
Virtakytkin

LED

7. Akku

» Siv. 3, kohta 2

8. Jaannoskapasiteetin nayttd

ok wh=

9. Painike kapasiteettindytolle
10. Lukituspainike
11. Merkkivalot
12. Akun latausasema
Toimituksen sisalto
* Kayttdohje
¢ Akku-poraruuvinvaannin-sarja
e Laturi
e Akku (2%)
* Porat (8%)
« Terat (8 kpl)
* Magneettinen karkipidin

Kayttd

POXOW®

Akun lataaminen
2 VAROITUS! Loukkaantumisvaara!

Noudata akkukayttoisten laitteiden
kasittelyssa annettuja turvallisuusohjeita.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Akkua ei saa
syvapurkaa.

Vihje: Li-ioniakut voidaan ladata milloin
tahansa, ilman etta se vaikuttaa niiden
kayttdaikaan. Latauksen keskeyttdminen ei
vahingoita akkua.

* Akku on ladattava ennen ensimmaista
kayttéonottoa (latausaika: » Tekniset tiedot —
siv. 107).

— Paina lukituspainiketta (10) ja veda akku
laitteesta.

— Aseta akku latausasemaan.
— Kytke latausaseman virtapistoke pistorasiaan.
Merkkivalot (11) osoittavat lataustilan.
— Aseta akku laitteeseen ja anna sen napsahtaa
paikoilleen.
Akun jdannoskapasiteetin tarkastaminen
— Paina painiketta (9).
Merkkivalot (8) osoittavat akun jadnndskapasiteetin.
Teran poistaminen
HUOMAUTUS! Loukkaantumisvaara
Tyokalu voi olla erittain kuuma heti tdiden
jalkeen. On olemassa palovammojen
vaara! Anna kuuman tyokalun jaahtya. Ala

koskaan puhdista kuumaa tyokalua
syttyvilla nesteilla.

— Kaanna kiertosuunnan vaihtokytkin (4)
keskiasentoon.
— Kierra teran istukka (1) vastapaivaan.
— Ota tera pois.
Teran asettaminen
VAARA! Loukkaantumisvaara! Varmista
& teran asettamisessa, etta se on tiukasti
istukassa eika ole kaantynyt.
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— Aseta tera teran kiinnittimeen (1) vasteeseen
saakka.
— Kaanna kiertosuunnan vaihtokytkin (4)
keskiasentoon.
— Kirista teran kiinnitin (1) myo6tapaivaan.
Kiertosuunnan muuttaminen

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Paina
kiertosuunnan vaihtokytkinta vain, kun laite
on pysahdyksissa.

— Painakiertosuunnan vaihtokytkin (4) vasempaan
porausta ja ruuvien kiristysta varten
(kiertosuunta myd&tapaivaan).

— Paina kiertosuunnan vaihtokytkin (4) oikeaan
ruuvien irrottamista varten (kiertosuunta
vastapaivaan).

Kun kiertosuunnan vaihtokytkin on keskiasennossa,
virtakytkin (9) on lukittu.

Vaantomomentin saato

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Paina
vaantdomomentin sdadinta vain, kun laite on
pysahdyksissa.

Laitteen vaantdomomentti voidaan saataa
vaantdmomentin saatimella (2) 21 eri tasoon:

e Saatd 1-13 = heikko saato pienille ruuveille ja
pehmeille materiaaleille.

e Saato 14—25 = voimakas saato isoille ruuveille ja
koville materiaaleille.

» Saato [awm] = poraukseen ja tiukasti kiinni
olevien ruuvien irrottamiseen. Tassa saadossa
suojalaite on pois toiminnasta, laite toimii
maksimaalisella vaantdmomentilla.

Kierrosluvun saaté

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Paina kierrosluvun
vaihtokytkinta vain, kun laite on
sammuksissa.

— Valitse poran eri halkaisijoihin sopiva
kierroslukualue:

 Kierrosluvun vaihtokytkin (3) asennossa [2] =
suuri kierrosluku, kun porataan poran pienilla
halkaisijoilla.

* Kierrosluvun vaihtokytkin (3) asennossa [1] =
pieni kierrosluku, kun porataan poran suurilla
halkaisijoilla.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Ala kayta
asentoa [awm] ruuvien kiristykseen.
Tarkista ennen kadynnistysta!
Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu

tiukasti.
Vika/hairio Syy
Laite ei toimi. Onko laitteessa vika?

Onko akku tyhja?

106

Kaynnistys/sammutus
— Kaynnista terd pyorimaan painamalla
virtakytkinta (5).
* LEDissa (6) on valo.
— Sammuta laite paastamalla irti
virtakytkimesta (5).
Vihje: Laitteen kierroslukua voidaan
saataa portaattomasti painamalla
virtakytkinta eri voimakkuudella.

Poraus

VAARA! Loukkaantumisvaara! Al4 pida
& kasiteltavaa tyokappaletta kadessa, sylissa
tai muita kehonosia vasten.

HUOMAUTUS! Laitteiden
vahingoittumisvaara! Ala kayta poraa
jyrsintaan tai porausaukkojen
laajentamiseen.

— Kierra vaantdémomentin saadin (2)
asentoon [awm].

— Pida laitetta suorassa ja poraa tasaisesti
painaen.

Vihje: Kayta aina materiaaliin sopivaa
poraa.

Ruuvaus

— Saada tarvittava vaantémomentti
vaantémomentin saatimella (2).

— Pida laitetta suorassa linjassa ruuviin ndhden.
Vihje: Kayta aina ruuviin sopivaa karkea.
Ruuvin paa voi vahingoittua vaaria karkia
kaytettdessa

Puhdistus

Puhdistus- ja huoltotdiden yleiskatsaus
Saannollisesti, kdyttoolosuhteiden mukaisesti

Mita? Miten?

Puhdista poly moottorin  Kayta polynimuria, harjaa

ilmanvaihtoaukoista. tai sivellinta.

Puhdista laite. Pyyhi tuote nihkealla
liinalla.

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...
VAARA! Varo, loukkaantumisvaara!
& Epaasialliset korjaukset voivat aiheuttaa
sen, etta laite ei toimi enaa turvallisesti.

Vaarannat néin itseasi ja ymparistosi
turvallisuutta.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin kaannyt jalleenmyyjan
puoleen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
myos kustannuksia.

Korjaus
Ota yhteytta jalleenmyyjaan.
» Akun lataaminen — siv. 105.



Vika/hairio Syy
Onko akussa vika?
Teran kiinnitin ei pyori.
keskiasennossa?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta
jalleenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat
korjaukset mitatdivat myos takuun ja sinulle aiheutuu
lisakustannuksia.

Havittaminen

Laitteen havittiminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta
jatelaitokselta.

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa:

Paristoja, akkuja, séhko- ja

elektroniikkalaitteita ei saa laittaa

kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat f—
sisaltda ymparistolle ja terveydelle haitallisia
aineita.

Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta
erilldan viralliseen kerdyspaikkaan, jotta niiden
asianmukainen kasittely on varmistettu.
Kerayspaikkaan tuomista koskevaa tietoa saat
omalta myyijaltasi. Palautus on maksutonta.
Paristot ja akut, joita ei ole asennettu
kiinteasti sdhkolaitteisiin, on poistettava
laitteesta ennen havittamista ja tuotava
erikseen kerdyspaikkaan. Kaikkien
jarjestelmien litiumakut ja akkupaketit saa toimittaa
keréyspaikkaan vain purkautuneessa tilassa.
Paristojen navat ovat peitettédva liimanauhalla, jotta
oikosulkua ei paase tapahtumaan.
Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa
laitteessa olevien henkilokohtaisten tietojen
poistamisesta.
Pakkauksen havittaminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja
vastaavasti merkityistd muoviosista, mitka
voidaan antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.
Tekniset tiedot

&9

Tuotenumero 101787

Akku-poraruuvinvaannin-sarja

Nimellisjannite 20 V=

Tyhjakayntikierrosluku 0-400/
0-1400 min™!

Maks. vaantdmomentti 35 Nm

Poran maks. halkaisija 13 mm

Aanitehotaso (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))

Aanenpainetaso (Lpp)* 66 dB(A)
(K=5dB(A))

Tarinat** < 3,2 m/s?
(K=1,5m/s?)

Paino 1,8 kg

Akun latausasema

Nimellisjannite 230 V~, 50 Hz

Nimellisteho 70W

Onko kiertosuunnan kytkin

Korjaus

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

» Kiertosuunnan muuttaminen —

siv. 106.
Tuotenumero 101787
Latausjannite 20,9 V=
Latausvirta 2400 mA
Suojaluokka 1l
Akku
Akkutyyppi Li-lon
Nimellisjannite 20 V=
Kapasiteetti 2 Ah
Latausaika 60 min

*) limoitetut arvot ovat paastoarvoja eika niiden sen vuoksi tarvitse
vastata turvallisen tydpaikan arvoja. Vaikka paasto- ja
immissiotasot ovatkin verrattavissa, niisté ei kuitenkaan voi
luotettavasti paatella, tarvitaanko ylimaaraisia
turvatoimenpiteita vai ei. Tyopaikalla ajankohtaisesti
immissioihin vaikuttavat tekijat sisaltavat tyotilan ominaispiirteet
seka muut meluldhteet, esim. koneiden ja muiden viereisten
tyStehtavien maéaran. Sallitut tyépaikka-arvot voivat myds
vaihdella maakohtaisesti. Taman tiedon on tarkoitus palvella
kayttajaa paremman vaara- ja riskiarvion luomiseksi.
Melupaéastéarvon maaritys standardin EN 6284 1-1 mukaisesti.
limoitettu tarindpaastdarvo on mitattu standardoidun
testimenetelméan mukaan ja sita voidaan kayttaa tyékalujen
valiseen vertailuun; ilmoitettua tarinapaastdarvoa voidaan
kayttaa myos alustavaan tauon arviointiin. Tarinapaastéarvon
voi poiketa ilmoitusarvosta tykalun todel ayton aikana
tydkalun kayttotavasta riippuen; yrité pitaa tarinakuormitus
mahdollisimman alhaisena. Yksi toimenpiteista
tarinakuormituksen pienentamiseksi on esim. tydajan
rajoittaminen. Talléin on huomioitava kaikki kayttévaiheiden
osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin
se on kytkettyna paalle, mutta kdy ilman kuormitusta).
Tarindpaastoarvon maaritys standardin EN 62841-1 &

EN 62841-2-1 mukaisesti.

Tarvikkeet
Kysy tarvikkeita jalleenmyyjaltasi.
Tuotenum Lisdosa

e

ero
196051 Akku 2 Ah
196052 Akku 4 Ah
196054 Akun latausasema
196055 Akun latausasema
196053 Akkusarja laturilla

107



ManpanaHy XXeHiHaeri HycKaynbIK

Ma3mMyHbI

KyMbIC anablHAA... . ....vueiiennrnnnnn. 108
Ci3giH kayinci3giriHis ywinH .............. 108
AcnanTbl UOMY . ........evuinnnnrnannns 112
MaMpanaHy ...........ccevueiunnnnnnnnn 112
Tasanay ........cviviiiinnnrnrnnnnnns 13
AkaynbiKTapabl i3gey koHe Ty3eTy . ....... 13
Kopere XapaTy ..........couviuvurnnnnnn 114
TeXHUKanNbIK OEPEKTEP . .. vvvervnnrrnnnns 114
Keninpik kaptacbl . ..................... 120

Xymbic angbiHAa...

KonpgaHy makcatbl

Acnan Tek 6erengipicTik naiganaHyfra, 6ypaHgans
wereHi 6ypan GekiTyre xaHe 6ocaTyFa, COHbIMEH
KaTap afalTbl, MeTangbl, NacTMaccaHbl XaHe XXym-
cak Tac Tecemaepai bypfbinayra apHanfaH.

KypbInfbl @HepKacinTik nanganaHyra apHanvaraH.
YKazatanblm okuFagaH cakTaHAbIpaTbiH Xannbl epe-
xenepgi )aHe Kayinciaaik TexHukacbl 6obliHLa
GepinreH HyckaynapAbl YCTaHFaH XeH.

ManganaHy 6oWibIHLLIA OCbI HYCKaynbIKTa KEPCETINreH
OpEeKeTTi FaHa Xy3ere acblpy kaxeT. Kes kenreH
e3relue nanganany TelibIM CarnblHFaH KaTe KOMAaHbIC
6onbin ecenteneni. ©OHAOipyLWi MyHAan KonaaHbIC
HOTWKECIHEH TyblHAAFaH 3aKbIMAaPp YLUiH Xayarnkep-
Winik keTepmengi.

KonpgaHbinraH 6enrinep HeHi 6ingipeai?

Kayin Typanbl eckepTyrnep MeH Hyckaynap nanga-
naHy 6oMbIHLLIA HYCKaynbIKTa aHblK KEPCeTiNreH.
Keneci 6enrinep nanganaHbinags:

KAYIMN! ©mipre TeHeTiH Tikenewn Kayin
& HeMece apakart any kayni! ©nimre

Hemece ayblp xapakaTka anbin KeneTiH
Tikenen kayinTi okura.

ECKEPTY! ©OMipre TeHyi MyMKiH Kayin
HeMece apakar any kayni! ©nimre
HeMece ayblp >xapakatka anbin KeneTiH
XKannbl KayinTi oKuFa.

ABAW BOJbIHbI3! Xapakat any kayni
TyblHAAYbl MYMKiH! XKapakaTtTapra anbin
Kenyi MyMKiH kayinTi okufa.

HA3AP AYOAPbIHbI3! KypbinfbiHbIH
3aKbImAaany Kayni 6ap! Matepnangplk
LUbIFbIHFA anbIn Kenyi MyMKiH OKuFa.

Hyckay: NpouecTtepai xakcblipak TYCiHY
YLWiH GepinreH aknapar.

Byn Genrinep xeke KopFaHy KypanaapbiHbIH KaxeT-
TiniriH Ginpipeai:

OEPOXO®

Ci3piH Kayinci3airiHi3 ywiH
Kayincizaik 6oibiHLWa Xannbl Hyckaynap
* Kypangpbl ceHiMai nanganaHy yLwiH kongaHyLbl
anfawl kongaHap angpiHaa nanganany XxeHiHae
OCbl HYCKaymbIKTbl OKbIM LUbIFYbl KEPEK.
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* Erep KypbInFblHbI caTCcaHbl3 Hemece OHbI bipeyre
6epceHis, ofaH MiHAETTI Typae nanganaHy 6ou-
bIHLUA HYCKaYNbIKTbI kKoca bepiHi3.

AneKkTp KypangapblHa apHanfaH Kayincisgik
TexXHUKacbl GOMbIHLLIA XanMnbl Hyckaynap

ECKEPTY! Kayincisaik TexHukacbl 601-
& bIHWAa 6apnbIK HYCKaynapMeH XaHe

HYCKayJiblIKTapMeH TaHbICbIMN
WbIFbIHbI3. Kayinciagik TexHukackl 6on-
bIHLLIA HyCKaynapAbl XaHe Hyckay-
NbIKTapAbl enemMey ToK COFyFa, OpTKe xaHe/
Hemece ayblp xapakar anyfa akenyi Mym-
KiH.

* KemniHri nanganaHy ywiH 6apnbIk Kayincisgik
HycKaynapbl MEH HycKkaynapAbl caKTan Kowu-
bIHbI3. Kayinciaaik TexHukacbl 6obIHLLa HycKay-
napga nanganaHbifiFaH ar1ekmp Kyparbl [ereH
TEPMWH XeniaeH KOpeKTEeHETIH (keninik kabenb-
MeH), COHAan-aK akkyMynatopaaH KOpeKTeHeTiH
(xeninik kabenbci3) anekTp KypanaapbiHa
xartagpl.

XyMbic OpHbIHBIH Kayincisairi

¢ JXKyMbIC OpHbIH Ta3a YCTaHbI3 XaHe XaKCbl
XapbIKTaHAbIPYAbIH 60NybIH KaaaranaHbI3.
PeTciaaik >xoHe Haluap xapblKTaHAbIpbliFaH
XYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTanbiM OKuFanapfsa aken
COKTbIPYbl MYMKIH.

¢ JneKTp KypanbIMeH XapbinbIC kKayni 6ap
OpTaaa, XKaHfbll CYMbIKTbIKTap, ra3 XaHe
WwaHAap MaHbIHAA XKYMbIC icTeMeHi3. OnekTp
Kypanaapbl 6y MeH LwaHnabl TyTaHablpaThiH
kabineTi 6ap yLWKbIH ke3aepi 6onbin Tabbinagp.

¢ OnekTp KypanbIMeH XyMbIC icTey ke3iHae
6erge agamaap MeH 6ananappbl XakbiH
XibepMeHi3. AnaHaan, acnanTbl 6akbinaygaH
anbIpbINbIN KanyblHbI3 MYMKIH.

AnekTpnik Kayincisaik

¢ AnekTp acnabbiHbIH WTeNcenbAik awachbl
po3eTkara can kenyi kepek. LLitencenbAaik
alwaHbl eww Xxafganaa esreptneHis. Kopra-
HbIWTBIK Xepre TyWbIKTaybl 6ap 3anekTp
KypangapbiHAarbl WTencens avblpnapbiHa
apaHnfaH apganTepnepai nanganaH6aHbI3.
©3repTinMereH LTencenbaik alwanap MeH can-
Kec KeneTiH LTencenbaik po3eTkanap anekTp
TOrbIHaH 3aKbiMAaHy KayniH TemeHaeTes;.

¢ Xepre TyMbiKTanfaH 6eTneH, Mbicanbl, Kyobl-
prniapMeH, XbIfbITY 3rIeMeHTTepiMeH, ac yin
nnuTanapbiMeH XaHe TOHA3bITKbIWTapMeH
AeHeHi3AiH )XaHacyblHaH CaKTaHbIHbI3.
[leHeHi3 xepre TyMbIkTanFaH 6onca, Tok CoFy
Toyekeni antapnblkTan apTagbl.

¢ JneKTp KypanblH XaHOblpAaH XaHe binFan-
AaH KOpFaHbI3. OnekTp KypasblHbiH, iLiHe
CyAblH Kipyi aMeKTp TOrblHaH 3akbiMaaHy Toaye-
KeniH apTTbipadbl.

* Kab6enbpai MakcaTbIHaH TbiC, MbICarbl, 3MEeKTP
KyparnblH TacbiMangay, Wwrencenbaik awaHbl
TapTbin WhiFapy YwWiH nanganaH6aHbI3.
Kabenbai xxofapbl TemnepaTtypagaH, ManaaH,
KypanablH eTKip weTTepiHeH Hemece
XbIMKbIManbl 6enikTepiHeH cakTaHbI3.
3aKbIMaaHFaH Hemece LuaTacbin kanfaH cbim
3MEeKTP TOrbiHaH 3akbIMAaHy TayeKeniH apTTbl-
pagsbl.



KAZ

¢ OneKTp KyparnbIMeH Aanana XyMbIC icTereH
Ke3ae, Aanaga XyMblicC icTey YLUiH XapamMabl
y3apTKbiw Kabenbaepai FaHa nangana-
HbIHbI3. FUMapaT cbipTbiHAA NanganaHy yLwiH
Xapamapl y3apTkbll kabenbAi nanganaHy Tok
COFy KayniH ToMeHaeTeai.

¢ OneKTp KypanbiHbIH bifiFangbl opTaga Konaa-
HbINybIHaH cakTaHy MyMKiH 6onmaca, gud-
cepeHUManabIK aBTOMaTThl Nangana-
HbIHbI3. KoprayLubl eLwipy KypbIffFbICIH Nanaa-
NaHy TOK COFy[iaH xapakaTTaHy kayniH TemeHae-
Teqi.

Apawm kayincisgiri

¢ MyKUAT 60MnbIHbI3, XXYMbICbIHbI3AbI Kaaara-
nan oTbIpbIHbI3 XXoHe 3MeKTP KypanbiMeH
JXYMbICTbI OMNnacTbipbin 6acTtaHbi3. Lap-
waraH HeMece ecipTKi, iWimaik Hemece aapi-
A9pMekK acepiHae 6onFaH Xarganaa acnantbl
navaanaH6aHbl3. NeKTp KypanbIMeH XXyMbIC
icTey kesiHae 6ip cekyHOTbIK 3eMiHCI3AiK KanTbIM-
Cbl3 cangapfa akenyi MyMKiH.

¢ KopfaHbIc xxapakrapbliH Kuin, apaanbim
KOpFfaHbILW Ke3inaipik TaFbIHbI3. ONekTp acna-
ObIHbIH TYPi MEH KOMAaHbINybIHA kapaWn LaHHaH
KopFanTblH 6eTnepae, cbipfaHayabl 6onabipman-
TbIH TabaHbl 6ap asik KMiM, KOpFaHbILW LINem
X8He ecTy MyLLenepiH kopray Kypanaapbl
CUSIKTbI KOpFay KypanzapblH KWin Xypy xapakart-
TaHy KayniH TemeHaeTesi.

¢ Ke3peWcok KocbinyblHaH CaKTaHbIHbI3.
AnekTp KypanbIH KyaT Ke3iHe XaHe/Hemece
aKKyMynaTop 6aTtapesicbiHa KOCY, KONbIHbI3Fa
any Hemece 6acka opbiHfa TacbiMangaypaH
OYpbIH, OHbIH 6LWin TypFaHAbIFbIHA KO3 XeT-
Ki3iHi3. OneKTp KypanblH TacbiMangay kesiHge
caycaKTbl aXblpaTKbILLTa ycTay XeHe kypanabl
AXbIPAaTKbILWTBIH KOCYrbl KyWiHAE KyaT Ke3iHe
Xanfay apakaTTaHyfa anapbin coragpl.

¢ JrneKTp KypanblH icke Kocnac 6ypblH, peTTe-
riw Kypanabl XaHe 6ypaybilWTapabl anbin
TacTaHbI3. KypanablH aiHanmanbl 6enirinae
opHanackaH Kyparn HeMece KinT xapakaTTaHyfa
oKenyi MyMKiH.

¢ Kanbincbi3 aeHe kannbiHAa 6onypaH cakra-
HbIHbI3. OpAanibIiM OPHbLIKTbI KanbInka Kewuin,
Tene-TeHAIKTi cakTaHbi3. OCbIHbIH apkacbiHaa
KyTNEreH xargannapaa anekTp KyparnbiH Xakcbl-
pak 6akbinancoi3s.

¢ JlanbIKTbI KMiM KMin XypiHi3. KeH knim meH
alwekennep TaknaHbi3. LlawbIHbI3AbI,
KUWiMiHi3Aai )XoHe KonFabbIHbI3AblI aiHanManbl
GenweKkTepaeH anbic YCTaHbI3. KeH Kuim,
oLUeKenep XaHe y3blH Wall aHanvansl 6enik-
Tepre Tan 60nybl MyMKiH.

¢ Erep waH copaTbiH XoHe WaH YCTauTbIH
KYpbINfblnapabl MOHTaXaay MyMKiH 6onca,
onapAbiH AypbIC KOCbINFaHbIHA XaHe nanga-
NaHbINFaHblHA KO3 XeTKi3iHi3. LlaHcopfbIwThI
nanpanaHy WaHHaH naiga 6onatblH KayinTi
TemeHaeTen,.

AcnanTbl nanganaHy XoHe KonaaHy

* Kypanabl acbipa XykteMeHi3. XKymblic ictey
YLLiH OCbIfaH apHanfaH 3neKkTp KypanaapbiH
faHa nanpanaHblHbI3. XXapamabl 3neKTp Kypa-
MbIMEH aTasnfaH KyaTTbifblK Anana3oHbiHAA Xak-
Cblpak XaHe CeHiMAIPeK KyMbIC iCTeNcis.

¢ CeHgipriwi 3aKkbIMAaHFaH 3MeKTp KypanblH
nanaanaH6aHbI3. Kocy Hemece eLwlipy MyMKiH
eMec 3eKTp Kypanbl kayinTi 6onbin Tabbinagpl
)KOHe OHbl MIHOETTI TYPAE XOHAEY KaxeT.

¢ AcnanTbl opHaTyAaH, Kepek-XapaKkrapabl
anmacTbipyAaH Hemece Kypangbl caKrayfa
KoMMacTaH GypbIH WTencenbAik alwaHbl
po3eTkaAaH aXblpaTbIHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATop 6aTapesicbiH WhbiFapbiHbI3. Byn
caKTblK Lapachl KypangblH baiikaycbiaga
KocbInyblH 6onabipmanabl.

¢ KonpgaHbiNnManiTbIH 3NeKTp KypanaapbiH
6ananapablH KOMnbl XXeTNenTiH xepae
cakKTaHbI3. KypanablH KypbifibIMbIMEH TaHbIC
eMec HeMece OCbl naraanaHy 6oMbIHLIA
HYCKaynbIKTbl OKbIMaFaH Tyfnfanapra
Kypanabl nanaanaHyfa pykKcar eTneHis.
OnekTp Kypangapbl Toxipubecia TynranapablH
KonblHAa KayinTi 6onagbl.

¢ OneKTp KyparnblH MYKUAT KYTiHi3. XXbimxbI-
Manbl 6enwekTepi MiHCi3 XaHe KbiCblnMan
XYMbIC iCTeUTiHAIriHe, aNeKTP KypanbiHbIH
XKYMbICbIHA Kepi dcepiH Turize anaTblH
3aKbIMAap MeH CbiHFaH GenwekTepaid
XOKTbIFbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Kypanabl nanga-
naH6ac 6ypbIH 3aKkbimpaansaH 6enikrepiH MiH-
AeTTi TYypAe XeHpaey Kepek. AnekTp Kypanaa-
pblHa Halwap KyTiM »acay XapakaTTaHygblH Xui
cebenkepi bonagbl.

* Keckilu Kypan Xakcbl KaparnfaH aHe Ta3a
6onybl THic. MykuaT TazanaHaTblH XaHe
KYTINeTiH eTKip Keckil xuekTepi 6ap Keckill
Kypangap asblpak kenTeneai xaHe onapgbl yp-
ri3y xeHingey.

* OneKTp KypanaapbliH, Kepek-Kapakrapabl,
KocarnkKbl Kypanaapabl XoHe T.6. ocbl HycKay-
NblKKa cai nanpanaHbiHbI3. Byn peTte eHGek
Xaraannapbl MeH Xy3ere acbipbinaTtbiH ape-
KeT TYPiH ecKepiHi3. dnekTp KypangapbiH
onapAplH NanganaHbinybl YLLIH Ke3aenvereH
Hacka onepaumsinapbl opblHAay YLiH nanaa-
nNaHy kayinTi afgannapgblH TyblHOayblHa oKenyi
MYMKiH.

AKKYMynaTopnbIK Kypanabl naiaanaHy xoHe
KyTy

* AKKymynsiToprnapAabl TeK eHAipyLwWwiMeH yCbl-
HbIJIFaH 3apAATay KypbUFblnapbiHbIH Keme-
rimeH 3apsaaTaHbI3. batapesHbiH 6enrini Gip
TYPi YLWIiH KapacTbIpbISiFaH 3apsartay KypbiiFbl-
CblH Gacka akkymynsiTopfiapMeH navganaHy
KesiHAae epT Kayni TyblHAangbl.

¢ Ocbl aNeKTP KypanbiHa apHanfaH akKymynsi-
TopnapAbl FaHa nanaanaHbiHbI3. backa akky-
MynsiTopnapApbl naganaHy 3akbiMaapfFa Hemece
opT kayniHe anapbin COFybl MYMKIH.

* ManpanaHbINManTbIH aKKyMynsaTopAbl KEHCe
KbICTbIpManap, TubIHAAp, KinTrep, werenep,
O6ypaHaanap Hemece KOHTaKTinepaiH Tymn-
bIKTanyblH TyAbIpy MYMKiH 6acka aa ycak
MeTann 3aTTapAaH anwak ycTaHbi3. AKKymy-
NATOP KOHTAKTINEPIiHIH KbiCka TYMbIKTanybl Kynin
Kany Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

¢ Karte napanaHfaH xarpanaa akkyMynstop-
AaH CYMbIKTbIK afbin KeTyi MyMKiH. OFaH
TnicneHis. Kesgencok xaHacbIn KeTKeH Ke3ae
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TUreH XepiH CyMeH XyblHbI3. Ke3iHisre cym-
bIKTbIK TUT€H Ke3ae AdpirepAaiH kemeriHe ae
XKYFiHiHI3. AKKyMynaTopaaH akkaH CyMbIKTbIK
TepiHiH TiTiPKEHYiH Hemece KyRMiKTep Tyablpybl
MYMKIiH.

AKKyMynsATopAbl awnaHbI3. [Jypbic emec apa-
nacy akkyMynsiTopAblH, 3akbiMaanybiHa aKenyi
MYMKIH.

AKkKyMynaTopAbl Xofapbl Temneparypa, oT,
CY MEH binFanablinblK 3cepiHe ylbipaT-
naHbI3. Xapbinbic kayni 6ap.

3akbimpaanfaH xaHe MaKcaTbIHaH TbIiC navaa-
JNaHbIIFaH akkyMynaTop 6y 6eniHyiHe akenyi
MYMKiH. XKaKcbl XenaeTyai kKamTamachbi3
eTiHi3 XXaHe AiMKecCTiK Ke3iHae aapirepre
KapanbiHbI3. By ThiHbIC any xonaapbiHa TiTip-
KeHAipriw acep eTe anagbl XaHe cbipkaTTapra
cebenLwui 6onybl MyMKiH.

3apsiaTanManTbIiH 6aTapeanapabl 3apaaTa-
%ra ThIpbIiCNaHbI3. OPT XaHe XapbInbIC Kayni
ap.
AKKyMYnSITOpAbl TEK OCbl 3NEKTP KypanbIMeH
6ip TipkecTe nanpganaHyra 6onaaebl. backa
3MEKTP KyPbINFbINapbl akkyMynsiTopra apTblk
XKYKTEMeE TYCipin, ofaH 3akblM KenTipyi MyMKiH.
AKKYyMYNATOPAbIH 3aybITTbIK TaKTanwa-
CblHAA KepceTinreH napameTtpnepi 6ap
OHAipyLiMeH pyKcaT eTinreH sapsaray
KYPbIFbINapbIiH FaHa nanganadyfa 6onaabl.
[ypbiC emec 3apaaTay KypbinfbinapbiH nanga-
naHy XapakaTTaHy kayniH TyAblpaAbl, COHAan-ak
apbinaTblH akkKymynsaTopnapra 6annaHbICTbl
MaTepuangplk 3anan akenyi MyMKiH.

3apsiaray KypbinfbinapbiHa apHanfaH
Kayincisgik TexHMKacbl 60MbIHLLIA HYCKaynap
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3apsaaTay KypbInfFbICbIH XaHOblpaa Hemece
ObIM XepAe ycTamaHbI3. 3apaartay KypbliFbl-
CblHa CyAblH eHyi TOK COFy TayeKeniH apTTblpabl.
3apsiaTay KypbiNFbICbIH Ta3a ycray Kepek.
JlacTtaHy kesiHae TOK COFy kayni TyblHAANAbI.
Op nanpanaHy anabiHAaa 3apsaTay Kypbinifbi-
CbIHbIH, KabGernb MeH allaHbIH KYWiH TeK-
cepiHi3. 3akbiMaap aHblKTanFaH kesae, 3apag-
Tay KypbInfbiCbiH NaganaHbaHpl3.

3apsaaTay KypbInfFbICbIH 63 6eTiHi36€eH awyfa
6onmanabl, KYpbiNfFbiHbI TeK 6inikTi KbiameT-
Kepre awyfra pykcaTt 6epiHi3 xxaHe TynHycka
KocarKbl 6ereKkTepMeH FaHa XXeHAEHi3.
BakbiMaanFaH 3apsiaTay KypbliFbiChl, kabenb
HeMmece allla TOK COFy TayeKeniH apTTblpaibl.
3apsiaTay KypbUFbICbIH TYTaHFbIW TyFbipAa
(MbIcanbl, KaFa3, maTa XaHe 1.6.) Hemece
TyYTaHfbIlW opTaga nanaanaHbanbI3. 3apaa-
Tay kesiHae 3apsarTay KypbiFbICbIHbIH Kbi3bImn
KeTyi epT kayniH Tyablpaabl.

Bananapfa Kapan TypblHbI3 XXaHe 6ananap
3apaaTay KypbUFbICbIMEH OMHaMayblH
KaparanaHbi3. Bananap meH akbin-on Hemece
AeHe KabineTTepi WekTeyni agampapra Tek
6akbinay acTbiHAa HeMece nanpanany 6oum-
bIHLIA HYCKaynap anfaH Xarganaa FaHa
3apAaTay KypbUFbICbIMEH XKYMbIC icTeyre
pykcar eTtineai. MykusT Hyckaynblk 6ackapy-
narbl KaTeniKTepaiH XaHe apakaTTaHy bIKTU-
ManabinbifbiH a3anTagbl.

CepBUCTiK KbI3MeT KepceTy

¢ JneKTp KypanbiHbI3abl XXeHaeyre Tek G6inikTi
KbI3MeTKeprepre XoHe TeK TYNHYcKa
KocarKbl 6enleKTepMeH pyKcarT eTiHi3. Tek
ocblinaniwa anekTp acnabblHbIH KayincisairiHe
Keningik 6epyre 6onagpl.

BypfbiMeH HeMece GypamabyparbllLneH

XYMbIC icTey Ke3iHAeri Kayinci3aik TexHukacbl

GonbiHWa HYcKkaynap

¢ XyMbIc Kypanbi Hemece 6ypaHAa XacbIpblH

ANEKTP CbIMbIHA TUIN KETYi MYMKiH XyMbl-
cTapabl opblHAAFaH Ke3ge, ANeKTp KypanbiH
OKLWaynaHfaH TyTKanapblHaH yCcTaHbI3. Kep-
Heyae TypraH CbIMMEH TyMiCy aMeKTp Kypanbl-
HbIH MeTann 6enwekTepiH 3aKkbiMaaybl )XoHe
3MEKTP TOrbIHbIH COFyblHA aKenin COFybl MYMKiH.

Kayincisgik TexHukacbl 60MbIHLIA KOCbIMLLA
HycKaynap

¢ XyMbICTbI OpbiHAAYy anablHAA XKYMbIC
aymarbiHAa Cy, ra3, Xblly )XoHe 3HeprusimMmeH
XabablKTayAblH XacbIPbIH XeninepiHiH 6ap-
XOFbIH TeKcepiHi3. CypakTap TyblHAafaH
Xarpanaa Keprinikti KOMMyHanablK Kbi3-
MeTKe xabapnachblHbI3. ONeKTP CbIMbIMEH TYW-
iCy TyTaHyFa xaHe 3NeKTP TOrbIHbIH COFybIHA
aKenin CoFybl MyMKiH. a3 CbiMbIHbIH, By3binybl
XapbliryFa akenin cofybl MyMKiH. Cy KyObIpbIHbIH
Oy3binybl eneyni matepuangplk 3ananra akenin
COofafbl HEMeCe 3MeKTP TOrbIHbIH COFYbIHA SKeNin
COFYbl MYMKIH.

* 3nekTp Kypanbl 6yFaTTanbin xarca, oHbl Te3
apapa euwipiHi3. Kepi cokkbiFa anapbin cofa-
TbIH, KEHETTEH TYbIHAAUTbIH KyluTEepre
AanblH 60nbiHbI3. >KyMbIC Kypanbl Mbicarbl,
apTbIK XXYKTENreH Hemece kucaitraH kesae byrar-
Tanagsbl.

¢ AneKTp KypanblH MbIKTan ycTaHbI3. bypaHaia-
napapl 6yparaH Hemece 6ocaTkaH kesfe YrkeH
KYLL TyblHA@YbI MYMKIH.

¢ [NanbiHaamMaHbl 6eKiTin KOMbIHbI3. Kbicy
Hemece 6acy KypblFblnapbiHbiH KEMeriMeH gan-
bIHOAMaHbI Kepi COKKblAaH Hemece bakblinaHbari-
TbIH LWbIFAPbINbIMHAH (Mblcarnsl, AadbiHAama
OyraTTanfaH kesne) 6ekiTin kotora Gonaabl.

¢ AneKTp KypanblH anbin KoMimac 6ypbliH,
XYMbIC Kyparnbl TONbIK TOKTaFaHLA KyTe
TYPbIHbI3. AliHanMarbl )XYMbIC Kyparibl OHbl
KoWFaH xepaiH 6eTiMeH xaHacbIn kanybl MyMKiH,
COHbIH, cangapblHaH 3NeKkTp KypasblH 6akbina-
yObl XKOFaNTbIN anyblHbI3 MYMKIH.

¢ Ocbl aNeKTp KypanbiHbIH hpmanbIk TaKTan-
wacbliHAa KepceTinreH MaHaepi 6ap,
OeHAipyLLi pyKcaT eTKeH akKkyMynsTopnapabl
faHa KonpgaHyfa pykcar eTinegi. ©3re akkymy-
nsTopnapAbl KoNAaHy kapakart any kayniH,
COHbIMEH KaTap, apblfifaH akkyMynsTopaaH
mMaTtepuanplk 3anangpl TybIHAaTYbl MYMKiH.

* ©3 XyMbIC OPHbIHbI3AbI Ta3a KyniHae
YCTaHbI3. OpTypni 3aTTapMeH apanac nacrtaHy
eTe KayinTi. XXeHin metangapablH (Mbicansl,
anoMVHWN) WaHbl Te3 TyTaHbIM, Xapblybl MyM-
KiH.



KAZ

©HaeneTiH MmaTepuangap Typanbl XXaHe
TyblHAAYbI bIKTUMan WaH MeH Oy Typanbl
aepekTepai kuHaHbI3. LLlaH MeH Oy TybIH-
[aFaH Xxafaanaa ocbl 3aTTapAblH a3 FfaHa
MeriwiepiH 6onca aa XyTyFa Xorn 6epMeH;is.
Benrini 6ip maTtepnangapabl eHAereH kesage
(epTypni MmeTangap, MMHepanaap xaHe aratu,
COHbIMEH KaTap, aTMocdepanblk cangapaaH
KOpFfayFa apHarnfaH 6osiynap) annepruanbik
peakuusnapgbl Hemece aybip CbipkaTTapabl
TyObIpybl MYMKiH 3usiHAbI/ynbl 3aTTap 6eniHyi
MYMKIH. MyHaaw waH MeH Oyabl ilke TapTyaaH
)XOHe onapMeH TymicydeH cakTaHblHbI3. Kypa-
MblHAA TackeHaipi 6ap 3aTtTap 6inikTi KbI3MeTkep-
nepMeH faHa eHaenyi Tuic.

AneKkTp KypanbiHAa 6apnbIK XXyMbICTapAbl
Xyprizep angbiHAa (Mbicanbl, TEXHUKanNbIK
KbI3MeT KepceTy, Kypanabl aybICTbIpY),
COHbIMEH KaTap, TacbiMangay XaHe cakray
Ke3iHAe OH Xak/con Xak XypicTi aybICTbIpbIN-
KOCKbILUTLI OPTaHfbl Kyire aybIiCTbIPbIHbI3.
AybICTbIPbIN-KOCKBILLTHI @aHAaycbl3 6ackaH keage
XapakaTtTaHy kayni 6onagsbl.

OneKTp KypanblH 6ypaHaara opHaTKaH COH
faHa KOCbIHbI3. AliHanbIn TypFaH XyMbIC Kypar-
[apbl OpHaTKaH Kesae CbIpFbln KeTYi MYMKIH.
Acnan XyMbIc icTen TypFaH aymakra Kypan-
[apAabl, 3aTTap MeH kabenbaepai kanabip-
MaHbI3. LLlanbiHbIn KeTin, anekTp KypansiMeH
XapakaTTaHbln kanyra 6onagpi.

Xapblk xeTKinikciz 6onraH xxaraanaa XXymbic
icTeyre ThiibIM canblHagbl. Hawap kepepnik
3MEKTP KypanblMeH xxapakaTTaHyFa aKenin Cofybl
MYMKIH.

Tek eHAipyLUi pyKcaT eTKeH GypFbinanTbIH
6uTTep MeH OyparbilW canTamanapbiH faHa
KonaaHblIHbI3. ©3re byprbinay 6uttepi MeH
6yparbill canTamanapblH navaanaHy xapakar
any KayniH TyblHAATYbl, COHbIMEH KaTap, aneKkTp
KypanbliHblH By3blnybliHa aKenin Cofybl MYMKiH.
AcnanTbl KOCKaH kesfe byprbinay buTtTepi xaHe
Byparbil canTamanapbl bepik 6ekiTinyi Tuic.
Acnan neH ganblHAaMaHbIH KbI3bIN KeTyiHe
Xon 6epMeHi3. KaTTbl Kbi3bin KeTYy Kypan MeH
MaLUMHaHbl 3aKbIMAAYbl MYMKIH.

OneKTp KypanbIH XaHfbIW MaTepuangapabii
XaHblHAa KonaaH6aHbI3. Ocbl Matepuangap
KanblHHAH TyTaHybl MYMKiH.

KonpapbliHbI3abl Ta3a yCTaHbI3 XXoHe onapfa
Ma#m TurisbeHis. Xbinnbingak kongap xasa-
TaWbIM Xafaannapra akenin CofFybl MYMKIH.

Ocbl 3NeKTp Kypanbl yWiH apHaibl KypacTbl-
pbiniMaraH XXoHe eHAipyLi ycbiHOaFraH Kepek-
Xapakrapabl KongaHb6aHbi3. OnekTp Kypa-
NbIHbI3AA Kepek-xapakTbl 6ekiTyaiH 6ip faHa
MYMKIHAIr kayinci3 )ymblicka keningik 6epmengi.
XyMbic KypanbiHbIH YUFapbiHAbI aHa-
NbIMAApP CaHbl 3NEKTP KypanbiHAa KepceTin-
reH anHanbIMAaapAabiH MakcumMangbl CaHblHaH
Kem 6onmaybl THic. ¥irapbiHabl LLaMagaH
Xblnaam anHanaTtblH Kepek-KapakTap »apbinbin
He YLUbIM KETiM, XapakaTTaHyFa aKenin Cofybl
MYMKIH.

XKbimxbIManbl 6enwekTep xenaety xoHe ayachl-
30aHAblpyFa apHanfaH caHbinaynapaa aa 6onybl
MYMKIH €KeHZirH ecKepiHi3.

¢ AcnabbiHbl3ga opHanackaH benrinepai anbin
TacTayfa Hemece >xaybin KoloFa ThiibIM carnbil-
Haabl. AcnanTarbl OKbIIManTbIH Genrinepai Te3
apaja aybICTbIpY KaXeT.

MavpanaHyabl 6actamac 6ypbiH Hyckay-
NbIKNEH TaHbICbIM, OHAA KENTIPINreH Hycka-
ynapbl cakTaHbi3.

Ke3pni 3akbimaay kayni 6ap! >Kapblk gno-
OblHa Tikenen kapayfa TbiibIM canblHagbl.

AkkymynaTop 6aTapesicbiH Tek iLUKi xan-
napga faHa 3apsaTaHbi3.

AKKyMynisiTop 6aTapesicbiH TYPMbICTbIK
KOKbICMEH bipre TacTayra TblibIM canbiHagb!!

AkkymMynsTop GatapesicbiH Cy koimanapbl-
Ha TacTayfa TbibIM canblHagbl!

AkkymynaTop 6atapescblH epTeyre ThlibiM
canbiHagbl!

SRS

AKkymynaTop 6aTapesicbiH KyH CayneciHin
HeMece XoFapbl TemnepaTypaHblH acepiHe
yLubIpaTyfa ThiiibiM canbiHagbi!
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KayinTi gipin
ABAW BOJbIHbI3! fipin cangapbiHaH
Xapakat any kayni 6ap! [ipin, acipece
KaH arHanbIMbl Oy3blnfaH agamaapaa kaH
Tamblp aypynapblH HEMECE XYINKE XYWi-
€CiHiH e3repicke yLbIpayblH TyAbIpybl MyM-
KiH.
MeblHagai G6enrinep nanga 6onfaH kesne
KYMbICTbI iepey ToKTaTblIM, Aapirepre
XKYFiHY Kepek: AeHe MyLUenepiHiH yiobl,
cesiMTanablK XOFanTy, KbllbIHY, LIaHLLY,
aybIpCbIHY, Tepi peHAeHYIHIH e3repyi.

TexHukanblk cunatTamanapga atan eTinreH aipin
KepceTKili aaeTTeri konaaHy xaraannapbiH kepce-
Teqi. ManganaHy kesiHaeri HakTbl gipin 6yn kepceTt-
KilUTeH MblHaaaun cebenTtep GoMbIHLWA aybITKybl MyM-
KiH:

* MakcaTblHaH TbIC NaganaHy;

* CoIKeC KenvenTiH canmansl acnanrap;

* CalKec KenMeuTiH maTepwuan;

* OKETKINIKCI3 TeXHUKanbIK KyTiM.

Erep ci3 keneci Hyckaynapabl cakracaHbI3, KayinTi
anTapnblkTan TeMeHaeTe anachl3:

— TexHuKanbIK KyTiMAI NanganaHy 6ovbiHWa
HycCKkayrblKTa KenTipinreH KkeHecTepre conkec
XKYPri3iHi3.

— TemeH TeMnepaTypaga XyMbIC Xacamayra
TbIPbICHIHbI3.

— Cyblk aya paiblHOa AeHe MeH acipece Konaap-
OblH XbIiNbl 60NYbIH KaaaranaHpI3.

— TypakTbl TypAe y3inicTep xacan eHe KaH anHa-
NbIMbIH XaKCapTy YLUIH KongapbiHbI3ab! Ko3Fan-
ThIN TYPbIHbI3.

Xeke KopfaHbIC Kypangapbl

AcnanneH XyMblIC iCTereH kesae, KopraHbliLu
Ke3iNgipiK KMiHi3.
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AcnanneH XyMmbIC iCTereH kesae ecty mylue-
nepiH Kopray KypanaapbiH KUiHi3.

LLlaH Ty3inyi >xorapbl 6onatbliH MaTepuarnl-
AapMeH XYMbIC iCTereH Keage LaHHaH
KOPFaMTbIH Macka KuiHi3.

AcnanneH XyMmbIC iCTereH kesae KopFaHbIC
KonfFabblH KUMEHi3.

AcnanneH xyMbIC icTereH kesge, AeHere xa-
BbICbIN TYPaTbIH XXYMbIC KMiIMiH KMiHi3.

¥3blH LWallTapabl )kabblHbl3 HEMeCce KaxeT-
TiniriHe Kapau Wwallka apHarfaH TopAbl KMiHi3.

CODO@®

AcnanTtbl wony

Hyckay: AcnabbliHbI3apblH, ic-Xy3iHAeri
KepiHiCi cypeTTerigeH epekLieneHyi MyMKiH.

» 3-6em., 1-mapmak
Kypan naTpoHbl
AliHany MOMeHTIH peTTeriw
AHanbIMaap caHblH aybICTbIPbIN-KOCKbILL
AitHany 6afbITbiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILL
AXblpaTKbiLL
YKapblk anoapl
. AkkymynsiTop 6atapesicbl
» 3-6em., 2-mapmak
8. KanraH 3apsg MHAMKauuscol
9. ChbIibIMABINbIK MHAVKALMSICEIHA apHanFaH Tyrime
10. BekiTkiw Tynme
11. Bakbinay wamaapbl
12. AKKyMynsiTopabl 3apsiatay CTaHUUsChI
XKeTtkisinim kenemi
* [NanpanaHy xeHiHaeri Hyckaynbik
e AKKyMynsATopnblk 6ypaybiw Apenb XuHarfbl
* 3apsigTay KypbInfFbIChl
* Akkymynsitop 6atapesichl (2x)
* Bbypfbinay (8x)
e But cantamanapsl (8 naHa)
e MarHuTTik 61T yCTarbiWbl

ManganaHy

OEPOXO®

AkkymynsaTop 6atapesicbiH 3apsaray

AN

QA WN =

~

ECKEPTY! XapakatTaHy Kayni 6ap!
AkkymynaTop batapesnapbiH naiganaHy
KesiHae Kayincisaik TexHukachk! 6ovibIHLLa
HycKaynapabl OpblHAaHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3akbimaany kayni 6ap! Akkymynstop
HaTapesicbl 3apsiAbliHbIH TOSbIFbIMEH Tay-
CbinyblHa omn 6epmeHis.
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Hyckay: JInTun-nonapiK akkymynsatopnbik
6aTapesiHbl Ke3 KenreH yakblTTa 3apsaTayfa
6onagpl, 6yn OHbIH KbI3BMET €Ty Mep3iMiH
KblckapTnanabl. 3apsaray npoueciH y3y
aKKyMynsaToprblk 6aTtapesifa e 3usH Ker-
TipmMenai.

* bBipiHwWi peT naaanaHap angbiHaa akkyMynsaTop
baTapesiCbiH 3apsiATay kaxeT (3apsaray
y3aKTbifbl: B TexHukarsnsik depekmep — 114-
6em.).

— BekiTywi Tynmeni (10) 6acbiHpI3 Aa, acnanTtaH
aKKyMynsiTop 6aTapesiCbiH LUbIFAPbIN anbiHbI3.

— AkkymynsTop 6aTapescbiH 3apsgaTay CTaHUMS-
CbiHa KOMbIHbI3.

— 3apsgrtay CTaHUMACIHbIH Xeninik alacblH
po3eTkara canbliHbl3.

Bapsgray kyniHiH nHgukaumsicel (11) 6akeinay
LIaMAapbIHbIH KeMeriMeH Xy3ere acbipblnagpl.

— AkkymynsTop 6atapesicblH acnarnka canbir,

OHbIH, 6ekeM iniHicyiH TekcepiHi3.
AKKYyMynsTOpAbIH KanfaH 3apsablH TeKcepy

— TyiimeHi (9) 6acbiHbI3.

AKKYMynATOpAbIH KanfaH 3apsiabl 6akeinay
wamaapsl (8) apkpinbl kepceTineai.
XyMbic KyparnblH WhiFapbin any

HA3AP AYOAPbIHbI3! AeHeHiH
XapakaTTaHy Kayni 6ap YKyMbiCcTaH keiH
Kypan eTe bICTbIK 6omybl MyMKiH. Kyiiin kany
Kayni 6ap! blcTbiK Kypan cyblFaHLa KyTe
TYPbIHbI3. bICTbIK CYyNbIKTbIKTAPMEH bICTbIK
Kypangpl elukallaH TasanamMmaHpi3.

— AiHany 6afbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILLTHI (4)
opTaHfbl KyWiHE OpPHATbIHbI3.

— 2KyMbIC KypanbIHbIH NaTpPoHbIH (1) caFat TiniHe
Kapcbl aiHanablpbin, Gypan anbiHbi3.

— YKyMbIC KyparnblH anbin WhblfbIHbI3.

XyMbIc KypanblH opHaTty

KAYIN! XXapakat any kayni 6ap! >Kymbic
KyparibiH OpHaTKaH KE3AE KbICKbILL MaTPOHAA

OHBbIH CeHimaj BeXiTiNyiH >keHe OHbIH apTKa Kapar

Larnkaubin KeTrney MyMKIHAIMH KaaaranaHbI3.

— JKyMbIC KypanblH naTpoHfa (1) TonblK CanbiHbI3.

— AnHany 6afbITbiH aybICTbIPbIN-KOCKbILTHI (4)
OpTaHfbl KyiHe OpHaTbIHbI3.

— 2KymbIC KypanbiHbIH NaTpoHbIH (1) caraTt TinimeH
anHangblpa oTblpbin, Gypan 6ekiTiHi3.

AWHany 6afbITbIH ©3repty

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbIy
3aKkbiMaany kayni 6ap! AnHany 6afbITbiH
aybICTbIPbIN-KOCKbILITHI acnan TokTan
TYpFaH ke3ge faHa 6ackapbliHbI3.

— Bypanganapgabl Gyprbinay xxeHe bypay yLiH
anHany 6afbITblH aybICTbIPbIN-KOCKbILITHI (4)
corra kapai 6acbiHbI3 (caFaT TiniMeH anHany
GarbITbl).

— BypaHganapap! 6ypan any yLwiH, aiHany 6afbl-
TbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILUThLI OHFa Kapan
6acbIHbI3 (4) (caFarT TiniHe Kapcbl anHany
BarbIThl).



KAZ

Erep aiiHany 6afbITbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILL OPTaHFbl
Kyae Typca, axblpaTkbllw (9) OyraTTanfaHbiH 6in-
aipeai.

AiiHany MOMEeHTiH opHaTy

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3aKbiMpaany kayni 6ap! AiHany
MOMEHTIHIH, peTTerilliH acnan ToKTan
TYpFaH Kesfe faHa 6ackapblHpI3.

AViHany MOMEHTIHIH peTTeriwiH (2) 6ypay apkbinbl
anHany MoMeHTiH 21 caTbifa peTTeyre 6onagbl:

¢ 1-13 catbicbl = ycak bypaHgansi werenep MeH
XYMcaK Matepuangap yLiH TOMEH MaH.

* 14-25 cartbicbl = ipi BypaHaans! LWwerenep MeH
KaTTbl MaTepuanzap YLUiH xorapbl MaH.

* [awm] caTbiCbl = MaTepranaa Tbifb3 OTbIpFaH
6ypanaansbl werenepgi 6yproinay xaHe bypan
WbiFapy ywiH. Ocbl Kyiiae aFbITblnMarnbl xarnra-
CThbIPFbILL XKYMbIC iCTEMEWAI; acnan MakcuMangbl
ariHany MOMEHTIMEH XyMbIC icTenai.

AnHanbiMaap caHbIH peTTey

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3aKbimAaany kayni 6ap! Tek acnan Tokran
TYpFaH Kesge faHa anHanbiMaap CaHblH
aybICTbIPbIN-KOCKbILITHI 6ackapbIHbI3.

— BypfbinaygblH apTypni guameTpnepi yLwiH anHa-
NbiMAap CaHbIHbIH CONKEC KeNeTiH ayKbIMblH
TaHgan anbiHbI3:

* AitHanbiMgap caHblH aybICTbIpPbIN-

Kockbiww (3) [2] kyviHAe = KilukeHTan guameTp-
MeH Byprbinay YLiH anHanbIMaapablH Xofapbl
caHbl.

e AViHanbiMAap CaHblH aybICTbIPbIN
KockbIw (3) [1] kyiinae = ynkeH AnameTpmeH
OypFbinay yWiH aiHanbIMaapablH TOMEH CaHbl.

HA3AP AYOAPbIHbI3! AcnanTbiH
3aKbimaany kayni 6ap! bypaHaansl were-
nepai 6ypay/6ypan whiFapy yLUiH ocbl [avw]
petTeynepiH kongaHbaHbI3.
MNavpanaHy anabiHAafFbl Tekcepynep!
AcnanTbiH AYPbIC XYMbIC iCTeNn TypFaHablfbiHA K63
KETKI3iHi3:

— AcnanTa KepiHin TypFaH akaynapgblH 6ap-KofblH
TEeKCepiHi3.

— Acnan 6enwekTepiHiH 6epik 6ekiTinyiH 6aKbl-
naHpI3.

Kocyl/ewipy

— XyMbIC KypanbiH 6ypy YLUiH, @xblpaTKbIWThI (5)
6acbiHbI3.

* Xapbik anogpl (6) xxaHbin Typ.

— AcnanTbl eLwipy YLUiH axblpaTKbIWThl (5) KanTa-
[naH XibepiHis.

Hyckay: AXbIpaTKbILUTbl 9PTYPIi KyLLUNEH
6aca oTbIpbIM, acnanTblH anHanbIMaap
caHblH bipTiHaen peTTeyre 6onagbl.

Axaynblik/akay Ce6ebi

Acnan XymbIC icTemengi.

Acnan cbiHFaH 6a?

Bypfbinay

KAYIMN! XXapakat any kayni 6ap! Ewka-

LIaH eHAenin xaTtkaH 6enikTi KonbiHbI36eH
yCcTamaHbI3, TiseHi3re Hemece 6acka aeHe
MyLUenepiHe KoMmaHbI3.

HA3AP AYOAPbIHbI3! Acnantbii
3aKkbiMaany kayni 6ap! EwkaluaH caHbl-
naynapgel pesepney Hemece kKaluay YLUiH
OypfbIHbI NaaanaHbaHbI3.

— ARHany MOMEHTIHIH peTTeriliH (2) [avw] KyiiHe
OypaHbI3.
— AcnanTbl Ty3y ycTan, 6ipkenki KbiIcbiIMMeH Bypfbi-
naHpI3.
Hyckay: SpkaluaH maTepuarnfa caiikec
6ypFbiHbI NaiaanaHbiHbI3.

BypaHaansbl werenepai 6ypay/6ocarty
— AViHany MOMEHTIH peTTeriwTiH (2) kemerimeH
OpHaTbIHbI3.
— AcnanTbl GypaHfans WereMeH Ty3y Cbi3blKTa
yCTaHbI3.
Hyckay: SpkaluaH byparblll cantamacbiHa
cankec keneTiH bypaHaans LWereHi konaa-
HbIHbI3. KaTe cantamanapabl KongaHraH
Xafganaa, bypaHaans were 6acTueri
3akbimzan any MyMKiH.

Tasanay

Tasanay XaHe TeXHUKanbIK KbI3MEeT KepceTy
GoMbIHLIA XyMbICTap

ManpanaHy xaraavbliHa Kapan mep3imai Typae
He? Kanan?
KosranTKbIWTbIH Xenge- Kbinwak Hemece 6osty
Ty caHplnaynapbiH JKaKKbILLTbI KONAaHbIHbI3.
LaHHaH Ta3anay.
Kypanapbl Tasanay. AcnanTbl binFangpl Lwy-
GepekneH TazanaHpl3.

AkaynbiKTapabl i3gey XaHe Ty3eTy

Erep 6enrini 6ip 6eniri ’kyMmbIc icTeMeunTiH
6onca...

KAYIMN! AGannaHbi3, )Xapakat any Kayni
6ap! [lypbic xxeHaemey acnanTbiH, kayinci3

XKYMbICbIHbIH Gy 3blnyblHa aKenin Cofybl

MYMKiH. Byn e3iHi3 6eH 6acka agamaapra

XapakaTtTaHy kayniH TeHaipeai.

KebiHece TinTi KiLwiripiMm kaTenikTep akaynblkka
COKTblpaabl. ©DAeTTe kenTereH akaynapabl nangana-
HyLWbl 63 6eTiMeH xos anagpl. CaTylwbiFa xabapnacy-
naH OypbIH, TOMEHAE KENTipiNreH keCTeMeH TaHbl-
CbIHbI3. Byn apTbIK )XyMbICTbIH, )XaHe bIKTUMan
WbIFbIHAAPABIH, anablH anyfa MyMKiHAIK 6epeai.

Xoto Tacini
CatyLblra xabapnacblHpl3.

AkkymynsTop GatapescbiHblH 3a- P Akkymyssmop 6amapesicbiH 3apsio-

psiabl TaycbinFaH 6a?

may — 112-6em..
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Axaynbik/akay Cebebi

Akkymynatop 6arapesicbl by-

3blFaH 6a?

XyMbic KypanblHa apHanfaH na- AnHasny 6afbiTbiH aybICTbIPbIN-
KOCKbILI OpTaHfbl Kyrnae me?

TPOH arHanvangbl.

Erep kaTeHi e3 KyLWiHi36eH xoto MymkiH 6onmaca,
Tikenen caTyweblfa xabapnacbiHbi3. Hasap ayaa-

pbIHbI3! TUICTi )XONMEH opblHAANMaraH xeHaey
XKYMbICTapbl KeNingik KyLUiHiH XOWbINybliHa XoHe
KOCbIMLUA LWbIFbIHFA ceben 6onybl MyMKiH.
Kapere xapaty
KypbinfbiHbI Kaaere xapaTy
Byn KypbINfFbIHbI TYPMbICTbIK KOKbICKa TacTayfa 6or-
Mawabl! OHbl TEXHUKanbIK Kayincia kagere xapa-
ThIHbI3. Byn Typanbl aknapatTbl KanablKTapabl o
MacenenepiMeH anHanbiCaTbiH Ky3bIpibl yibiMaap-
OaH anacsbl3.
Alikac cbi3blfbl 6ap KokbIC cebeTiHiH Genrici
TemeHaeriHi 6ingipeai: batapesinap meH
aKKyMynsiToprapgabl, 9NeKTpIiK XKoHe anek-
TPOHAbIK KyPbINFbINapAbl TYPMbICTBIK f—
KOKbICreH Bipre Tactayra 6onmangel. Onap-
OblH KypamblHAA KopLuaFaH opTa MeH AeHcayrnbik
YLWiH 31siHAbI 3aTTap 60Mybl MyMKiH.
TyTbIHYLWbI TUICTI KaWTa eHaeyai kamTamachI3 ety
YLUiH ecki anekTpnik KypbinFbinapgbl, Kypbinfbl 6ata-
pesinapbliH XaHe akkyMynaTopriapabl TYPMbICTbIK
KOKbICTaH 6enek, pecMu KOKbIC >KUHay OpHbIHa
Keaere XaparTy YLWiH xayanTbl. Kavtapy Typans!
aknapatThbl caTylbigaH anyra 6onagbl. Kautapy
YLWiH aKbl anbiH6anabl.
Ecki anekTpnik Kypbinfbinapra 6epik opHa-
ThiNIMaraH b6aTapesnap MeH akkyMynsTop-
napgabl kagere >xapartnac 6ypblIH Kypbinfbl-
OaH WelFapy xsHe 6enek kaaere xapaty
Kepek. bapnblk xynenepaiH nuTuii 6atapesnapbl
MEH aKkKyMynsiToprapbiH Kepi kabbingay opbiHAa-
pblHa Tek 3apsabl TayCblnfaH Kyinae anapbliHbI3.
Batapesinapabl apAanbiM NOCTEPIH Xancelpy
apKbInbl KbICka TyWbIKTanyaaH KopFaHbI3.
Op akblpfbl MaaanaHyLUbl KaAere xapaTbinarbiH
€CKi KypblFblrapaarbl XXeke AepeKkTepi Ok yLUiH
e3i xayanTbl 6onagpil.
Opamabl kagere xapaTy
Opawm kanTa eHgeyre xibepinyi MymkiH kap-
TOHHaH X8He calkec GenrineHreH NnacTuk-
TeH Typaapl.

— byn matepuangapabiH Kaita eHaeyre

XibepinyiH kagafanaHpl3.

TexHUKanbIK aepekrep
ApTUKYN HeMipi 101787
AKKyMynsiTopnbIk 6ypaybill Aperib XUHaFbl
HomwuHanabl kepHey 20 V=
Boc xypic aiHanbimaapbIHbIH caHbl 0—400 /

0-1400 min™!
Makc. anHany MOMeHTi 35 Nm
BypfbIHbIH Makc. AnameTpi 13 mm

[bIbbIC KyaTbiHbIH AeHreni (Lya)* 77 dB(A)
(K=5dB(A))
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Xoto Tocini
CartyLubifa xabapnacbiHpl3.

» AuHany 6arbimbiH e32epmy — 112-6em..

ApTUKYN HeMmipi 101787
[bIBbIC KbiCbIMbIHBLIH AeHreli (Lpy)* 66 dB(A)

(K =5dB(A))
Oipin** < 3,2 m/s?

(K=1,5m/s?)
Canmarfbl 1,8 kg
AKKyMynaTopabl 3apsiaTay CTaHUMACHI
HomuHangpl kepHey 230 V~, 50 Hz
HomwuHanab! kyat 70 BT
3apsig kepHeyi 20,9 V=
3apsig Torbl 2400 mA

KopraHbic knacol I
AkkymynaTop 6atapesicbl

Akkymynatop 6atapesicbiHbIH, Typi Li-lon
HomwuHanabl kepHey 20 V=
CbIbIMAbINbIK 2 Ah
AKKymMynaTopabl 3apsgray yakelTel 60 min

*)  KenTipinreH MaHAep WbiFapbinaTbiH LWYybIFa KaTblCTbl 6OnbIn
Kenepi xaHe e34iriHEH XYMbIC OPHbIHAAFbI LYbIN AeHreiti 6on-
bIHLWA Kayincisaikke kenin 6epmengi. WbiFbin TypraH Wybin MeH
OHbIH 3UsIHAbI 8Cepi apacblHarbl ThifbI3 GaiinaHbicka kapa-
MacTaH, kayincisaik 60MbIHILA KOCbIMLUA Luapanap KornaaHy
KaXeT eMeCTiri XeHiHAe CeHimAi TYPAE KOPbITbIHALI Xacay MyMm-
KiH emec. XKyMbIC OpHbIHAAFbI LWbIHANbI 3UAHAbLI 8cepai
aHbIKTaNTbIH (haKTOpnap HaKTbl FUMapaT NeH LWybINblH e3re ae
Ke3fepiHiH biknanbiHaH 6onazbl, Mbicarnsbl, XYMbIC iCTEN XaTKaH
KenikTep caHbl xaHe MaHanaa bonbin xaTtkaH 6acka Aa npoue-
cTep. OpTypni enaepae WyblnAbIH 9pTYPIi AeHrelinepi kayincis
6onbin ecenteneni. byn aknapar )yMbICTbl OpbIHAAY OPHbIH-
farbl Kayin NeH katep AeHreviH HakTbipak 6aranay makcaTbiHaa
faHa bepinreH. EN 62841-1 ctaHgapTbiHa Calkec LybIn Aef-
refliHii MoHAEPIH aHbIKTay.

**)  KepcerTinreH AipinaiH aMyccusnblk KopceTKiLli ChiHayAblH CTaH-
[apTTbl diciHe caii enLieHeaj xaHe 6ip Kypanabl eKiHLWiciMeH
CanbICTbIPY YLWiH KONAaHbINYbl MYMKiH; KepceTinreH Aipinaid
AMUCCUANBIK KOPCETKILLIH MepP3iM y3apTyabl Kipicne Garanay
YLWiH Ae kongaHyra Gonagapl. OipingiH sMuccusnblk kepceTkii
HaKTbl nanaanaxy kesiHae Kypanabii Typi MeH Konaasy
TaciniHe 6annaHbICTbl KOPCETINreH MOHHEH e3reLueneHyi MyM-
KiH; Aipin HaTuXeciHAer XXYKTEMEHI eH TOMEHT i LWekke AewiH
asaunTyra TbipbICbIHbI3. [ipin XXyKTEMECIH KbickapTy GoMbIHLWA
Lapanap, Mbicaribl, XXYMbIC yaKbiTblH LekTey. Byn xaraanaa
KYMBIC LMKNiHIH 6apnblk KypamaacTapbiH (Mbicansl, Kypanas!
OLLIpY YaKbITbl )KOHE OJ1 XYKTEMECI3 KOCbIMbIN TYPFaH yakbIT)
eckepreH xeH EN 62841-1 & EN 62841-2-1 cTaHaapTbiHa Caii-
Kec AipinaiH WwamacblH aHbIKTay.

Kepek-xapakrap
Kepek-xapakrapapbl 63 caTyLubiHbI3aaH Taba anachbi3s.

ByibIM- Kepek-xapak

HbIH HOMIpi

196051 AkkymynaTop 6atapesicbl 2 Ay

196052 Akkymynsitop 6atapesicbl 4 A-y

196054 AkkymynsTop 6atapesicbiHa apHarnfaH
3apsigTay CTaHUMsChbI

196055 AkkyMynaTop 6aTapescbiHa apHarFaH
3apsiaTay CTaHUMSIChbI

196053 3apsiaTafbIlW KypbInfFbICkl 6ap akkymy-

NATOPNbIK 6aTape;| XUbIHTbIFbI

©HAipinreH KyHi Typanbl aKknapar XancbipMaga
KepceTinreH.



RU TlapaHTUWHbLIA TanoH

YBaxaeMblii NoKynaTerb, Hally NPOAYKTLI U3rOTABMMBAIOTCH HAa COBPEMEHHbIX NPOU3BOA-
CTBEHHbIX MOAPa3fAeNneHnsix 1 COOTBETCTBYHOT NPU3HAHHOMY BO BCEM MUPE Ka4eCTBEHHOMY
npoveccy.

Ecnu Bbl, ogHako, HangeTe NpuyvHy ANs peknamaumu, noxarnymncra, OTHECUTE STOT NPOoayKT
BMECTe C KBUTaHUMen ob onnate B Onuxanwmim marasuH.

Ha Hawm npoaykTbl AENCTBYIOT 3aKOHHbIE NMPETEH3UN MO KAYeCTBY, HAUMHAsS C MOMEHTa
MOKYMKWN.

FapaHTUiHLIN TanoH Bbl MoXxeTe Nnpnobpectn B MarasvHe.
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MpeTeHaunn no BHELLUHEMY BUAOY U KOMIJIEKTA- ..o
U1 He nMmeto. Moanuck nokynatens

FapaHTUWHbIE ycnoBuA

1. lapaHTuiHbIE NPETEH3MN pacCMaTPUBAKOTCA TOMBKO MPU HAaNMYMW NPaBUITbHO U YETKO
3anofHeHHOro rapaHTUIHOrO TaroHa € yka3aHveM Mapku, Mogenu, CepMnHoOro Homepa
nsgenuvs, Aatbl NPOAaXK, YETKOW nevaTy upMbl-NnpoaasLa, a Takke KacCoBOro Yeka mara-
3uHa.

[apaHTUNHBIN CPOK cocTaBnsieT 24 mecsua Co AHS NPOAAXMN 3reKTPOUHCTPYMeEHTa.

3. B TeuyeHue rapaHTUIAHOIO cpoka ycTpaHsTca 6ecnnaTHo:

— lNoBpexaeHnsa MHCTPYMEHTA, BO3HUKLLNE M3-3a NPMMEHEHWNSI U3rOTOBUTENEM HEKaye-
CTBEHHOro MaTtepuvana;

— [edexTbl c6opKM, AONYLUEHHBbIE U3TOTOBUTENEM.

— HewncnpaBHble y3nbl IHCTPYMEHTOB B rapaHTUIHBIN neprog 6ecnnaTtHO peMOHTUPYHOTCS
U 3aMeHSATCH HOBbIMMW. PelleHne Bonpoca o LenecoobpasHOCTN NX 3aMeHbl UNn
peMoHTa ocTaeTcs 3a cnyxbol cepBuca. 3ameHsieMble AeTanu NepexoasT B COOCTBEH-
HOCTb CcnyX6bl cepsuca.

N

115



4.

[apaHTUSA He pacnpocTpaHseTcs:

— Ha uHcTpymeHT, ncnonb3oBasLUMCS B NPOdeCcCMOoHanbHbIX (MPOMBbILLSIEHHbIX) Lensix
unu obbemax. BeITOBOM TN 3NEKTPONHCTPYMEHTA NogpasyMeBaeT NCMONb30BaHNE ero
ans 6uIToBbIX HYXXA, He Gonee 20 (aBaguaTn) YacoB B Mecsl,. cnonb3oBaHWe UHCTPY-
MEHTa BOMPEKM STOMY YCIIOBUIO SIBNSETCA HApYyLUEHNEM MPaBWi SKCMyaTaunm;

— Ha mexaHunyeckme noBpexaeHus (TpeLwwuHbl, CKOMbl U T.M.) U NOBPEXOEHMS, Bbi3BaHHbIE
BO3[1eNICTBUEM arpecCyBHbIX CPEL, U BbICOKMX TEMMepaTyp, NonagaHWeM BHYTPb 3MeKTpo-
WHCTPYMEHTa MHOPOAHbIX NPEAMETOB, YaCTULL, XXUOKOCTEN, BELLIECTB, a TakkKe NoBpexae-
HWS, HAaCTyNMBLUNE BCNEACTBUE HEMPABUIIBHOTO XpPaHEHNs (KOPPO3US MeTanInyeckmx
yacrten);

— Ha noBpexaeHus, BO3HUKLLNE B NpoLecce TPaHCNOPTUMPOBKN MOKynaTenemMm npnobpereH-
HOro N3aenus;

— Ha noBpexaeHus n HeMcnpaBHOCTY, BbI3BaHHbIE HAPYLLEHNEM MPaBWI, U3MNOXEHHbIX B
WHCTPYKLMK MO 3KCnyaTaumm, Unm NnpuMeHeHNEeM NHCTPYMEHTa He MO Ha3Ha4YeHUIo,
XanaTHbIM OTHOLLEHWEM, HECHYACTHbLIM CIlydaeM, CTUXMINHBIM 6eacTBMEM, BO3AENCTBUEM
[OMaLLHUX XMUBOTHbIX, FPbI3YHOB UM HACEKOMBbIX;

— Ha noepexaeHusi, Bbl3BaHHbIE UCMONb30BaHNEM HEKAYeCTBEHHbIX, HECTaHAaPTHLIX pac-
XOAHbIX MaTepuanos, NPYHAAEXHOCTEN, 3aMacHbIX YacTen Uy NPUCNOCoBneHnii;

— Ha vHCTpyMEeHThI C HEMCNPaBHOCTAMM, BO3HUKLLMMW BCNEACTBME Neperpy3ku Unm Henpa-
BUITbHOW 3KCNyaTaLun, a Takke HeCTabunbHOCTM NapaMeTpoB 3NEKTPOCETU, NPeBbILLa-
HOLLMX HOpMbI, ycTaHoBneHHble FTOCT 13109-97. K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam neperpysku
N3a4enus OTHOCATCS, MOMMMO NPOYUX: OAHOBPEMEHHbIV BbIXOA, U3 CTPOS poTopa U CTa-
TOpa, U3MEHEHVEe BHELUHEro Buaa, Aecbopmauus unv onnaeneHve getanen nnm ysnos,
noTeMHeHWe unu obyrnmMBaHne n3onsauuyM NPOBOAOB NOA BO3AENCTBUEM BbICOKON TemMe-
paTypbl;

— Ha 6bicTponsHalumBatoLwmecs 4actu (YyronbHble WeTKK, 3ybyaTble peMHU, PE3UHOBLIE
YNIOTHEHWS, CaNbHUKW, CMas3Ky U T.M.) U CMEHHbIE NPUHAAEXHOCTU (MaTPOHbI, aKKyMy-
NATOPbI, 3ALUTHBIE KOXYXU, PYKOATKU U T.M.), @ TaKKe Ha pacxogHble Matepuarnbl U npu-
cnocobnexns;

— Ha ecTecTBeHHbIN M3HOC MHCTPYMeEHTa (MonHas BeipaboTka pecypca, CUMbHOE BHYTPEH-
Hee Unv BHELLHee 3arpsi3HeHne);

— Ha nHCTpyMeHT, nMetoLwmii cnefibl NOCTOPOHHErO BMELLATENbCTBA UK ecniu Gbina npous-
BeJeHa MnomnbiTka peMOHTa B HEYNONTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

— Ecnu gaHHble Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHTE HE COOTBETCTBYIOT AaHHbIM B rapaHTUAHOM
TaroHe;

— Ha npodmnaktnyeckoe obcnyxvBaHne aneKTPOMHCTPYMEHTa (HanpyuMep, YicTka, npo-
MbIBKa, CMa3ka).

HacTtoswme FapaHTVIVIHbIe YCNoBUA He YyLLEeMNAKT APYrX 3aKOHHbIX nNpasB I'IOTpeﬁVITeJ'IH, npe-
OOCTaBJIEHHbIX eMYy ,D.eIZCTByPOLLWIM 3aKoOHOAAaTENNIbCTBOM CTpaHbl.
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DE Mangelanspriiche

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte werden in modernen Produktions-
statten gefertigt und unterliegen einem international anerkannten Qualitétsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung haben, bringen Sie bitte diesen Artikel
zusammen mit dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangelanspriiche ab Kaufdatum.

IT Reclami per difetti
Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono fabbricati in moderne officine di
produzione e sono sottoposti ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti questo articolo insieme allo scontrino
al Suo negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali a partire dalla data di acquisto.

FR Réclamations

Chere cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans des ateliers de production
modernes et sont soumis a un processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclamation, veuillez rapporter cet article avec son
justificatif d’achat a votre commercant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclamation en cas de défaut a partir de leur date
d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in modern production plants, and are subject to
an internationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction, please bring the item together with the proof
of purchase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid from the date of purchase.

CZ Reklamace

Véazend zakaznice, vazeny zdkazniku, nase vyrobky jsou vyrab&ny v modernich zavodech a
podléhaji mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.

Pokud byste pfesto méli duvod ke stiznostem, pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamacni Ihita od datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznitka, vaZzeny zakaznik, nase produkty sa vyrabaju v modernych zariadeniach a
podliehaju medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.

Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, prineste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni
k vaSmu predaijcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze wyroby produkowane sg w nowoczesnych
zaktadach produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamac;ji prosimy dostarczyc¢ ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w
ktérym dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.
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Sl  Garancijski list
Firma dajalCa garancCiJe: ........ooeei it

SedezZ dajalCa QaranCijE: .......uciieiiiiiiiee et e e e e e et e e e a e a—aaaeenaraes
T agE= T o] (oo F= = (o= PSSO

SEACZ ProU@JAICA: ....eiiiiiiieiie e

Podatki o blagu/produktu:

Datum izroCitve blaga/produkta potroSniku: ...........cceiiiiiiiiiiie e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-lethem garancijskem
roku, ki za¢ne teci z izroCitvijo blaga potrosniku in velja s priloZzenim originalnim raCunom.
Vzdrzevanje, rezervne dele in priklopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potroSnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevonk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzileg elismert minéségbiztositasi rendszer
alatt.

Uzemzavar esetén a késziléket vigye vissza, a vasarlasi szamlaval egyiitt, a forgalmazdhoz,
ahonnan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben elbirt garancialis feltételek érvényesek, a vasarlas napjatol sza-
mitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupcil
Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom pro-
cesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj artikl zajedno s raCunom odensete Vasem
trgovcu.

Za nase proizvode vaze zakonska prava na zalbu od datuma kupovine.
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GR Eyyunon
MNa autd 10 TTPOIOV 10X UEI eyyUnon Pe didpkeia dUO0 £Tn ATTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, Epooov
auTo €XEl AyopaOoTE ATTO TO KATACTNUA TTOU QVAPEPETAI TTIO KATW.
BAGBeg TTou TTpoépxovTal atrd akatdAAnAn petaxeipion A xeipiopd, AaBog ToroBétnon n
@UAaEN, akatdAAnAn ouvdeon 1) eykatdoTaon, ammo Bia 1] GAAEG EWTEPIKEG ETIOPATEIG, KABWG
Kal 0€ TTApEPUPATEIS TOU AyOPaCTH I TRITWYV 01 0TToiEG eV NTAV CUNPWVEG WE TIG 0dNnyieg XpRong
TTOU OUVOBEUOUV TO TTPOIOV, &V KOAUTITOVTAI OTTO TNV £yyunon. Etiong, dev KAAUTITETAI N QUOI-
oAoyIkr @Bopd Adyw xprong. Mpoteivouue va diaBaceTe TTPOCEKTIKA TIG 0dNyieg XPATEWG, OIOTI
TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIS.
Ma Adyoug e€akpifwaong TG NUEPOUNViag ayopdg, Eival aTrapaiTnTo Va KPATHOETE TNV ATTOOEIEN
ayopdg, TToU aTTOTEAEI TO HOVO ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO TNG NUEPOUNVIag ayopdc.
Ymodeigeig:
1. Eav 10 TTp0idv 8¢ Acitoupyei TTAéoV OTTWG TTPETTEI, EAEYETE TTAPAKAAOUME TTPWTA €AV N aITia
gival Aol Adyol, 6TTwG yia TTapddeiypa AdBog XeIPIGHOG.
2. e mepiTTwon Tou BEAETE va KAVETE Xprion TG eyyunang ) o€ Tepittwon BAGRNG TTapaka-
AoUpe atreuBuvBEiTeE TTPOOWTTIKA OTO KOTAOTNHA ayopdg.
MapakaAoupe TTpoaégTe 611 Ba emouvaTITeETE, Ba £xeTe OlaBéoiua, f Ba épeTe padi cag o€ KAOe
TTEPITITWON Ta akéAouba:
— Am6deign ayopdg
— Mepiypagn mpoidvtog/Tutrog/Mdapka
— Mepiypaen Tou epgavifdopevou TTPoARUaTOg pe 6go To duvaTdv TTIo akpIfn avagopd Tou
eEATTWUATOG.

EKTOG TV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPoUCa £yyUnNan OTOV KATAVAAWTH, AuTdG €XEI
o€ KABe TTEPITITWON Kal OAQ Ta SIKAIWATA TTOU aTTopPEOUV aTTd TIG KeEieveg O1IaTALEIS Kal TOUG
VOUOUG OXETIKA e TN oUpPBacn TTwANonG.

Alavoun:

NL Reclamaties
Geachte klant, onze producten worden op moderne productieplaatsen gefabriceerd en zijn
onderworpen aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft, breng dit artikel dan samen met de kassa-
bon naar uw verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

SE Produktansvar
Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna produktionsanlaggningar och genomgar en
internationellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig lamna in denna artikel tillsammans med
kopkvittot till aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar fr.o.m. kopdatumet.
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FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikaisissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan
kansainvalisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo tama laite ostokuitin kanssa myyijallesi.
Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaateiset takuuehdot.

KAZ Keningik kapTacbl
KypmeTTi caTbin anywsl, 6i3aiH eHimaepimia 3amaHaym eHaipicTik 6enimaepae aanbiHaanagsl
»oHe Oykin anem GoMbIHLWA TaHbINFaH cana NpoueciHe ConKec Kenegai.

Anaviga Ci3 HapasbinblK TyablpaTbiH ceben TankaH 6orncaHpl3, ocbl eHIMAI Tenem TybipTerimeH
KOCa KaKblH MaHAafbl AYKEHre anbin 6apbiHbI3.

Bi3giH eHimaepimisre catbin anfaH coTTeH 6actan cana GobiHLWA 3aHabl TananTap Xypeai.
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Emil Lux GmbH & Co. KG UmnopTtep/UmnopTtTayLubi:

Emil-Lux-StraRe 1 000 «OBW Mpsamown NmnopTt u MNocTaBkun»
42929 Wermelskirchen Poccuiickasa denepaums,
GERMANY 125252, . Mocksa,

yn. ABMakoHcTpykTopa MukosiHa, gom 12,
MsroToeuTennL/OHAIpywWi: aTax 9, nomeLieHue |, komHaTa 29
Omuneb JTioke Mo X & Ko. KI +7 495 933 46 80

Amunb-JToke-LUTp. 1
42929 BepmMenbCKMpxeH
FrEPMAHNA

WHdopmaumsa o gate U3roToBneHns ykasaHa Ha ToBape.
©HaipinreH KyHi Typanbl aknapat Tayap ycTiHge 6enrineHreH.

Cpok cnyx6bl ykasaH Ha MapkMpPOBKE YNaKOBKW NPOAYKLIUN.
KbI3MeT eTy Mep3iMi OHiM opayblILlbIHbIH TaHOanamackiHaa 6enrineHrex.

HE MOOJIEXXUT OBASATENIbHON CEPTUDUKALIMN W AEKNAPUPOBAHMIO
COOTBETCTBUA

MIHOETTI CEPTUDUKATTAYFA XXOHE COMKECTINIKTI XKAPUANAYFA XKATMANLBI

Art.-Nr. 101787 V-200520



